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FOREWORD

The revisions program of the Materials Acquisition Project was
initiated in August of 1973 for the purpose of presenting to
publishers participating in the effort an informative product
based on written data obtained from bilingual teachers who made
use of foreign instructional materials in Spanish, on the input

of consultants, and on criteria established by state agencies
dealing with curricular materials. The hope was that this document
would be useful for the development or crcation of materials

that would be relevant to the nceds of U.S. Spanish-speaking
students.

This project was undertaken because the foreign materials, in
their present fomm, reflect social, cultural, and linguistic
patterns that often are alien to U.S. Spanish-speaking students.

The data obtained through a field-testing effort carried out
by MAP during fiscal years 72-73 and 73-74 indicate that these
materials have a relative validity if used as supplementary or
resource materials, but not, except in very rare instances, as
basic materials for U.S. bilingual classrooms.

The MAP Revisions Department carried out an additional field-test-
ing effort during fiscal years 73-74 and 74-75 in order to ascertain
specifically what changes were rccommended for cach item of the
materials of the publishers participating in revisions.

The study herein presented includes background material, documen-
tation, and specific recommendations.
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- MAP BACKGROUND

Considering in retrospect the directiocns that MAP took from year
to year since its founding in the sumer of 1970, we observe that
its objectives evolved concurrently with circumstances, becoming

" each time more comprehensive, complex, and refined. Its funda-
mental purpose never changed, but the plans of action that were
followed en route to these altered objectives have veered and
diversified. To further the availability of educational ma-
terials in Spanish and Portuguese uand to support the federal effort
to establish bilingual education in the country continues to be
the predominant directive that drives the project.

At one time it was believed that a search to obtain educational
materials published in Spanish- and Portuguese-speaking countries
would result in littlie benefit, since previous relatively unpro-
ductive searches had been made, and since it was conjectured that
the content of the few items that could be found would not be
based on educational theories and methodologics acceptable in this
country. The project gathered a collection of some 35,000 samples
of educational materials in Spanish anid Portuguese, many of-which
rival the best U.S. materials.

It should be said that the acquisition trips wera made in pro-
pitious years, when a general cducational reform began to be re-
flected extensively in the format, illustrations, and content of
zexts and books for children, when the production of educationil
materials was reaching an unpreccdented success.

oo It had been thought at that time that a preliminary selection

' would be made abroad before the purchase of samples, that only
selected items would be sent to MAP, where they wpuld be annotated
in a comprehensive bibliography. It turned out that the MAP coor-
dinators who made the acquisition trips were confronted with
thousands of quality samples and, given the little time at their
disposal, they decided that an equitable and adequate selection
could be made only ir the project offices with throughness and
care. They proceeded to buy what was available, concluding that
in this manner they also would be providing an ample basc of
sample matcrials.

Ultimately the process of selecting acceptable materials was
plar~4, as part of a program of field testing, in the hands of the
teachers of the bilingual classes that were being cstablished in
the country. Data would be collected that would indicate not only
wiich samples would be acceptable but also those that would have
the greatest validity and value for bilingual cducation in the
United States and that could continue to be used in the future.

S
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It was judged that this process of selection and evaluation would
be morc objective, practical, and impartial. At thc time, also,
it supplicd an additional rationale for the immediate supplying of
bilingual classcs with materials coming from foreign countries.

When it was begun, the MAP ficld-testing program scnt the materials
directly to the Title VII program directors. This practice did

not permit the MAP coordinators who wrve familiarizing themselves
completely with the materials to have any contact with the teachers
who were using them. The coordinatces could not transmit their
knowledge, and the teachers could not perscnally choose the
materials most appropriate for their classcs. Therefore, the pro-
ject opted to start workshops to which participating teachers

from throughout the nation would attend.

Never was it thought in the {irst years of the project that
foreign educational materials would be utilized indcfinitely. It
was hoped that in four or five years demestic publishers would
begin to publish series and sets of texts and books in Spanish
and Portuguese in such quantities that they would supply the bi-
lingual classes of the country at an adequate level. Five years
passed, and still it was not perceived that the large domestic
publishers were making concentratcd preparations for the pro-
duction of new series of texts and books for all subjects and
school levels, series strictly rclevant to the bilingual-bicultural
effort. The small ones that werc publishing books of this nature
were producing neither a significant variety nor quantity.

Having estabiished, by means of the study of the evaluations ob-
tained from the participants in the field-testing program of the
1972-73 fiscal year, that the materials acquired by MAP have dc-
finite utility and validity in the bilingual classcs of this country,
in such a manner that the continuation of their use as supplementary
and resource materials could be recommended; and having established
that the international and Hispanic or Lusitanian character of the
materials enriches the bilingual-bicultural environment, then

the possibility wa$ conceived that some of the foreign publishers
would bec interested in publishing revised editions adapted to the
needs of the Spanish- and Portuguese-speaking students of the
United States, or in creating new stiictly relevant editions.

Although contacts have becn made with Lusitanian publishers and
dealings with them are expected to continue, initial meetings and
efforts were started with Hispanic publishers. As a result of
these meetings an agreement was rcached by means of which MAP
will present recommendations for revisions or for the creation of
now materials to 24 Hispanic publishers - 16 Spanish, thrce Mexican,
one argentine, one Colombian, onc Costa Rican, onc Peruvian, and

one Venezuelan. ‘These recomendations will be based on: 1) specific

9
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cvaluations of their materials by teachers of bilingual classes of the
nation, and on 2) criteria developed by state agencies. [n turn the
publishers will take thesc recommendations into account to prepare
adapted or new editions. Preliminary du:ta have already been prescnted
to publishers.

one French and twelve domestic publishers have requested to participate
in this effort to produce strictly relevant materials. It is not
expected that domestic publishers will displace the Hispanic publi-
shers, above all becausc, though it might happen that they could

begin to publish abundant materials in Spanish, there is no guarar-

tec that they could give them the distinct Hispanic character that

is needed, not that their materials would be automatically pre-

ferred.

It is hoped that someday adequate quantities of both domestic and
foreign matcrials will be available for the bilingual-bicultural
effort.

The reason it is necessary to publish adapted or new cditions is
obvious: with the exception of a few cases the materials acquired
by MAP were not created specifically for the Spanish-speaking
students of this country. If they kavc to be utilized as basic
material, it is necessary that they reflect the cultures of these
students and that they be-written in a Spanish that is generic but
infused with *he common forms that these students employ to express
themsclves. Frequent use of glossaries will have to be made.

In addition to not reflecting the cultures and the historical de-
velopments of the Spanish-speaking people of the U.5., the foreign
materials frequently contain certain aspects and tendencies, certain
biases that should be eliminated. These aspects occur in refcrence
to religion, to politics, to social plunés, to sex, and occasion-
ally to the hwnan races.

With regard to the aforementioned annotations of materials, when
thousands of samples started to arrive at MAP, it became evident
that thc plan to make a uniform, comprehensive bibliography was

not practicai, since outstanding materials werc reccived that re-
quired review in a detailed and highlighted manner. The regular
and concise format of the bibliography that had begun to be compiled
did not lend itsell to doing descriptions tailored to the quality
of the materials. Neither did it lend itself to making recom-
mendations for their use, nor to citing the success obtained by
their use, when they had already been utilized in <lass.

\reover, the compercial distributors of these materials began to

publish catalogs‘¥ith brief annotations describing them, duplicating
what was being done at MAP.
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For these reasons a review beguan to be published in which out-
standing materials would be highlighisd. And instead of allowing
only one team of editors to write the descriptions, it was decided
that the very teachers who were utilizing the materials should
write the articles featuring the materials. Thus interest would
be fostered among the bilingual teachers of the country. This was
the origin of Materiales en Marcha.

The evolution of MAP was influenced to a certain degree by the
evolution of the philosophy on which bilingual-bicultural education
is based in the U.S.; but also at times it has influenced this
philosophical evolution.

As it happened, in the beginning in many places it was argued that
the Spanish to be utilized in bilinguai classes ought to be only
the Spanish of the barrio, or, at lcust, only the dialects spoken
by the largest groups of Spanish speakers of the country.

At MAP it was understood early that in regard to the educational
mateirals this would not be feasible, being that it would be ncither
economically nor practically possible for the publishers to creatc
limited editions in different dialicts.@But it was also understood
that to restrict the Spanish in any manner would have as a con-
sequence the annihilation of the parity that should exist between
the two languages and the two cultures to be featured in the bi-
lingual-bicultural classes dedicated to Spanish and English. MAP
became a standardbearer of a philosophy that requires parity in

all aspects of bilingual-bicultural education.

If English and another language ivc to be taught to the students
of bilingual programs from their preschool years, there is no
legitimate reason to believe that they will not cnd up speaking the
other language, just like English, in 4 generic manner. Neither

is there legitimate rcason to belicve that they will not he offered
the opportunity to be enriched by the cntirety of literature
written in the other language, just as it is offercd to them with
the literature in English.

Bilingual education completed in the most propitious and genuine
conditions will develop people who will spezk two generic lan-
guages with facility and who will be completely conversant with
the contributions and values of two cultures.

This is not to say that barrio dialects will cease to be used -
Bilingual teachers will have to have clearsightedness to foster

he appreciation and preservation of dialects at the same time that
« weric languages are being taught.



Reflections on the parity that should exist in bilingual education
inevitably led the personnel of MAP to consider the indispensable
standards for an ideal bilingual-bicultural educational enviromment.
The ideal program for thc U.S. would bec one that:

would include a similar mumber of two groups of students, one
whose mother tongue would be English, the other whosc mother
tongue would be another languagc;

would permit the total maintenance of the two languages f{rom
prekindergarten to the university;

would place emphasis on the contributions and values of the
two cultures involved and in the other cultures of the world;

would grant, in its tetality, the same portion of timc and
the same treatment to each language;

would provide for cach student a teacher who would tcach
only English, and another who would teach only the other

language;

would teach the students to function fully in two languagces
and would prepare them to live cffectively in a multilingual-
multicultural society.

The practice of establishing bilingual classes with a monolingual
English-speaking teacher and a bilingual aide destroys the parity
that should exist between the two cultures and the two languages.
To maintain parity and provide models for the two languages a very
simple process could be followed: onc class could be made of two,
with one teacher teaching only in English, and another teaching
only in the other language. This is already being done in dif-
ferent places. It is possible then to continue using aides with-
out additional expense to the school districts.

These determinations that were made at MAP, that without doubt

have been made in other places, unavoidably influenced thc teachers
who came to attend workshops, and unavoidably will affect the course
that bilingual education will take in this nation. '

With regard to the nation in gencral, an ideal program is still

far from being reached, since right now thousands of teachers (luent
in languages other than English are needed; relevant educatjonal
materials in these languages are also needed, of the quality of

and in the same quantities as the materials in use in English; and
::.agreement is needed about the program to use as a model and about
its curricula and methodologies.
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ORJECTIVLS OF THE RCEVISIONS PROGRAM

Inasmuch as foreign instructional matcrials in Spanish were not
crcated to mect the needs of U. S. Spanish-speaking students, it
is obvious that they requirc adaptation if they arc to be used for
basic education in this country. A ficld-festing study conducted
by MAP during FY 72-73 and FY 73-74 indicates that thc matcrials
have definite value, as they are, as resource or supplementary
matcrials. MAP recommends that they be used only in this manner
wntil .daptations are made or until new sets and scries of in-
structional materials are produced specifically to meet thec needs
of U. S. Spanish-speaking students. Revised or ncw cditions
should enable these students to understand and appreciatec their
Hispanic cultural and linguistic heritage.

It is imperative to recognize that materials prepared for the sub-
jects of mathematics, science, language arts, and fine arts are
not presented or assimilated by the student in a vacuum. Since
these materials not only help the student develop skills in decod-
ing academic content in all subject areas, but also affect the
student through the cultural and linguistic symbols that he or she
internalizes, it is cssential that these subject shills be linked
up with positive symbols of the students' environment and culture.
Along with the necds for a positive sclf-image it is nccessary
that students be exposcd to the concept of a pluralistic society
and thus to cultural diversity (This reality is cspecially rele-
vant in reference to thc Spanish-speaking groups of this nation.)
The concept of a pluralistic society may be dcveloped and rein-
forced ir print as wecll as pictorially. Besides conveying these
positive attitudes and ideas throughout the content of instruc-
tional materials it is indispensable that extensivc use be made of
glossaries to accomodatc the various linguistic groups that give
a rich varicty of expression to thc Spanish used in the U. S.

It is absolutely necessary that publishers focus their attention
carefully on teacher's guides in order to help cducators develop
and become better acquaiuted with the practical significance of
sound pedagogical theory. Low tcacher expectations as concerns
the Spanish-speaking student makes this an item of priority.
There is an evident need to include variations of inquiry ap-
proaches to be uscd by teachers where the student is required to
think ol alternative sclutions to specific problem situations. It
has been ohscrved at MAP that many tcachers feel disoriented with
regard to what constitutes bilinpual cducation, its philosophy,
objectives, and organizational models, and that they need very
Jeftnite guidance concerning the proper use of materials in a bi-
lingual setting. This should impel publishers to initiate a sys-
tematic and comprehensive study for aftimmative changes in their



existing materials or the vreation of new ones.

It is tragic that in many instances teachers have been taught to
blame the victims, in this case the Spanish-speaking students,

for their underachicvement. The reasons put forth to support this
assumption are varied, but in most cases they rest on myth formu-
lations conceived out of thcoretical constructs which perceive a
"culture of poverty' that predisposcs them to failure. These
children are considered incapable of bringing to the learning sit-
uation any qualities of a positive nature. They arc perceived as.
being physically oriented, lacking a stable family, with a low
frustration tolerance level and a lack of a high sense of motiva-
tion or purposc. Publishers must bc made aware of the importance
and the role that teachers' guides play in perpetuat ing thesc un-
tenable stereotypes. Teachers' guides should be structured to
focus on those areas of strength rather than weakness that the
student possesses and brings to the learning situation. These
include language, culture, and a multitude of other relevant en-
vironmental factors.

Because the present MAP collection of Spanish materials, copies of
which are being used in some 266 U. S. bilingual sites, was ob-
tained from Latin America and Spain, it was assumed that the lin-
guistic and cultural context presented by them wculd often be
alien to U. S. Spanish-speaking students. The materials not only
have cultural biases but also contain certain political, religious,
social, sexist, and racist biases that appear frequently in illus-
trations or written passuges.

It became necessary to develop o criteria for defining these
biases, with examples to illustrate them. Since some biases are
readily recegnizable and can be pointed out casily to publishers,
documentation was sciight and kept at the Revisions offices for
those arcus which may be alien to foreign publishers and need sup-
port from scicentitfic and/or social research. The documentation is
available during interviews.

In the sumer of 1873 a Curriculum Adviser (Chicano) was hired and
the revisions program was initiated. It was decided that the
records of matcrials placed for the 1972-1973 and 1973-1974 field
testing program would be analyzed to determine how many teachers
by project had sclected materials from the publishing companies
that were participatir? in the revisions effort. From the feed-
back accumulated through field t(~*ing sufficient data was gath-
¢red to develop an evaluation shec . for teachers to annotate
Yizses and weaknesscs found in the materials.

was found that because participants to MAP workshops selected
thelr own materials a considerable number of the publishers

14
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participating in the revisions program had little, if Ay, of their
materials being field tested. In order to fill thesC Baps and ob-
tain feedback in four basic elemcntary school subjects: ianguage
arts, fine arts, science and math, u program of purchasing mate-
rials from these publishers through distributors was begun, and
materials were provided to bilingual sites for the pP4fPose of ob-
taining recommendations for revisions.

Visits were made to Title VII bilingual projeccts in the gouthwest,
sites were chosen for participation, confercnces werc Neld with
project dircctors, resource teachers, and classroom tCachers, for
the purpose of explaining the revisions program as well g5 the
questionnaire regarding needed revisions.

A second Curriculum Adviser (Puerto Ricun) was hired 1N the latter
part of November, 1973. Visits to thc Northeast wer¢ lnjtiated,
and the first deliveries of materials were made, Many of the
sites visited had a very amorphic idea of what bilingUal cducation
is and often had structured their programs on a cOomp€NSytory,
transitional framework. Evaluation fomms were sent 1O Title VII
directors of projects that would participate in the T®Visjons
effort, teachers werc chosen, materials were placed, and feedback
began arriving in May, 1974.

Some of the problems encountered by the Revisions ProSrapm with the
placement of materials came about in part becausc of late deliv-
eries. Many orders wcre received too late to be evalUated in the
classroom during the spring semester of 1974. Many t€achers opted
for introducing the materials at the beginning of Sepl€mber, 1974.

In this effort to make instructional materials in SpaMish cultural-
ly and linguistically relevant to the needs of U. S. SPanish-
speaking students, the Revisions Department fosters the publication
of K-6 textbook sets in four basic clementary subjectS already men-
tioned: language arts, finc arts, science and math. ¢ success
of this revisions program is esscntial if Spanish-spe3king students
in the U. S. are to have at their disposal materials Fhat will
enable them to understand, appreciate, and develop pride in their
cultural heritage. Implicit in this objective is the Necessity to
provide these students with materials that will contdaIN jearning
activitic: which will help them develop to their fullest potential.

Accordingly these matcrials should provide for:
1. Language arts activities that make possible the S¥stematic
development of the students' interpreting, decodlhg and

recognition skills, and the usc of their native language,
as well as apprcciation of their culture and otherg,

15
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2. Fine arts activities that instill in the students an
awareness and pride in the wide range of folklore and
musical traditions of their culture. These must pro-
vide for the development of motor skills through hand
manipulation, as well as through traditional singing
games in Spanish, and through folkloric dances.

3. Science and math skills that will help the students
develop an understanding of and an ability to cope
with their enviroument.

Although the present MAP collection of matcrials dovs not meet the
provisions heretoforc stated, scme of these matcrials have been
of invaluable use to bilingual-bicultural education projects
throughout the U. S.

As mentioned before, the data needed to make these revisions pos-
sible is being tabulated from suggestions made by teachers who are
field testing these materials in bilingual-bicultural projects
throughout the U. S.

The reaction of the teachers who have received and used the MAP
materials has been decidedly favorable. Yet a favorable reccption
to the MAP materials does not mean that they are specifically
relevant, particularly when it comes to geography, history, social
customs, and vocabulary.

The Revisions Department's plan, if it works, will scud to the
creation of textbooks whose contents are totally acceptable to 1.S.
Spanish-spcakers and that are written in generic Spanish, featuring
vocabuluries commonly usced in this country.
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SITES FURNISHING FEEDBACK TO
THE REVISIONS DEPARTMENT
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A SET OF CRITERIA TO Bl CONSTHERED
WHEN REVISING EDUCATIONAL MATERIALS  IN SPANISH,

WHICH DEFINE CULTURAL, POLITICAL, RACE, RLELIGIOUS, SEX, AND SOCIAL BIASES

1. Cultural Bias

Other than the obvious tendency to debase one culture as op-
posed to another, cultural bias can be defined as:

Any method used by a writer or artist, whether by illus-
trations or written passages, through which continual
elaboration is made of the typical patterns of human
behavior of a given group.

2. Political Bias

Other than the obvious tendency to debase ore political belief
as opposed to another, political bhias can be defined as:

Any method used by a writer or artist, whether by illus-
trations or written passages, through which any author-
itarian figure is presented as the sole decision maker,

or through which the body politic of a nation is presented
as the overali authority in all matters, including social,
moral, cducational, and cven religious matters.

Racial Bias

w

Other than the obvious debasing of one race as opposed to another,
racial bias can be defined as:

Any methcd used by a writer or artist, whether by illus-
trations or written passages, through which equal treat-
ment is not given to different racial groups or through
which identification of non-white groups is done by such
means as putting color over white facial features, or by
stereotyping through caricature; or through which there

is favoring of only onc race, by means such as the constant
featuring of blond bluc-eyed fair-skinned pcople in illus-
trations.

4. Religious Bias

Other than the obvious tendency to debasce one religious scct
as opposed to another, relipious bias can he defined as:

19




Any method used by a writer or artist, whether by illus-
trations or written passages, through which there is
proselytizing or continual claboration of the beliels of
a given religious sect.

5. Sexual Bias

Other than the obvious tendency to debase one sex 4s opposcd
to the other, sex bias can be defined as:

Any method used by a writer or artist, whether by illus-
trations or written passages, through which the role of
females in society is depicted as passive, with little
other occupational choice than motherhood, and males are
presented as masterful, active creatures to whom [emales
have to go for the solution of problems.

6. Social Bias

Other than the obvious tendency to debase one social group s
opposed to arother, social bias can be defined uas:

Any method used by a writer or artist, whether by illus-
trations or written passages, through which only the
nuclear family with middle-class values is depicted as
representative of the total or best or best lifestylc,
or through which non-whites are always shown in poverty
envirorments.




EXAMPLES OF BIASES
FOUND IN FOREIGN EDUCATIONAL MATERIALS IN SPANISH

1. Sexual Bias

a. In 199 pages one foreign publisher had 88 illustrations
depicting male characters, 5 illustrations depicting
female characters, and only 2 illustrations depicting
both male and female characters.

b. A high perccntage of foreign materials in Spanish depict
girls in stereotyped roles such as:

illustrations showing a consistent pattern of
the father working and of the mother cooking or
taking care of the children, of the {ather read-
ing the ncwspaper while the mother puts the
children to sleep, knits, or clcans.

passages that ask: 'What does your father do?"
as opposed to 'How docs your mother occupy her
time?"

illustrations showing boys helping their father
and girls helping their mother.

stories that propagatc the concept that women
are witches and stepmothers are mean: lansel
and Gretel, Snow Whitc, Cinderella.

illustrations p.opag:ting the concepts that boys
are mechanically inclined, masterful, superior
to girls (whose only purpose in life is to pre-
pare for motherhood) and that girls are passive,
naive, pretty, and humble. :

c. Onc foreign publisher had four women authors as compared
1o 78 male authors in its literature section. None of
the four women is Spanish American or Spanish.

d. One foreign textbook contains the following passage:
""The girls ate like women, the boys carried a conversa-
tion like some men do."

Racial Bias

a. A high percentage of forcign materials in Spanish contain
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an over-abundance of illustrations depicting children
with fair skin and blond hair.

Foreign publishers frequently depict Jesus as a blue-
eyed blond.

One foreign publisher illustrates children playing cow-
boys and Indians (feathers, bows, arrows, painted
cheeks), propagating animosity between races.

One textbook contains a passage that makes the state-
ment: '"Indians navigate in canoes.'' This is not uni-
versal among Indians.

Specific examples of nonsensitivity to ethnic groups
in books examined at MAP. One popular poem reprinted
by several companies, ''Coplas de Cuna para un Negrito"
includes these stanzas:

"Este nifiito

tan negro es

que cuando llora,
llora café.

Perpetuation of the myth that the black race is biologi-
cally different.

Si se desvela
mi nifio negro
que e¢s nifio blanco
sonara luego."

Fomentation of contempt for a race.

Othar examples of nonscnsitivity to ethnic groups in
language texts, as undcrlined by the editors of this
document:

""China es un pais muy lejano...
All1 viven los chinitos, que
tienen la piel color amarillo
y los ojos oblicuus.

Muchos sdlo comen arroz
lo comen con paliilos, haciendo
bolitas con los granos dc arroz.'"

Stereotyping of the physiognomy and the culture of an
entire nation of pcople.
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"Elo ¢s un nifno csquimal...
Vive con sus papas en una casa ue
parcce un huevo muy grande."

Omission of scientific fact that indicates inscnsitivity
toward the Eskimo.

f. One foreign publisher has translatcd the story of Uncle
Tom. This story depicts the kind-hearted master,
Mr. Chelby, who due to economic reasons has to sell his
trusted slave. The story is continued later in the text
under the title 'Uncle Tom's New Master."

3. Religious Bias:

a. Several texts have illustrations and written passages
through which the student learns the function of the
Catholic pricst, including the administration of the
sacramentS; one has an illustration depicting an old man
in his deathbed and a Catholic priest by his bedside
invoking the ritual to prepare people for death. These
practices are carried through several grade levels in
the series.

b. Some texts contain illustrations depicting Catholic
priests in their high mass vestments. Exercises require
students to learn high mass procedures and the signifi-
cance of religious vestments used by pricsts.

4. Political Bias:

a. Therc are foreign texts with stories dealing with a king
as the sole figure of authority, with the power to dc-
termine the fate of people. Military figures are ideal-
ized.

b. One text contains a five-page story which depicts the
king as the absolutc ruler and decision maker. 'la
Guardia' executcs his commands.

c. Some foreign tcxts place too much emphasis on patriotism
through illustrations depicting war conditions; a 14-year-
old boy, whose leg has been amputated, is being congrat-
ulated for heroism above and beyond the call of duty.

5. Social Bias:

a. Foreign texts often depict the nuclear family with middle
class values as the sole model for family structure.
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The nuclear family concept is always depicted with the
father, mother, one boy, onc girl and a dog and a cat.

Many illustrations depict food and attire that are
common only to middle class families.

Some texts stereotype certain social groups through
illustrations depicting a man and a woman working to-
gether in the fields.

Social classes are often depicted through racial biases,
making dark people poor, hungry, ignorant, and in need
of help. Example from '"E1 Compafiero Negrito'':

"Mateo es de una familia pobre;

su padre trabaja de ayudante de un
carpintero y su mami es cocinera;
pero son personas muy decentes.

Los nifios y las personas de color
merecen nuestro respeto, y nuestra
ayuda, ellos son nuestros amigos.
Intolerable attitude that presumes that the poor tend

to be indecent and that blacks need the help of other
races. :
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CONSIDERATIONS ON THE DEVELOPMUNT OF INSTRUCTIONAL MATLRIALS
IN SPANISH TFOR U. S. SPANISH-SPFAKING STUDENTS

Rafael M. Fernindez

The first consideration on planning for the nature of the language
to be used for creating educational materials in Spanish for U. S.
Spanish-speaking students is the nature of the language that these
students speak. Educational materials must be developed with uni-
versal axioms of education fully in mind, and one of these is that
educators must recognize the worthiness of the knowledge and skills
students bring to the learning situation, in order to foster stu-
dent self-esteem, and in order to effectively take advantage of all
factors to stimulate the learning process. The Spanish of the edu-
cational materials must, therefore, include the vocabulary and the
distinctive patterns of the language of the students; just as the
subject content and illustrations must reflect their culture and
their general appcarance. In this manner the students can relate
the content to their own experience and can more readily understand
1t.

A positive self-image cannot be nourished in students with cduca-
tional materials that are not relevant to those students in lan-
guage and in content. Since lcarning potential depends vitally on
a positive self-image, the relevancc of educational materials is
an indispensable necessity.

The second consideration to take up on plannirg fov the aspects of
the Spanish to be used on producing instructicral imaterials for

U. S. Spanish-speaking students is the overall goal to be attained
by these students with regard to language skills. No less than
total fluency in thc native tongue, as well as in English, should
be acceptable to bilingual educators as the ultimate goal toward
which students should strive. Total fluency means the ability to
speak and to write in the nativc major dialect, as well as in Eng-
lish, with facility. For the Chicano this would mecan mastery of
Mexican Spanish as it is spoken in Mexico as well as in the U. S.
For the U. S. Puerto Rican it would mecan mastery of Puerto Ricun
Spanish as it is spoken in Pucrto Rico as well as in the U. S.

For the U. S. Cuban it probably would mean simply mastcry of Span-
ish as it is spoken in Cuba. Any further knowledgc of Spanish
other than that of the major native dialect may perhaps be desir-
able as an eruditc enhancement but is not essential for total in-
tra- or interdialectical communication.

The third consideration on determining the nature of the Spanish to

- be used in educational materials for U. S. Spanish-speaking stu-

dents is the varied nature of the Spanish language itself, as well

as the extensiveness of its base of commonality. .Contrary to the
fallacy propagated in the U. S. that Castilian is a "'superior"
language intrinsically different from '‘common’ Spanish, there is
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only one language, which throughout the Spanish-speaking world is
called either castellano or espafiol, the names are synonimcus.
There are regional lexical variations in the dialects used by the
different Spanish-speaking groups. There also are a few differ-
ences in the manner in which certain letters are voiced, and some
differences in the tonemic quality of speech. Basically, howcver,
the vast body of the Spanish language is used in common by the
different groups, and syntax is always the same. On reviewing the
elements common to the dialects of Spanish, Seda Bonilla concludes:

Perhaps we could say that spcakers of thcse
dialects understand each other morc easily
than speakers of English dialects; lct us
say Cockney and the dialect of Southern
United States.

As an index for the creation of educational materials, the nature
of the Spanish language suggests three alternatives: 1) that empha-
sis be placed on using primarily generic Spanish, the body of lan-
guage that is used in common by the different Spanish-speaking
groups; 2) that emphasis be placed primarily on highlighting the
regional lexical variations; or 3) that emphasis be placed on mak-
ing extensive use 5f both the generic language and the regional
lexical variations. '

The fourth consideration on planning for the character of the Span-
ish to be used in cducational materials for U. S. Spanish speakers
is economic rcality. If the textbooks in Spanish to be used in
bilingual programs are to be at u par with textbooks in use in Eng-
lish, in quality and quantity, large-scale commercial production
must cnter the picturc. This docs not mean that the materials in
English are quality materials. They, as wall as the cxisting for-
eign matcrials in Spanish, have biases that are unacceptable.

Obviously it is not economically feasible for large publishing
houses to produce series of basic textbooks for each U. S. Spanish-
speaking locality, emphasizing lexical peculiarities. It may, how-
ever, be economically feasible for them to produce basic textbooks
for each of the three major groups: the Chicano, the Puerto Rican,
and the Cuban. It definitely is more feasible to produce basic
textbooks that all groups could use. Foreign publishers, who have
been interested in the U. S. Spanish-speaking markct since bilin-
gual education first began to bpe instituted, have not been willing
to consider production for each of the major groups separately,
especially since bilingual education still is not sufficiently
widesprcad and solidly established and lacks a broadly reccognized
philosophical basc, and since they rcalize that cventually they
will hav~ to be producing in competition with domestic publishers.
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This means that the most feasible alternative for now is the al-
ternative of producing textbooks that make extensive use of both
the body of language held in common by these groups and their re-
gional lexical variations. Thus, texts would be produced funda-
mentally in generic Spanish, but extensive use of glossaries high-
lighting lexical variations would be made.

The fifth consideration on planning for the character of the Span-
ish to be used for educational materials for U. S. Spanish-speaking
students is the nature of the subject matter to bc presented. The
extent to which local culture must appear as part of the subject
matter to a great degree will detemine the extent of the use of
regional lexical variations within each text. For example, it will
be imperative that social studies texts precisely rcflect the so-
ciety they study. In the early grades this society is the local
community, the barrio. Primary social studies texts should exten-
sively contain the lexical variations and the expressions peculiar
to the barrios. At the upper grades, the language of the social
studies texts can become more generic as the societies studied be-
come more universal. Math texts, on the other hand, will not be as
vitally related to local culture as social studics texts. Of all
the subject areas, math will probably contain less cmphasis on re-
gional lexical variations. Although it may be possible for publish-
ers to produce math, science, language arts, and cven fine arts
texts in generic Spanish, with extensive use of glossaries high-
lighting regional lexical variations, it would be foolhardy for them
to venture into the field of social studies. This subject area must
be left to the Chicanos, Puerto Ricans, and Cubans who have expe-
rienced the typical mode of life of their respective peoples. Social
studies texts must be created by those who are intimately awarc of
the realities, the needs, and thc lifestyles of the societies de-
picted. -

In essence, if only the needs of the students could be considered,
and not economic necessity, it would be best if the educational
materials for U. S. Spanish-speaking students couid be produced in
several versions, each specifically relevant t6 a particular group.
There would then be basic textbooks specifically relevant to Chi-
canos, others specifically relevant to Puerto Ricans, others to
Cubans, etc. The production of basic textbooks in generic Spanish,
with glossaries for lexical variations is a second choice required
by economic necessity. It becomes possible in light of the nature
of the Spanish language. At the lower grades it becomes a more
precuirious choice; extreme care must be exercised to insure that
the local culture of each U. S. Spanish-speaking group of students
i= {ully reflected through units, stories, and selections dedicated
sclely to each group and through the extensive use of glossaries.
At the higher levels the choice is less precarious.

27

81



There is one value to having the texts produced for common use, as
outlined: each group would become acquainted with the customs and

lexical preferences of the other groups; and this could help pro-

mote appreciation for cultural diversity, as well as for cultural

similarities, and could afford the students a highly enriching ex-
perience.

There is one final consideration to take up on planning for the
character of the Spanish to be used in educational materials for

U. S. Spanish-speaking students, and that is the nature of the bi-
lingual setting itself. If eventual discrimination against one of
the languages and cultures is to be avoided, it is cvident that
overall in a bilingual program, comprising K to 12 or K to the
university, equal time and treatment must be given to the two lan-
guages and cultures of the program. That is to say, that cven if
in the early grades a greater proportion of time is given to the
native tongue, after a certain period a fifty-fifty proportion be-
tween the native and the second language should be attained and
should be continued throughout the rest of the school years. Since
two native and two second languages should exist in the program,
the overall result would be that cqual time would be offered to
each language, as well as to each culture. Such a procedure would
tend to insure the development of full coordinate bilingual students.

It is almost a foregone conclusion that in the U. S. bilingual pro-
grams will offer, from K to 12 or K to the university, the full
gamut of the English language, including literature in the different
dialects. This will open to students the opportunity to become
thoroughly versed in the history, literature, and culture of English-
speaking peoples. By the same token, to maintain the parity that
must exist between the languages and cultures of a bilingual class-
room and provide the students the same opportunities in Spanish,
they must be offered the full gamut of Spanish, including litera-
ture in its dialects. Thus, the students will also have the oppor-
tunity to delve into the history, culture, and literaturc of his-
panic societies, and into the records of Indian history and culturc
that have been preserved in the Spanish language.

To recapitulate, the following conclusions are listed:
I. Conclusioms based on general educational principles:

1. The Spanish of educational materials for U. S. Spanish-
speaking students must inClude the lexical variations
and the distinctive patterns of the dialectsof the stu-
dents.

2. The subject content and illustrations of educational
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II.

materials for U. S. Spanish-speaking students must re-
flect their culturesand their general physical appearance.

Total fluency in the native national dialect of the stu-
dent, as well as in English, must be the ultimate goal
in bilingual education with regard to language skill
acquisition.

Conclusions based on economic realities and on educational principles:

1.

(921

Large-scale commercial production is necessary if sets
and series of textbooks in Spanish for U. S. Spanish-
speaking students are going to match scts and series of
textbooks in English in quantity and quality.

Basic textbooks will not be produced at this point in
different versions for the different U. S. Spanish-
speaking groups; instead large-scale publishers are pro-
ducing and evidently will continue to produce educational
materials for common use by all U. S. Spanish-speaking

groups.

The vast body of the Spanish language is used in common
by the different groups of U. S. Spanish-speakers, making
possible the production of texts written im generic Span-
ish, but extensively highlighting regionul lexical varia-
tions.

Texts to be used in conmon by different Spanish-speaking
groups must fully reflect the culture of each group, not
only through the cxtensive use of regional lexical varia-
tions but through units, stories, selections, and sections
dedicated solely to each group. This will apply parti-
cularly to reading and language arts texts.

There is a progression relating to the degree that cul-
turally significant content must appear in subject matter,
which from the subject requiring the most to the subject
requiring the least could read as follows: social studies,
reading and language arts, music and fine arts, science,
math.

Social studies texts must be created only by those who are
intimately aware of the realities, the nceds, and the
lifestyles of the socictics depicted.

At the lower grade levels it is more vitally critical
that texts fully reflect the local and regiowal dialect
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and culture than at the higher grade levels.

8. If used to appreciate cultural diversity, as well.as
cultural similarities, texts written in generic Spanish
and highlighting regional lexical variations could
afford students a highly enriching experience, providing
them with the opportunity of appreciating the totality
of their historical and cultural heritage.

A recommendation that all texts be subjected to the careful scrutiny
of bilingual teachers is of importance at this point. These teachers
and their students should be the final arbiters of the actual rele-
vance and value of educational materials in Spanish. It is the

hope of this author that they will became increasingly sensitive to
materials that are not relevant, as well as to those that wittingly
or not present any form of bias, be it racial, sexual, religious,
political, or social.
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PROLOGUE TO CARLOS RIVERA'S NARRATIVE "AQUI TOY"

A point of view - Eduardo Seda Bonilia

In The Laberynth of Solitude, Octavio Paz describes the Pachuco
adaptation to the Anglo cnvironment in the following words:

Their attitude reveals an obstinate, almost fanatical
will to be, but this will affirms nothing specific
except their determination. It is an ambiguous onc,
as we will see - not to be like those around them.
The Pachuco does not want to be a Mexican again; at
the same time he does not want to blend into the

life of North America. His whole being is sheer
negative impulse, a tanglec of contradictions, an

enigma.

The enigma becomes resolved when we encounter identical responses
in E1 Men*, which is asparadoxical an adaptation as that of the
Pachuco: marginal to the Spanish-speaking commmity, as a result
of having gone through a process of enculturation, which suppos-
edly turmed him into an English speaker, and marginal to the Eng-
lish-speaking commmity, where under racist optic he is perceived
as a Puerto Rican. Once he is placed in this category, E1 Men
finds his identity in vacilation, with irreverence and negativism
towards all that which signifies or is identifiablc with the
cultural schemes from which he is excluded.

Another point of view - MAP

The enculturation to which Spanish speakers uare exposed in the U. S.
can be perceived in various ways. In accordance with what

Dr. Eduardo Seda Bonilla writes above, a Mexican or a Puerto Rican
anthropologist perceive it as a process of alienation that creates
marginalized individuals who do not function within traditional
social patterns and who, therefore, do not function positively.
Another possibility exists: that this negativism of which Paz and
Seda Bonilla speak is the first phase of a positive process.

It must be noted that autoidentification in itself is a positive
step, since only by mecans of autoidentification can one begin to

AE]1 Men is the term which is utilized to identify individuals of
Puerto Rican origin that have suffered a radical process of encul-
turation that has alicnated them to such a degree that they do not
function either as Puerto Ricans or as Anglos.
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claim that to which one is entitled. The gains that U. S. Spanish-
speakers have achieved are based to a great extent in the initial
rejection of intolerable pattemns and on autoidentification as a
sui generis group that demands that validity be given to its own
patterns of life. These patterns may include, independently,
elements of both cultures that have forged the group, or a synthe-
sis of these.

The trick is to transcend the initial stage of vacilation and to
plan and implement the positive means to attain cffectiveness as
a unique group.

Mr. Rivera's narrative is included herein to give a palpable ex-
ample of what has occurred to a Spanish-speaker who ﬂas had to
live under cultural patterns contrary to his native heritage. He
was not allowed to develop his language skills in Spanish, nor was
he educated adequately in English. : ’

Mr. Rivera apparently does not function within traditional Anglo
or Puerto Rican patterns. Perhaps within the new U. S. Spanish-

speaking group that is gaining awarcness some day he will function
quite effectively.
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relato d;e Carlos Rafael Rivera -

Tt me va disii a mi, brou, que yo debo tudial pa mejoral m
situasion. ¢Y qué via sacal con eso, mi pana? I ain’t got no time; n¢
hay tiempo. Life is a hustle, brou! Ti no te puede quedal ahi parau
Things are_hap’nin. Te consiguc un guiso, una mami, te la tira; you coj
a yelba, tc pone nice y te va pal vasilon. Coge lo que pueda, véndelo p:
ripido y gosate lo chavo. Pol ahi hay mucho chamaco que tan loco po
vendel a presio barato buena tela, buena yelba, buena tocadico, ta sabe
y te la compra toa y cuando te cansa de ella la vende pa lante y sigu
con tu vasilon: un baile aqui, un gufeo alld, te embolla con la salsa
brou, ique viva la misica! , vimono pal monte an’ shit, we got
paszarty yey! La vida e colta y to el tiempo que tamo peldiendo aqu
lo pudi¢ramo tal vasilando, pasindolo bien chévere.

.&‘h
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Aruitoxt provided by Eic:

Yo sé quc ti cre un protesoi y to cucnto. pero ti sabe lo que @
pasando mwjol que cto blanquito pol aqui. iVaya!, que si te criare
donde ta cl ambicnte tiene que tal en algo aunque sca un poyito,
polque con libro an’ shit, si alguicn tc toca un Fuaguanco yo sl que
no tc va a quedal ahi como un pajuato, brou. ¢Dime si nue velda lo aue
te toy disicndo? Ain't 1 tellin’ you like it is, my man? Y qué libro y
qué vaina, brou, si td y yo sabemos que la vida no ticne ina de lo que t
saca de clla, v si hay un dio all arriba, pue ya veremo como Jo vamo a
vasilal, qu¢ yo con mi periquco convenso & cualquicra.

Scntalme yo cn un salon de clase ahi viendo a un hombre igual que
yo disicndo zangancria micntra pudicra tal vasilando un dico de Willic
Colén con mi cabesa dando vuclta at son de la yclba bucna.

Dic minuto cn cse salén y sc me mete no sé qué pol dentro y me dan
gana de salil corriendo. Y lo peol del caso c que tengo que tal streir, tu
sabe, sin na cn la cabesa, mi pana, y mc pongo a pensal que si ¢n mi
mujel, que si cn mi do hijo; y dipué de to, yo no tengo ma quc veinte
afio y no casaron polque y que teniamo. iMira qué paquecte me
metieron mi mai y mi padrastro, brou! Y ahora mi mujcl me dise que
ella ta cansi y que quicre salil a diveltilse sola. iSela, broul Y vo le
digo que ella e mujcl y que lo de ella e lacasay lo ncne, y ella me dise
que ¢s0 € a whole lotta bullshit. ¢Ti sabe lo que cso me ta hasiendo a
mi, brou? It's fuckin’ up my mind! Ella dise que sc quicre il a uabajal
y entonse, ¢quién cuida lo ncne? Cuando no metemo en csc bochinche

ella empicsa a grital quc yo soy un vago, que no silvo pa na, Y la veldd,

men, e quc aqui no se saca mucho billcte. .

Ta sabe, pa que i vea, yo crcia que el guiso en csta vida cra
consiguilse un trabajo de ofisina y que dipué ti tuba hecho. Eso me
disia mi mai, brou. Dipué mc enredé con una jeba americina y clla me
disia que no iba seguil conmigo si no etudiaba pa un trabajo de ofisina.
Eso fuc cuando yo taba en noveno grado. A mi me querian mandal pa
una ecuela vocasional, pero yo almé un revuld y me dicron un culso de
ponel taljcta en olden del alfobeto. Eto duro tre ano y lo macstro
sicmpre disidn que nosotro éramo una paltia e brute y sin cmbalgo pa
mi eso fue un guiso, aunque no me enseifaron mucho ingl¢. Tampoco
me dejaron aprendcl cpaiol polque y cso era pa etudiante de culso
académico. Yo nunca cntendi ese diparate polque cn mi clase cusi to
éramo pucltorriquefio, escpto pol lo negro amcricano, y cn la clase de
culso académico no se veia mucho pueltorriquciio; casi to cran ilandesc,
italiano y judio. Con to y eso yo aprendi hablal cpaiiol en casay cnla
alle. En la calle también aprendi a sobrevivil, tu sabe, 1lcarned to
hustle, pcro cso e una hitoria lalga. En to caso, dcj¢ la chamaca
amcricana o ella me dcjo a mi., no. fui yo el que la dcjo, I think.

Y me fui a trabajal a una ofisina cuando me gradu¢ con un diploma
que no silve pa otra cosa quc pa ponel taljeta en olden de 2ltubceto. Asi
disia cl prinsipal dc mi ecucla. -

En csa ofisina dc uclfear fue mi primel diguto. Dcja eso, broy, il

ofisina nuc pa mi! Yo to encolbatao ahi sentiu en un ceritoriv al lao
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Aruitoxt provided by Eic:

de esa vicja que ya no tiencn na que hasel ma que hablal una dc ora y
hasclsc maldade. Y vo sé que me tenian odio: que no me pasaban ni con
un pulgante; ¥ aquel pendejue jefe con su actitu como si pa cada
movimicnto tenia que pensal, disiéndome que yo debia vetil meno
loud, ti sabe. Y ese tipo no sabia na de moda; tenia un traje de un ctilo
vicjisimo, como do afo dc amrasau; queria que yo vitiera como un
jibaro, men. Dipué me tenia cansau con su cantalcta de que yo no
debia venil borrachua Ja ofisina. Ja, y cuando yo le dijc que lo mio no
era ¢l jugo sino cl tabaco, el tipo sc me quedd mirando con lo ojo de
idiota que tenia y me dise que cl zabaco no hase cso, v vo le dije que el
mio si, v cuandc le ofresi uno se puso colorau y' me botd pal carajo.
Chico. ic que ya no lo aguantaba ma! Si cso e lo que la ccucla saca,

brou, ! utede no tan en na!

Ahora ctc afio me convensicron a2 que cntrara cn cte programa
cpesial pa negro y pueltorriqueiio cn eta univelsidi. To me ta salicndo
mal. Lo profesore me disen que yo no sé hablal ni ccribil inglé. Y dipué
te quicro hablal a ti en epafiol y me trata de corregil. iQué carajo! , yo
s¢ que mi cpaiol ta to decojonao, pero ¢ que me parese quc si mc
pongo a periquial asi como wi quiere, qué s¢ yo, como que piclde cl
sabol lo que digo polque tengo que pensal como ponel la lengua pa
desilo ¥ conté y cso s¢ me safa una ese donde no va y me como la otra
donde debe il, y eso e como tencl que il encolbatao to lo dia a la ofisina
y ¢so no ta cn na. Y con to cso me dise que yo no s¢ hablal folmal y eso
pa mi quicre disil quc yo no s¢ hablal cpafiol. Man, that’s some shit!
Ahora sale que tampoco sé hablal epaiiol, cntose, ¢qué rayo e lo que yo
s¢ hablal? Ello disen que yo no hablo inglé¢ y ta parcsc que me dise que

yo no s¢ hablal cpafiol. €Y ti sabe lo que yo creo? Que ni th ni lo
profcsorec americano tan actuando natural cuando hablan asi como lo

hasen en cl salon, pero tii dise quc eso e folmal; sin embalgo, cuando tu
ctd aqui conmigo v no te la ticne que echal de profe suena mejol, ma
natural v ma chévere, no que en tu clase hay que tal pensando que si
alticulo y vcibo y qué sé yo de que sintaxi y qué intransitivo hata que
sc me folma un rapén de eso de la Quinta Avenida en la hora del rush y
vo sin taxi polguz cso degrasiao no me recogen cuando mec ven mi
mancha ¢ plitano. no me haga caso, brou,.c que a mi me guta periquial
mucho y td cre difcrente a lo demi profesore: t cre boricua como yoy
te criate donde yo me cri¢ y sabe que nuc ficil salil de ahi.

¢Pol qué no ro vamo ahi al palque y no fumamo una yclba con do
mami? No te apure que vo te fu consigo: una pa ti y una pa mi. <Claro
que la do cosa: una yelba y una jeba! , debajuc lo dlbole del palque, con
cese freco que hase afucra hoy. <Qu¢ te parcse? ¢Ta saoco! ¢Novclda?
Mcjol que-pensal en el inglé v el cpaiol. Ain’t I right, brou? Mcjol que
pensal en i mujel, en lo neae v en la cucnta y cn lo chavo que no voy
a resibil del programa de ctudio pol la colgd que td me va a dal. Hey
inan, don’t be like that: vamo pa lante, aunque sca pa sclebral la bota

que me van a dal de caa polqueria de univelsida.
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DEFINITION OF TiE EDUCATIONAL PROCESS
Dr. Eduardo Scda-Bonilla

At birth the human being is a mass not differentiated from the
external world. This mass is immersed in reality itself, as is an
animal, although it does not have instinctive behavior that permits
it to survive. Ifuman life takes place within culture, that is to
say within cognizance. Cognizance is a reduction of reality it-
self into categories that are manifested in optic and praxis.

With respect to this issue, there is much confusion that needs to
be clarified. Racist optic perceives human reality reduced to its
generic condition. This reduction is erroneous and produces a
stereotyping of optic and praxis that is distructive of the crea-
tive potential of the human being who is thus defined. We shall
label the racist optic as the first option. This first option is
the one that dominates the perception and the educaticnai prac-
tice at present in the U. S. A. In this option the student is
perceived as a repertoire of genetic potentialities which the
ambiance ''cultivates' as one ''cultivates' and ''domesticates' plants
and animals. Negative or positive contributions of cach indivi-
dual or group are seen as the development of genctic potential, as
are seen the contributions of the components of the animal and
vegetable kingdom. Anglo Americans who have formulated this racist
optic build with it a hierarchy and place themselves in a po-
sition of superiority, with a right to the best opportunities, at
the same time that they deny to ''non-white" groups, who are placed
in a position of inferiority, life opportunities that could opti-
mize their creativity. Thus "non-whites" are forced through the
narrow part of the funnel (La lcy del embudo.)

The result is a self-fulfilling prophecy in which "non-white"
groups internalize the stigmatized category and function through
that definition of themselves as if it were their actual nature.
The result is well known: high incidence in all indexes of self-
destruction which occurs because of internalized racist stigma.

There exists a second model adopted in Latin America, where racism
does not recach the destructive evil that it has in the United
States of America. The second option imposes an optic and praxis
in function of obedience to authority within what Freire calls
banking education. The result is a unidimensional cognitive for-
mation which is supported by a criterion of authority. The human
being sees himself or herself as a biological creature but his or
her behavior is not expressed in racist categories. The result is
i cultural nationalism, and not the authoritarian or populist frag-
. ntation of North American Racism.
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There exists a third option which is that of cultural pluralism.
The notion of culturc in itself is pluralistic, except when it
becomes a corollary of North American racism and converts into
fatalistic categories, in a straightjacket, in function of a naive
realism. In this position it is understood that the human being
ceases to be an animal at the point in which he or she starts to
reduce reality itself into reductionistic categories. Naturally,
it is impossible to reproduce reality itself, for to attain this
it would be necessary to have an identical and parallel universe
to the one in which we live.

Therefore, to know is to reduce the enormous complexity of reality
itself to abstract categories. Culture gives us the categories

of reality, that is to say, the reductionisms that are shared in
common by the members of a collectivity and that are reinforced by
intersubjectivity. To be conscious of those catcgories of reality
that forge our identity and the identity of things. generates the
capacity to opt. In other words man is a product of enculturation,
but once enculturated he or she acquires the capacity for tran-
scending the categories of his or her culture on excercising free-
dom, which is the formulation of historical design. [hman beings
arc thus creaturcs and creators of culture. They ure inserted in
history to the degree in wnich consciousness of the culture gives
them the capacity to opt tc go from where they are to where they
want to be. The future in both the racist position and the Latin
American model is a compulsive repetition of the present. Tran-
scendence is possible to the degree in which one is conscious of
the cultural optic in which one has been formed. To be is to opt
in function of historical designs, and not a stereotype of biolo-
gy or of an authoritarian contraction. We are not, of course,
proposing a permissive populist point of view, in which there is
an attempt to create the illusion that options are unlimited and
that "'doing your thing'" is feasible outside of the principle of
reality. Reality limits the options, and it is necessary to be
aware of which options are available so that one can effectively
excercise liberty, which is the capacity to opt.

Summary :

In sumary, we have rejected the option 'doing your thing" because
this condemnes one to an exacerbation of hedonism and further
alicnates [rom the principle of reality. .-A conscquence of this
hedonism is that we have students in college that do not even know
how to write. We are reaping the worst of historical absurdities
in a generation that has lived an inverse racism in the form of a
permissive education. We have rejected permissive inverse racism
as much as stigmatizing racism. Human beings cannot be reduced to
racist categories, since their nature is given in function of a
historical scheme constructed in the culture and not in their
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biology. We have propagated the point of view of cultural
pluralism, rejecting the concept of culture that serves to form
stereotypes that function as straightjackets without alternatives.
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REFLECTIONS ON TII: FUIURE OF BILINGUAL-BICULTURAL IiI)UCA'l'ION1

In the struggle to formulate and cstablish the cducational progruam
that most effectively will insure that we in the United States

whose mother tongue is Spanish will continue to retain and give full
validity to what has been so callously repressed in us, our lan-
guage and our cultural identity, there have been differences of
opinion, at times so acute that they have threatened to bring unified
progress to a halt. However, as we have reflected on the results
that ultimately will be obtained, results that are intrinsic to the
changes we seek to make, there has been a general consensus as to

the course to follow.

At one time bilingual education was thought of strictly as a
transitional vehicle that would prevent stagnation or regression

in subject matter learning while English was being acquired. Once

the student could function in English she or he would be considerced capa-
citated to -"enter the mainstream of society." Perhaps because in

those days other alternatives did not seem feasible, many of our ,
brothers and sisters wholcheartcdly bought this bill og goods. Some
still believe this is the only program to follow.

But there was indeed another altcrnative: to continuc offering at

all levels the Spanish language and subject matter in Spanish along

with the English language and subject matter in Inglish. What cd-
ucational or logical reasons could bec advanced for dropping edu-

cation in Spanish? It would be absurd to offer a student a fcw

years of education in Spanish merely to drop it when she or he could
function in English. Why not continue to capitalize on her or his gains?
What about her or his cultural heritage and her or his self-image?

When general agreement was beginning to be reached that bilingual-
bicultural education requires full maintenance programs, some of our
brothers and sisters, rightfully proud of their barrio heritage, began
demanding that only barrio Spanish be used in U.S. bilingual edu-
cation. Not until it was realized that this would be a totally
divisive and an intolerably restricting way to proceed were these
demands quieted. It was then understood that the use of barrio

and of regional dialects should be wclcomed and encouraged and that
at the same time students should bec increasingly exposed to the
entirc body of the Spanish language as they are to English; other-
wise therc would be no classroom parity betwecn the languagces.

Again, thcre are still those who do not agrec with this. They feel
that emphasis should be placed on the bicultural aspects of bilingual-

lhy Rafacl Yernindez, MAI’/Materiales en Marcha, August 1971,
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bicultural education and that full coordinate bilingualism not be
required, that barrio Spanish be used only to reinforce the Spanish
cultural aspects of the program.

Dialects are like the branches of a tree, wedded for ‘life to the
linguistic trunk anchored by its primary roots. Without thesc
linguistic basic the dialects would change into totally alien
rodalities. Yet the trunk and roots do not constitute the lan-
guage per se; the language is the sum total of roots and trunk and
branches, it is the substance and fom of the trec, which is hest
seen in the crown with all of its lcaves and flowers.

Arc we to expose students to the full tree of English and only to
a small branch of the tree of Spanish? No matter how pleasing and
colorful that branch may be, it will not campare to the tree.

And how could emphasis be placed on the cultural aspects of
bilingual-bicultural education, if students know only of one small
branch of their mother tongue? This is a contradiction in terms.

Language and culture are so indissolubly merged and so vitally
fused to their matrices that there cannot be genuine bicultural
education without an integral bilingual approach. Let's get
together on this.
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AN IDEAL MODEL

In this chapter an attempt is made at defining bilingual cducation
in order to give publishers a more precisc idea regarding the field
farwhich instructional materials nust be created.

The nced to maintain parity between the two languages and culturcs

of bilingual programs (Sec "Generic and Barrio Spanish,' Section I,
page 19) determines to a great degree the design of the ideal model
for a bilingual learning situation. This parity requires that overall
equal time and treatment be given to the two languages and ciiltures
in the totality of the bilingual program pre-K to the university.

Another consideration on designing an ideal program is that sound edu-
cational practices must be adhered to, which means that transitional
education in the non-English language is absolutely unacceptable. A
tenet 1n education is that the learner continuously capitalize on

the gains that he or she is making. Therefore, to drop the non-linglish
language once English skills have been developed is not to take ad-
vantage of the opportunity of developing the learner to his or her optimum.
Bilingual education must be a full maintenance cducation that sccks

to develop full coordinate bilinguals, and not a trunsitional program
designed to prevent retardation in subject arcas through the use of
the native tongue, which is discontinued as soon as the student func-
tionsin English.

A third consideration is that biliigual education should not be
available only to poor non-English or limited-English speakérs. This
is a negative manner of viewing a potentially positive imngvation in
American education. If instead of being considered compernsatory,
bilingual education is viewed as an integral part of education, then
it will appeal to all groups in the U. S., and English speakers will
not be excluded from it.

In view of the considerations listed above the ideal model for bilingual-
bicultural education can be defined as a two-way full maintenance program
in which two groups of students, approximately equal in number, each
having a language and culture distinct from the other reccive an edu-
cation in two languages and study the two cultures that correspond to
these languages. Overall equal time and treatment is. given to cach lan-
guage and each culture in the totality of the program. pre-K to univer-
sity. After a number of years in such a program studéits should be

full coordinate bilinguals in thc communication skills.




GJIDELINES FOR THE DEVELOPMENT OF INSTRUCTIONAL MATERIALS

In education, recent decades have becn characterized by the trans-
formation of teaching methods and particularly of the didactics of
the humanities and the social and natural scienccs, which under-
scoresthe vital need for changes in the planning and development
of instructional materials.

New theories of pedagogy require a change in the format and content
matter of instructional materials in all subject arcas, as well as
in the very process of the teaching-learning experience that takes
place between teacher and student. The new pedagogy considers that
the most important thing to develop in the student from his earlicst
years is an attitude of reflection and skills for systematically
interpreting the present in light of the past and for relating his
or her existence to a broad context rich in tradition, literature,
art, and music. Thus the student will be able to understand the
trends of the future of society and have an influence on their
course for the benefit of the local community,-the nation, and
humanity.

We must encourage a critial attitude towards constant past-present
relationships, towards the constunt differentiation of the various
historical eras and towards possible dimensions and perspectives that
revolve about them. That is to say that instructional materials must
be developed with broad perspectives, intergrating all human activi-
ties in a coherent and natural form. Use must be made of discovery
methods which allow for the mastery of critical thinking by planning
significant projects which tend to motivate children morc than routine
homework and rote learning.

It is important to be conscious that there is an increasing rcjection
of methods that seek to reach through single and absolute transmittal
from a teacher or a text to the student, and that there is gencral
acceptance of methods of active learning in which the student becomes
the primary active factor of the teaching-learning process.

Pedagogy in North America is breaking traditional patterns at an acceler-
ated pace. Today we advocate free schools, schools in which the only
grades given are passed or failed, individualized instruction, student
contracts with the teacher, open classrooms, team teaching, etc. Lvery
day new discoveries are being made with regard to the way children
reason, and new plans are being adopted to develop texts based on these
investigations.

Any text in any subject area that is developed for U. S. Spanish-
speaking students must contain the most recent concepts coming f{ram the

Hispanic world, including the contributions of the Spanish speakers of
U. .. A., as well as the most appropriate pedagogical procedures, heep-
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ing in mind that the text is onc of the most useful aids in the
teaching-learning process.

For this reason both teacher and student must be provided with the
opportunities for applying the various methods of active tecaching:
small and large group activities; the laboratory method, with
scientific experimentation and individual and group investigation;
the method of units of work and contracts; and always group dis-
cussions: seminars, round tables, symposiums, panel discussions,
forums, workshops, etc.

This new view of the textbook as an auxiliary instrument in teaching
requires coordination between its content and that of the student
workbook, plus a teacher's guide, a2 broad complement of audio-visual
media, and a great number of diversified supplementary readings.
Naturally it is necessary that these teaching materials be produced
in logical sequences and that they include all grade levels from
pre-K to the university.

The text must have a thorough guide that explains bricfly but clcar-
ly the various themes that are presented in the text and that
familiarizes the teacher with the modern view of llispanic (including
U. S. Hispanic) history, literature, sciencc, taking into considera-
tion that many bilingual teachers have a limited knowledge of history,
language, and literature of their own Hispanic culture. 1t must not
be taken for granted that the bilingual teacher knows the historical
backgrounds of the works and the lives of authors, such as Sor Juana
Inéz de la Cruz, Simbn Bolivar, Julia de Burgos, Rubén Darfo, Carlos
Fuentes, Eugenio Maria de Hostos, Garcilazo el Indio, Flores Magbn,
Garcia Mirquez, Gabriela Mistral and Pablo Neruda, nor the impact of
their works on the lives of a people or on universal literature,
sciences, and history.

It also is important that the teacher be aware of the most modern
methods of evaluation and testing. It is necessary that the student
te exposed to a variety of types of tests, such as multiple choice,
completion, matching concepts, short answers, essays, programmed
answers, ctc., in order to have a hcadstart with regard to the great
number of methods used in student testing. Publishers should provide
criterion-referenced evaluation instruments. (Sce article on testing,

' page

Supplcamentary recading must reinforce learning acquired through the
texts and reviewed in the student workbooks. In Spanish it is easy
to include and recommend readings of universal interest or related
to the student's background Wigﬁout having to constantly repecat the
same words, since Spanish is a more regular and uniform language than
English and lends itself very easily to vocabulary expansion, while in
Lhglish vocabulary control is essential until the student reaches
advanced reading skills.
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Supplementary readings and audio-visual aids must be developed
primarily with the perspectives of the learmer in mind. In our
highly technological society the student receives more information
today through audiovisual media than through any other medium.
Television, radio, record players, videotapes, cassettes, movies
and advertising (neon, billboards, press) are such common and normal
events in our 1lives that even the most humble families are exposed
to them day after day. Children are completely accustomed to them
and take for granted the veracity of any item or issue presented by
them. Consequently it is up to the publishing houses to develop
critical attitudes in teachers and to bring them information and
training through these same audiovisual media that so thoroughly
influence them.
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RECOMMENDATIONS FOR THE PRODUCTION OF TEACIIRS' GUIDES

In this country it is imperative that texts be accompaniic. by guides
for tcachers. Often official textbook adoption agencies will not
review textbooks that do not have teachers' guides. Besides, sound
educational practices require comprchensive guides that cnable teachers
to implement learning situations that encourage a maximum degree of
student involvement.

Because bilingual education is a new development in the U. S. A., there
is still much confusion and misunderstanding regarding its goals, ob-

jectives and proceedures. This also makes the production of detailed

and comprehensive guides indispensable.

It is very important to realize that the bilingual teacher in the

U. S. A. has not been trained in the skills of commenting, clarifying,
explaining, and animating the readings that proceed from the rich
Latin American cultures. At present this teacher will be experiencing,
along with the student, a world that has been a mystery up to the very
moment in which he or she oRens the textbook in Spanish. It will be
necessary to develop a teachers' guide that takes into consideration
this lack of awarencss. That is to say, we must provide the tecacher
with what the student is supposed to receive: a broad knowledge of

the cultural heritage and of the contributions of the great Latin
Amnerican personages who have molded and continuc to develop the ideuals,
traditions and historics of our American populations. We must include
in the guide this basic knowledge in a simplc but comprehensive manner,
and offer the teacher alternative means for presenting materials and
for vitalizing each subject.

We understand that bilingual teachers come from a great number of
cultural backgrounds and, for this reason, the variety of their po-
tentials will be innumerable with regard to basic pedagogical skills.

The bilingual teacher may be an Lnglish speaker who has learned
Spanish from another English speaker and does not have the
slightest idea of the idiosyncrasies of the language or the culture.
He or she could be a Latin American professor who by circumstances,
either political or cconomic, hrs come to this country and is not
familiar with the cultures and dialects of U. S. Spanish speakers.

The teacher also may be, and in many cases it is preferable, a teacher
who has been brought up in the very same commmity in which he or she
is tcaching. In many instances this teacher underwent a process of
acculturation which has amalgamated in him elements of two or more
cultures. For example, a teacher raised in the Spanish barrio of

New York has internalized values not only from his or her origin but
also from the dominant  Anglo culture, from the afro-American culturc,
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and most assuredly, from the Jewish culture, since he or she has gone
through an educational system in which the majority of the teachers
and administrators are Jews.

Another example is that of a Chicano teacher raised in a small town

of South Texas where racial and social repression have often been so
brutal that the acculturation has manifested itself as self-hate.

In order to achieve maximum flexibility and student involvement the

following structure is recommended:

Development of:

Rationale Include Ethnic
I Assessment of and Cultural
Student Needs\ Teacher-Training Materials Backgrounds of
Students

Teacher Strategies

General Cognitive
II Objectives<:::: :::::::::::::::==— Affective |
Specific Psychomotor

Large-group Motivation
Topic bevelopment
II1 Activities Small-group Reinforcement
Activities
Individual Complcmentary
Activities
Workbooks
and Units
Films, Slides
Film-strips, Charts
Prints, Records
Manipulatory Matcrials
Resource and
Supplcmentary Texts
triterion-
IV FEvaluation Referenced

Instruments

H
(@}
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GENERAL GUIDELINES FOR CURRICULUM DEVELOPMENT

Since instructional materials have to be developed within the con-
text of the total curriculum, it is important that publishers be
well acquainted with up-to-date criteria for the development of
curriculum. Herc are a few guidelines regarding curriculum
development:

1. The curriculum should be based on rationalc which allows for
goals appropriate to the students and is designed to accomodate
various lcvels of development.

2.  The curriculum should be supported by criterion-referenced
instruments that enable the teacher to place students correctly
and; to individualize instruction to the specific needs of each
student. The cxperiences, activities, and interests presented
in the curricular system should be student-oricnted.

3. The content and teaching strategies contained in the curriculum
should reflect the ethnic and cultural background of the students
using it. The content should be flexible enough to accomodate
each student's level of maturity.

4. The curriculum should include the full taxonomy of Language Arts
skills (i.e.: auditory, visual, motor, word identification,
comprehension, oral, etc.) with useful reinforcement. Manip-
ulations, i1llustrations, related records or tapes, games, art
activities, folkloric literature, and reference to characteristic
holidays should be included.

5. Teachers' guides should be written in simple and clear language.
Teacher training materials with specific procudures, indicating
sequential time blocks and the proper use of materials should
be provided. Guides should also contain suggestions regarding
‘resource materials and periodical evaluations. The time schedule
should allow for student involvement and discovery activities.
Supplementary materials and activities should be included,
specially thosc that will awaken the interest of parents as well
as students.

6. A scequential organization which takes into account human devel-
opmental stages is necessary. Initial learning experiences should
provide stimuli at the concrete level (objects) and progress
systematically to the abstract level (pictorial representation,
symbols.) Sequential responses required of the students should
progress from the simple to the complex, from the known to the
unknown.
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The content of the curriculum should encompass a multidisciplinary
approach to language development whose focus is on process goals
(1.e.: encoding and decodingl.) Goals in subject matter areas,
such as science, social studies, mathematics, dramatics, music

and art should be designed to assist in the attainment of these
process goals.

Different cultures emphasizc diverse styles of learning. It is
important that instructional materials give guidelines to teachers
to make them familiar with the rolc identification for different
cultures; social patterns, and leadership models for cach culture
for optimal grouping in the classroom.

Teachers must become aware of biases in cducational texts. Part
of the teachers' guide should deal with evaluation criteria that
will enable teachers to identify sexism, racism,and other biascs
that might be found in books.

encoding: transfering a body of information from onc system of

communication into another.

decoding: deciphering the meaning of a system of symbols.
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Bilingual education originated in 1967 as
an amendment to the Elementary and Second-
ary Education Act, which provided for the
development and inclusion of bilingual edu-
cation programs in districts with sizeable
numbers of Spanish-speaking pupils. Prior
to this time such districts had concentrated
on crash “ESL" or “English as a second lan-
guage'’ programs designed to teach English as
soon as possible so that the native Spanish
speaker would function in a regular classroom.

It is not insignificant that bilingual educa-
tion came only after generations of Mexican
American pupils had already been pushed out
of the educational system. California and the
Southwest have long held the distinction of
having the largest number of bilinguai resi-
dents. Bilingual needs have been around for
a long time; they were documented as early

-as 1934, when Chicano educators tirst made

their plea to psychological associations for
testing and assessment in one’s native tongue.!
Indeed California’s first constitution was
written in the Spanish language! One can
hardly turn a corner in California without a
glaring reminder of the state’s rich Spanish
and Mexican heritage.

It is sad to note that bilingual education was
recognized as a valuable and necessary pro-
gram for the Southwest only after Congress
saw fit to enact legislation to assist the polit-
ical refugees from Castro’s Cuba. The legis-
lators drew the very logical conclusion that if
the United States was to welcome and provide
for the large influy of Cubans, some provision
had to be made to accommodate their bilingual
needs in cducation. Thus the first monies were
allocated to teach these unfortunate victims of
a Communist regime a language they would

104

need to know forsurvival in their new country.
Clearly the emphasis was on the acquisition of
English. From there it was a fairly simple
matter to make the generalization to the South-
western communities which were also seen to
be unfit and unprepared to benefit from and
contribute to American society because of
their language differences.

Today there exists a hodgepodge of pro-
grams under the bannerof bilingual education,
but not many that actually practice what they
preach. We at BABEL (Bay Area Bilingual Edu-
cation League) recognize a bilingual program
as such only when instruction is offered in the
dominant language of the child. The child
should be allowed to master reading and writ-
ing in his own tongue before being introduced
to formalized reading instruction in English.
Even then, the child should be encouraged
actively to continue concept and vocabulary
development in his first language. Research
conducted on bilingual education in Canada
has revealed that pupils who were totally
fluent in their first tongue and could read and
write their own language had a much easier
time acquiring second language fluency and
even went on to excel when compared to
monolingual peers.? Serafina Krear has elabor-
ated on this notion in discussing what hap-
pens to the self-concept and self-esteem of
children who are expected to abandon their
first language.?

In this country, where pluralistic education
has been a vague concept at best, bilingualism
and biculturalism have been viewed as a
handicap —despite the fact that certain seg-
ments of societv, like many European soci-
eties, have long recognized the desirabilitv of
learning two languages, two cultures, etc.
Indeed one qualification for entrance to col-
leges and universities has been knowicd ze of
a foreign language. Yet Chicanos have bcen
admonished and discouraged from perpetu-
ating their “readv-made” bilingualism, bicul-
turalism.
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Noswhere is this “handicap” so evident as
in the area of evaluation, testing, and assess-
ment. Chicano children have been labeled,
placed, tracked, grouped, and guided on the
basis of various test scores more than on any
other single factor in the classroom. A con-
siderable mass of statistics documents the
failure of the public school system to educate
bilingual, particularly Chicano, children.+
Sometimes referred to as the “push-out” rate,
this well and perhaps overdocumented phe-

- nomenon in many cases begins with a stand-
ardized test of some sort. .

Aside from the “routine” testing for special
educational needs and placement, an addi-
tional phenomenon —testing for program ef-
fectiveness — has emerged as a serious concern
to bilingual/bicultural educators. Bilingual
education is of necessity an innovative pro-
gram based on an innovative approach to
educating all children. How then can a tradi-

tional pre-/post-test evaluation design, using

- traditionai standardized instruments, be ex-
Pected to evaluate this innovative, multicom-
ponent program effectively?

The Bay Area Bilingual Education League
(BABEL) has five major components: the in-
structional program, staff development, cur-
riculum and materials, higher education, and
media. To expect a standardized test or even
a series of tests to document the effectiveness
of these highly specialized areas is fallacious.
Yet when school boards and administrators
attempt to evaluate a program, particularly for
purposes of refunding or expansion, invariably
one hears the test scores being reported.

California has two required statewide pro-
grams for testing pupils in the public schools:
the California School Testing Program re-
quired by a law passed at the 1961 session of
the Legislature, ind the testing required under
the Miller-Unruh Basic Reading Act of 1965.
"The Calitornia School Testing Program was

“aesigned to reveal where California students
stood in academic skills and content acquired.

Amended in 1963, the act requires testing of
intelligence, achievement, and physical per-
formance. The tests adopted for use in the
1969-70 school year were the Lorge-Thorndike
Intelligence tests in grades 6 and 12, the Com-
prehensive Tests of Basic Skills in grade 6, the
Iowa Tests of Educational Development in
grade 12, and the California Physical Per-
formance Test in grades 6 and 12. Intelligence
tests are administered during the months of
October and November, achievement test’s

during the month of October, and physical
performance tests during April and May.

The Miller-Unruh Basic Reading Act testing
ingrades 1,2, and 3 was required in connection
with a program to improve reading instruc-
tion in the primary grades. The Cooperative
Primary Reading Test is administered the
first 10 school days in May. Test results are
reported to the state department of education,
and one of the uses made of them is to estab-
lish the system of priorities for funding under
the Miller-Unruh Basic Reading Act. Also,
test results are used for evaluation of reading
programs on both district and state levels.5

The state-mandated testing program was
seen not only as a means of comparing Cali-
fornia pupils with the rest of the nation, but
also of prodding local districts into revamping
instructional procedutes. This is apparently
accomplished by publishing test scores in
local papers, where district-by-district as well
as school-by-school comparisons can be made.
Thus we have a situation where districts and
schools are first rewarded for low test scores
(qualifying for the Miller-Unruh funds) and
then possibly penalized when significant
growth is not reflected in the scores (evaluation
for continued funding). :

Taereds consiloreble evideace to document
the inadequacy of standardized tests for some
minority and;or culturally different, bilingual
children (see the work done by Dr. Uvaldo
Palomares, Dr. Steve Moreno, George Sanchez,
and others). Various lawsuits are pending on
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the misuse of Spanish-speaking children’s
standardized test results.® Yet standardized
tests continue to be used as if they do in fact
adequately assess such children. The problem
is complex and emotionally charged. If one
wants only to know how well bilingual/bicul-
tural children perform on standardized IQ and
achievement tests in comparison to middle
class children, if one war:is to know how well
minority children casi dn on a dominant cul-
ture value-oriente. test {i.e., how well they
can take Anglo tesis), and if one wants evidence
of how implicit functional objectives of vari-
ous educational programs are failing to serve
bilingual/bicultural children, then such use is
defensible.

The problem as I see it is that standardized
tests are not administered for these reasons,
or even with these notions in mind. Instead,
they are used as a reflection of the innate and
potential intelligence of children, as a pre-

dictor of future accomplishments (remember

the self-fulfilling prophecy), as a device to
group and label, and finally as proof of the
awadequacy and handicaps a bilingual/bi-
cudtuicl chila brings to the educational setting.

Since a relatively small percentage of people
understand testing, test development, and
statistical inferences, it is well to consider that
the current use of standardized tests “‘as-
sume(s] a universality in community of ex-
periences . . . a test is valid only to the extent
that the items of the test are as common to each
child tested as they were to the children upon
whom the norms were based.” 8 Dr. Palomares
has described the unique motivational style
Chicano youngsters bring to the classroom.
He also discusses the concept of positioning
and cultural divergence in an atiempt to docu-
ment how standardized IQ tests are not fair
to Chicano chilfi.-2n.? :

We don’t need anv more evidence. Most
persons hnowledgeable about tests and their
uses readily agree with George Sanchez’s
position that the worth of test results lies in

their proper interpretation and in the assist-
ance such interpretation lends to meeting the
educational needs of the pupil. AN IQ RATIO

. AS SUCH HAS NO VALUE. It is only when

that measure is used critically in promoting
the best educational interests of the child that
it has any worthwhile significance to the edu-
cator.® Yet test publishers willingly demon-
strate how to collapse scores to yield a grade
equivalent, IQ, and percentile r2ni that require
a tremendous stretch of the inicgination to be
seen as helpful to the teacher.

I could provide pages and pages of anec-
dotal material, including several personal ex-
periences that would dramatically illustrate
the evils of testing minority students. How-
ever, | reject the notion that minority educa-
tors must continue to perform before our
advice is heeded. We know the danger in
using standardized tests is their misuse, the
test publishers know it, many key educators
know it, so when is someone in authority going
to have the courage to rectify it? If the State of
California, by mandating such tests and allow-
ing their continued misuse, is the originator
and perpetuator of tracking and labeling, what
does that say for California’s commitment to
equal educational opportunity?

Recently BABEL hosted a testing and assess-
ment workshop in Berkeley. This meeting of
approximately 150 evaluators, psychologists,
and educators was originally conceived be-
cause of Chicano, Asian, and other bilingual
educators’ dissatisfaction with and concern
about the continued use of standardized
achievement tests and traditional IQ tests. As
evaluators of bilingual programs, we were
particularly concermned about the use of such
tests tor program evaluation. The problem is
multidimensional: bilingual programs need
thorough evaluations. We must be able to
assess where we aregoing and how effectively.
What is happening to children in our pro-
grams that would not otherwise happen?

As discussed earlier in this paper, there is
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evidence to suggest that routine testing and
assessment of bilingual/bicultural children is
unhelpful, if not harmful. The simple transla-
tion of existing tests is unsatisfactory and
merely results in presenting the same unac-
ceptable, culturally biased content in Spanish
(sometimes changing the degree of difficulty
in the process). Development of new bilingual/
bicultural instruments is costly, time-consum-
ing, and would most likely perpetuate the
worn-out concept of testing the child and not
the system. Besides, there is no one test in
existence today that adequately assesses Anglo
children, let alone the many and various pro-
gram components. Excluding bilingual/bicul-
tural children trom existing state and district
testing programs suggests a continuation of

the “labeling by separation” tendencies we

are attempting to destroy.

A recent survey by the Multi-lingual Assess-
ment Center in Stockton revealed the 13 most
commonly used tests in bilingual education
projects in California to be as follows: Culture
Fair Intelligence Test, Van Alystyne Picture
Vocabulary Test, Peabody Picture Vocabulary
Test, Metropolitan Readiness Test, Inter-Amer-
ican Series, Goodenough Draw-a-Person,
Lorge Thorndike,* Stanford Achievement,*
Michigan Oral Language Test, Test of Basic
Experiences, Metropolitan Achievement Test,
Comprehensive Test of Basic Skills,* and
Cooperative Primary.*

Many people have repeatedlvy criticized
these tests. but few have actually documented
where they penalize or harm bilingual/bicul-
tural children. This was the ambitious task
of the Berkeley workshop on testing and as-
sessment. A second objec ive was to look at
the criterion-reterenced system as an alterna-
tive to tradit' - slassessment. The soon-to-be-
published p:oceedings of this workshop,
along with the resolutions passed. will de-
ccribe how enermously complicated this task
was and more than likely will attest to the
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general naiveté of persons using such tests.
That is, it was only when groups attempted
to document the so-called inadequacies of

 tests that they became truly aware of the in-

tended uses of such instruments-afid how little
they actually knew about them. In several in-
stances, what the author of the test intended,
what the publishers suggested, and how the
school personnel used the test were all very
different! Few persons took the radical posi-
tion of categorically condemning all tests for
all purposes under any circumstances. How-
ever, few could deny that the gross misuse of
tests historically and at present did warrant
such considerations and that perhaps some
sort of moratorium might be necessary as an
interim measure.

In general [ felt many people left this work-
shop more informed and more comfortable in
their conviction that standardized tests should
be removed from their position of sanctity
and relegated to a more menial place in bilin-
gual education, but uncomfortably aware that
the blame for the devastating results labeling
has had on the bilingual population does not
lie with the tests alone, and that the simple
act of discontinuing their use will not provide
the solutions to our dilemma.

In the meantime, then, can we please turn
our attention, energy, and resources to alter-
natives to standardized testing, i.e., non-
abstruse measures of behavioral and affective
areas a:d criterion-referenced tests?

Gt severel allernsives presently avail-
able to us, the criterion-referenced model
appears to be the most promising. In an article
by Rex Jackson entitled “‘Developing Criterion-
Referenced Tests,” the following definition of
criterion-referencing is offered:

According to Wang (1%09) a criterion-
reterenced test is "“an achievement test
developed to assess the presence or absence
of a specific Criterion behavior described in
an instructional objective.”” The term ap-
pears to have been introduced by Glaser



(1963) in a paper in which he distinguished
scriterion-referenced” from ’norm-refer-
enced”’ testing. In the latter, an individual’s
test performance is interpreted with respect
to the performance of other individuals who
belong to some specified population. In
contrast, the interpretation of an individual’s
performance on a criterion-referenced test
is a behavioral statement (or set of such
statements) that is made without reference
to the performance of other individuals.?

This system has also been referred to as
competency-based or even precision teaching.
I feel that essentially they are all the same
thing —that is, they all attempt to test what
one has been teaching, not what some test
developer assumes has been taught.

Two bilingual education programs in Cali-
fornia—one in Indio and the other in Santa’
Ana-—are currently using such a model, and
initial indications are very promising.! No
one is willing to state categorically that cri-
terion-referenced tests will provide the solu-

tions to all our problems. However, they cer- .

tainly appear to suit the needs of bilingual/
bicultural education more readily than norm-
referenced or standardized tests. Let’s keep
testing in its rightful place—as a mere tool in
the educational kit designed to educate and
serve.
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GLOSSARIES

The MAP Revisions Department recommends the extensive use of

gl ssaries within texts to be prepared by participating publishers.
Such glossaries shou’d emphasize vocabulary expansion and should
avoid examples that would tend to restrict or deplete vocabulary.

We recommend that cach publishing company acquire a copy of the
Diccionario de Referencias Léxicas for Bilingual Teachers, elabo-
rated by Ammando Gonzalez Pérez of the University of Marquette,
Ricardo Fernindez of the University of Wisconsin in Milwaukce, and
Francisco Urbina of the Project CANBBE in Milwaukcc.

This dictionary can be obtained by writing to Juan Solis, Disscmi-
nation Center for Bilingual Bicultural Education, 6504 Tracor Lanc,
Austin, Texas, 78721, and consists of 58 pages containing in ten
categories the various terms used respectively by Chicanos, Puerto
Ricans, Cubans and other Spanish-speaking groups of the United
States.

With permission of the authors, we are reproducing here a few pages
of this dictionary as a sample in order to acquaint the rcader with .
the nature of the work.

We also recommend that each publishing company acquire a copy of
the Bilingual Review, Volume I, N¢ 2, published for May through
August, 1974, by the Department of Romance Languages of New York
City (ollege, NY 10031. It contains research by Nila Marronc on
vocabulary differences in the hispanic world.

It must be noted that the first work we are recommending docs not
contain vocabulary coming from Spain. Glossaries should also in-
clude the terminology that procecds from that country.

We are including i.ere examples of glossaries elaborated at MAP:

Spain Califomia Texas Puerto Rico Cuba
cometa papalote papalote chiringa chiringa
huila cometa cometa
barrilete
hiho tecolote tecolote biho bitho
lechuza lechuza lechuza lechuza lechurza
2 1tobds camioén camion guagu gragua

33
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Spain

Tomper un
cristal

gafas
heno
helado

playera

saltamontes

California

Tomper un
vidrio

lentes
anteojos
paja
helado
nicve
camiseta

saltamontes
chapulin

Texas

Puerto Rico

quebrar una romper un

ventana

cristal

antiparras espejuelos

anteojos

paja

helado

camiscta

chapulin
chapal

cristales
lentes

paja
heno

mantecado
helado

camiscta

esperanza

saltamontes

Cuba

Tomper un
vidrio

espejuelos

paja

mantecado
helado

esperanzi
saltamontces

Somc of the words that appear as synonyms in the preceding lists, in
reality are not, since they name varieties of the same object. For
example: huila (that is a kite in the form of a hexagon), papalote

(that is a kite in the form of a rhombus).

Sometimes ti:2 distinction between varieties has been lost and cnly
a generic word is used.
carga instead of autobGs and camion.

For example: the use of camién and camién de

Sometimes the moru precise word is not used, as when the word

camiseta is used for playera.

The words listed undoer Spaim were taken from illustrations and content
appearing in beexs from that country.
illustrations may not have represcnted the objects correctly.

110
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INTRODUCCION

Background
Teachers in bilingual programs in the Midwest deal frequently with a

heterogeneous Spanish-speaking popu1at10n,'which.is made up predominantly of
Mexican-American, Puerto-Rican and Cuban chi1dren, with various other students
fr. 7 Central and South American countries. Linguistic variety in terms of

. lexical items poses a perplexing problem for teacﬁefs, particularly when Ehey
must conscious{y avoid imbosiﬁé—gheir own linguistic preferences - or biases -
on children from cul tural backgrounds different from their own.

-

A Mexican-American teacher may use terms such as gquajolote, elote,

papalote, cobija, aretes, gis, nieve, bote de la basura, hwaraches, frijoles,

camidn, which will be perfectly understandable to Chicano pupils. Chances are

,thét Puerto Rican pupils will be pu;z1ed by these terms, for they would expect

to hear instead, respectively: pavo, mafz, chiringa, frisa, pantallas, tiza,

mantecado, zafacdn, chancletas, habichuelas, guagua. (The English equivalents

- would be, respectively: turkey, corn, kite, blanket, earrings, chalk, ice cream,

qarbage can, slippers, beans (pinto or kidney), bus.) Moreover, to further

complicate matters, Cuban, Central and South American children would recognize

some of these words, but not all, e.g., chiringa becomes cemeta or volantin;

pantallas may become zarcillos or pendientes; mantecado and nieve may become

simply helao; chancletas or huaraches may become zapatillas; quagua and camidn

may be rendered into the obvious autobds or simply bus.
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The list could be extended for there are conservatively speaking, hundreds of
lexical items in the éverage Spanish speaker's vocabulary which differ (in
varying degrees of meaning and usage) from another Spanish speaker's. Lgve]s
of usage add another variable to an already complex situation, but our concern
does not address this area due to limitations of timé and resources.

The following study is designed primarily to assist the growing number of
personnel in bilingual/bicultural programs to begin to copé with linguisfic
di?ersity.in the schools. It Shou]d be pointeé out, however, that it is but
a pre]iﬁinary effort by é}gfoup of concernediﬁ}oféééiona1s who. upoi aiscovering
the need for such a compi]ation:?rom countless conversations with and expressions
of interest from teéchers, decided to embark on this project. It is hoped that
1t will stimulate other bilinguai educatars to develop the concept/model used
here to fit their own particular circumstances. , .

A brief study of this nature is impossi51e to fuily complete because
change is the very essence of language. In addition, while lexica’} preferences
. exist between ccuntries, there are few, if any, hard lines of demarcation.

There will be speakers everywhere whe may opt for the item which is not most
frequently preferred by their feilow countrymen. Faced with the perp]ex{ng

task of selecting which items were tipically used by Chicanos, Boricuiz, Cubanos,
etc., we were forced at times to make arbitrary choices which may be erroneous |

and will have to be corrected. We stand ready to do so and, indeed, would

encourage readers to maki: their critiques knrwii to us.
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METHODOLOGY

A list of a11 ftems which are listed in the study was distributed during

'tﬁe ;aring and summer of 1974 to 100 informants (teachers, teacher aides,
.administrators parents, college and university educators)'who were asked to
provide the word(s) which they most frequently. used to denote each specific
jtem. Information came from Spanish speakers residing in the Midwest (I1linois,
Michigan, Indiana, Minnesota, Ohio, wiscons1n) and Florida (M1am1) Respondents
were Cubans, Puerto Ricans, Mexicans from Mexico, Mexican Américans from the
~states of New Mexico, Texas, California and Washington; Central Americans,
South Americans and Spaniards were also represented. A tota] of 55 responses
were obtained, wh1ch weré co]]ated and cross-tabulated before being incorporated
into the study. It should be noted at this Juncture that no attempt was made

. to pass judgment on the "correctness" (or lack thereof) of the items submitted
hy informants, although in several cases the compilators disagreed with the
choices given. The anticipated outcome of our collective decision not to -
fntervene with informants' choices will be a study which, hopefully, would

~ reflect more accurately existing lexical preferences in the Latin diaspara.
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Organizational categories of linguistic preferences were established, as

follows:

C = Cuban
M = Mexican (from Mexico)
MA. = :Mexiéan American, Chicano (New Mexico;
Texas, California, and other states
_ throughout the continental U.S;)
P = Puerto Rican (both island énd,mainiand residents)
0 = Other sgeakers;ghroughout the Spanish-speaking -
wbr]g (Spain, thé Caribbean, Central and South America)
While tﬁere is cdnsigerable d&er]ap among thesé categérfes;.we have tried
to éélect the word(s) whf&h-are employed mést commonly by‘speakers from a

particular group. This should not be construed as an attempt on our part to

" indicate that the word(s) listed for certain groups are either not known to

other groups or not used by them. wé emphasize again: 1language is not a

monopoly over which any group or any speaker has control. Preferences do exist,

~and our intent is to identify the more obvious ones for the different groups as

reported to us by informants, as well as by drawing from our own cultural experiences.

The categories of M and MA were particularly difficult td grapple with
due to the diversity (geographical, generational and cultural) of the groups
involved. 7o be more specific, some words used by Mexican Americans (Hispano)

in New Mexico are quite unfamiliar to Chicanos in South Texas, California, and

elsewhere. : 6 2
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.Conversely, some items well known and used by Mexican Americans in San Antonio
'nay not be as well known to Hispanos in Las Cruces or Santa Fe. Persons born
in Mexico, who were raised there and later migrated to the United States at
varying states of the1r lives, tend to show greater fac111ty 1n Span1sh both
spoken and written, than second and third generat1on Mex1can Americans. We
cann6£ delve into the socio-linguistic implications of this s1tuat10n here;

| suffice it to say that there were enough differences between Mexicans and
Mexican Americans in their choices of lexical itemg that it was felt a separate
category was necessary. At the risk of be]abo}ing the pbint, 1f should‘be
stressed here that our purpose.js not to promﬂigéfé differences but merely to
make note of them so that teachérs can use this variety of language to enrich

the vocabulary of their pupils, whatever their social, cultural or eccnomic

-

backgrounds. .

1
-
* - . . - -

The influence of English is clearly felt on several items, which is not
) surprising given the years of residence in the United States of many infofmants,
many of whom have been born in the United States. Direct borrowings from English

appear as such, e.g., sandwich, -jacket, nylon, closet, etc., with an approximation

on pronounciation in parenthesis following each item. An asterisk has been used
to indicate which words are obvious anglicisms but, nevertheless, are uséd
quite commonly. The choices of our informants were again resbected here since
we chose not to sit in judgment of the propriety of a particular item, a task

which properly belongs to academicians of language and others.
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The impact of American technology is being felt by many languages,
and Spanish is no exception, whether we speak of Spain, Puerto Rico,
Venezuela, Mexico, etc. The influence of French is also felt, e.g.,

petit-pois, fld or‘f1ﬁs} breche, throughout the Caribbean and Venezuela.

What the Spanish language will evolve into a hundred years hence is anyone's
guess, but it is safe to assume that English will leave its mark on it,
primarily in lexical items. This study perhaps provides some evidence of
things to come.

t
. .o

Finally, a word of caution. Hhile eﬁphasis-is p]aced on differences
among the various major grouﬁé of Spanish speakers in the United States,m .
our intention is not to preseet'these differences as growing to the extent
of preventing c0mmunicetion. There is a great deal more in common than

there are differences, 1jnguistica1]y speaking, among.our peop1es. Espaiiol

.o is and.wi11 continue to be.iingua franea from Mexico to;Argentina, from
Spain to the Caribbean, and indeed ihroughout the world, wherever any two
- speakers of Spanish meet. If our limited effort 15 a step in maintaining
our linguistic unity as La Raza, wherever we may come from, then it will

have served its modest purpose.

Armando Gonzdlez Pérez, Marquette University

Ricardo Ferndndez, University of Wisconsin-kilw.

Francisco Urb1na, Coordinator, Midwest Region
CANBBE Project

Milwaukee, Wisconsin
October, 1974
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Barberéhop.

Bathing Suit

Belt

Bottle (Baby's)

‘Bracelet

'td

ROPA Y OBJETOS PERSONALES

VARIATION

barberfa

peluquerfa

»

baﬁad&r

~calzoncillo (de bafio)
.. taparrabos (hombre)

traje de paﬁo

““trusa

cinto -
cinturén
correa

-faja

biberdn
botella
mamila
tetera(o)

Brazalete
pulsera
pulso
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WILSON RILXS
Superintendent of Public Instruction
and Director of Education

STATE OF CALIFORNIA
DEPARTMENT OF EDUCATION

721 CAPITOL MALL, SACRAMENTO 05814

Responding to your recent inquiry, the information below describes
the California instructional materials adoption procedures.

State adopted textbooks were first made available to California
elementary schools in 1884. At that time the state began leasing
the publishers' plates and using them to manufacture the adopted
textbooks. However, it was not until 1913 that the state began
providing adopted textbooks free to all of the public elementary
schools, a practice which still prevails.

The State Board of Education determines which elementary textbooks
and related instructional materials shall be adopted. However, in
determining which materials it will adopt, the Board gives full
consideration to the recommendations made by the State Curriculum
Development and Supplemental Materials Commission, established by
law, and composed of outstanding educators appointed by the Board,
two legislators and five public members,

The adoption process begins when the Commission recommends to the
State Board of Education that a committee of educators be appointed
to develop a framework for the subject for which it has decided new
materials should be adopted. The framework developed by this com-
mittee is reviewed by the Commission, and when it is approved by
tiie Commission, it is then presented to the Board for its approval.
The framework approved by the Board is used by the Commission to
prepare the criteria that will be employed in selecting the materials
the Commission will recommend for adoption. Publishers are then
notified of the adoption by a call for bids, which is issued by the
Board. At the same time, the criteria are also made available.
Publishers who submit bids are required to provide a specified
number of each of the materials to be evaluated.

i
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After the Commission receives copies of the materials submitted for
adoption, each of its members screens them and determines the ones
he believes should be retained for further study. Usually, the
member invites other outstanding educators--including professors,
supervisors, and classroom teachers--and lay persons to assist him
in doing this job. The Commission as a whole then decides which
materials will be retained for further study, conducts the required
study, and recommends to the State Board of Education the materials
which are best suited for use in California elementary schools.

The materials are then made available for public review and for
evaluation by the professional personnel of the school districts.
Each school district then selects the textbooks and materials it
wishes to use and reports its choices to the Department of Education,
which charges them against the credit of $7 per pupil which has

been allotted from the State Instructional Materials Fund.

The California system of adopting and providing textbooks and
related instructional materials for the public and nonpublic ele-
mentary schools is unique among the systems. California is the
only state that prints many of its own textbooks and provides them
and other materials without cost to the school districts.

Sincerely yours,

Ellsworth Chunn, Ph.D.

Chief, Curriculum Frameworks

and Instructional Materials
- Selection (916) 445-2731

EC:jc
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WILSON 1113

Supvllu"'h-'l-hl of Fuoa thatiyetaon
and Dueciog of Mducation

STATE O CALIFORNMIA
DEPARTMENT OF EDUCATION

STATE EDUCA7IOW BUILDING. 721 CAPITCL MALL. SACRAMENTIC 938l4

To all Publishers Intending to Submit Instructional Materials in
Future Adoptions 2

Subject: THE NEW CALIFORNIA STATE INSTRUCTIONAL MATERIALS LAW

Gentlemen:

The new California state instructional materials law requires
that publishers sukmit evidence of having actuzlly tested their
textbooks and instructional materials with actval students in class-
room settings, and the results reported objectively to the State
Board and State Depvartment of Lducation. Thercfore, this is tc
advise you of this particular passage for your information and
guidance. The bid call for English and Relatec Subjects, Reading
and Literature, Bilingual/Crosscultural, and Fcreign Languages will
be issued in Junc of this vear: if you have proof of performance
for any of your materials, your reports will be expected by
September 4, 1973. If you have no reports to submit September &, we
will try to make arrangements for verification during the autumn
with repcorts expected by February 1, 1974. The Education Code section

follows!

9426. Publishers and manufacturers shall, in accordance
with rules and regulations adopted by the state board,
develop plancs to improve the quality and reliability of
instructional materials through learner verification.
Governing boards shall be encouraged to permit publishers
and manufacturers to have limited access to classrooms
for necessary testing and observation. Publishers and
manufacturers shail provide copies of test results and
evaluations made as part of learner verification at the
request of any governing board.

Another requirement of law involves inservice training; for your
information, this section is gquoted below: '

9425. At the request of any district board and with
the approval of the countv superintendent of schools,

ublishers ard ~anufaccurers or other guatified persons

.- q . - 3
Or OYer=nr s . c o i e thas tnaeersea -raining in the
UiC Oh .. - ey, I mo. them.  Tae in-

service training siall be provided on terns agread to by
the publisher or manufactuner or other qualified person
or organizat:ion and nav be paid for by the district board.

1260 | 73
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To all Pubiishers Intending to Submit Instructional Materials in
Future Adoptions .
Page 2 ®

9425. (continuc2) If the publisher or manufacturer or
other qualified person or srganization does not provide
the inservice training at no cost to the distr.ct board,
and the district board deces not agree ‘o pay for the in-
service training, no penalties shall be imposed upon the
publisher or manufacturer or other qualified pexson or
organization.

Publishers might wish to take advantage of the opportunity
afforded by the law to test their manuscripts, books, models, early
drafts, or mock-ups with pupils.

Sincerely Yyours,

ﬂ’ﬁadﬂz /é/é"’!m-'
Ellsworth Chunn, Ph.D.
Chief, Curriculum Frameworks
and Instructional Mater.als
Selection
(916) 445-2731

EC:jc
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o Curtnutum 1 ramewarhs and tastruc tional

Matvrals Sclectinn Unit SpCCifiC requirements .

Rating Sheet for the Evaluation of Materials in Bilingual-Bicultural Education

(One furm muss be completed fur each prece wet. system, serws, or kit of mstruchional matenal evaluated. This form may be duptivated.)

VCC ity J Y VUL OLNULILIAIUN 11 UL LU MdiUd. LUl I

PUBLISHER: OVERALL RECOMMENDATION
Retain O Eliminate {J -
TITLE: ‘ '
Publislier’s grade level(s) Estimated reading level range
Thisisa: Textbook . Seriesof texts 0. System O, Set O. Ka O. AV 0. Teacherguide O. Other O
Overall comments: '
Name of evalustor: Title:
Commission mcmber .
Signature:
I. With regard to the items helow, deternune whether the material complies wath the legal provisions of Division 8. Chapter 929,
Article 3. of the Education Cade, “Content Requirements for Instructional Matcnals.”
Cite paxe
Check the box to the right if this material does not contribute to the accurate portrayal of the following: and place.
1.1 The contributions of botr men and women in all types of roles, including professional, O
vocational, and exccutive roles
1.2 The role and contnhutions of American Indians. American Negroes. Mexican Americans, a
Asian Americans. and members ol other ethnic and cultural groups to the total development
of California and the United States
1.3 The role and contnbutions of the entrepreneur and labor in the total development of O
California and the United States
1.4 Man's place in ecological systems and the necessity for the protection of our environment a
1.5 The effects on the huinan system of the use of tobacco. aleohol, narcotics. and restricted O
dangetous drugs .
Check the box to the right if material includes the following:
1.6 Any matter reflecting adversely upon persons because of their race. color. creed. national a
origin, ancestry, sex, or occupation )
1.7 Any sectarian or denominauional docinne or propaganda contrary to law o —_—
2. Check the box to the right if the material is nos factually accurate. o
On a five-point scale from poor o excellent, rate this material with regard to the following: Not
appll.
Poor Exccllent cahle
3. This material rcflects the philosophy and goals of the “Framework in
Bilingual-Bicultural Education.” adopted in 1973, { | | | 1 ] | ]
4. This material complies with the provisions ol the “Criteria for Evaluating
Instructional Materials in Reading.”
4.1 Rate Studeat Material in each of the following areas:
4.1.1 Content { | | | | I I
4.1.2 Sequence | I | ! 1 j
4.1.3 Scope LI 1 | I s Yo
52
Strengths: cC
~ 2
Weaknesses: -c-1 tq
4.2 Rate Teacher Material in cach of the following areas: 11; _>:
C =

45.2.1 Format
4.2.2 Instructional stiategies

——
b —
b

T . | .
—m

PP | S | e

e
n

|

—

4.2.3 Aswssment

Sitenyihs .
Wesknesses:
4.3 Rate Media Standards tor qualty. durabibity L and convenience L1 | ] 1 1! !

Strengths:

Weaknesses:
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Aruitoxt provided by Eic:

RIC

POINTS TO CONSIDER IN RATING BILINGUAL-BICULTURAL MATERIAL

5.1 Student Material .
S.1.1 Content, Sequence, and Scope

2

3.

5.

6.

Empliasizes the history ., folkways, literature.
local events, and holidays of the hnguistie
minority

“Includes aesthetic art works appropriate to

the linguistic cultural minority
Material appropriate to the level of intended
instruction and to the varying learning capaci-
ties of the students by age and grade in
respect to:

{a) Vocabulary level

(b} Difficulty of concepts

(c) Theme

(d) Sequence of content

(e) Mecthod for developing concepts

(1) Interest jevel
Promotes positive attitudes toward all races
and cultures
Material relates to expencnces of the cul-
turally different student
Material parallel t«; English curricular material

5.1.2 Appropriateness

2.
3.

5.1.3
l.
2.
3.
4,

Content consistent with educational goals of

program
Medium appropriate to subject matter
Material up-to-date

Style and Format

Presentation logical and clear

Quality of narration and dialogue
Appropriateness of title. labels. or captions
Quality of binding and paper

S.14 Vaswal Flements of Materials

. Large enough to be cleatly visthle to the
viewer

2. Presents subject matter of terest to the
pupils

3. llustrates clearly the language and/or cultural
principle in question

4. Accurate regarding historical and cultural
details

5. Easy to use

6. Accompanied by helpful teaching techniques

5.1.5 Awditory Aspects of Materials

1. Uses authentic native ar near-native speakers
representing male and female adult as well as
children’s voices

Is of goud high fidelity quality

Uses voices speaking at an approprite cate
and with accurate intonation

w9

5.2 Teacher M:terial

129

7

(e

o

b
-

Includes clezely  stated  philosophy.  approach,

sequence of slls. or objectives

. Includes suggestions for implementing instructional

approaches
Presents a vatrety of teaching strategies to meet
individual needs

. Includes information about how spoken dialects

affect learning ta read

. Presents a varize. of formal and informal techniques

for assessment of student attitudes. interests, and
the skills of word analysis and comprehension

. Style and format convenient for teacher use

F 2329 DE 4765 273 ™
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Royalties or leasing - 9481(e)
State printing - 9481(f)
Visually handicapped - 9481(q)
ADA - 9445
ADDITIONAL MATERIALS - 9400(c)
ADMINISTRATION OF MATERIALS FUND
Braille and large print - 9441 (c)
Nonpublic schools - 9441(b)
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ADOPleN
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ADULT EDUCATION - 9321
ANCESTkY
Matter reflecting adversely - 9243(a)
ATTENDANCE CHANGES - 9442(c)
BALANCE UNEXPENDED - 9444
BASIC INSTRUCTIONAL MATERIALS'DEFiNED - 9221.3
BIENNIAL LIST - ADOPTiON PROCEﬁURES
Add - 9401 (c) “
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Procurcment of - 9480

Public display - 9402
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Systems - 9222, 9400(a)
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ORDER PROCESSING PROCEDURES - 9464
ORDERS DIRECTLY WITH PUBLISI'ER - 9464
OTHER USES OF MATERIALS - s500{a}~-(c)
PARENTAL INVOLVEMENT - S462
PARTS OF A SYSTEM - 9461
PAYMENT FOR PRINTTNG - 9487
PRICE OF MATERIALS -~ 9%61, 9422{b){c)(d), 9423, 9463
PRINTING - 9481(f£), 9485(b), 9486
PRINTING ESTIMATES - 9485(a),(b), 9485.5
PRINTIHG REPORT - 9492 |
PROCUREMENT OF INSTRUCTIONAL MATERIALS - 9480
PROHIBITED ACTS
acceptance of bribe - 9282
Bribe by publisher - 9281
Purchase of materials - 9280-9286
Royalties - 9286 °
Sample copies received - 9285
‘Sample copics supplicd - 9z#4, 0285
viclation of Article 5 provizions (penalty) - 9283
PUBLIC ©I4EL.> OF INSYRUCTIONAL IATERIALS - 9402
PUBLIC t:LABING — 9403
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Duties of - 9707
Detailed speg:!ications - e422(a)
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PUBL ISHERS AND MANUFACTURERS (Cont.)
Yatiss of {(cont.)
Price for completed materials - 9422(b)
Price schedule for lease - 9422(c)
Price schedule of royalty costs - 9422(4d)
Revised price schedule - 9423
Sample copies - 9421
Tests - 9424
Requirements of - 9260
Automatic reduction of price.- 9261(b)
Fair trade - 9261(e)
Office and depository - 9261({)
Price of instructional mate: .als - 9261(a)
Provide free materials - 9261(c)
Publishers failure to comply - 9261(g)
-buality control.- 9261(Qa)
PURCHASH OF MATERIALS - 9262, 9280, 9322, 9481 (a)

Provisions of scction 9261

Katter reflecting adversely - 9243(a)
RECORDIIIGS - 948L(¢), 9482, 9483
REDISTETIUTION OF SURPLUS INSTRUCTIONAL MLTINRIALS —~ 9444
REPORTS - 9300
REQUINTIMENTS OF PUBLISHERS -~ 926U-63
RESERV FUIID - 9441(e)
ROCAYT G - 2206, 94535, 9481

Aot O e TRUCTTIONAL AR AT S Vs

8

Qo




-1]1-
SAMPLE COPIES - 9284, 9285, 9421
SAVINGS
Disposition of - 9443
nSCHOOL OFFICIAL" DEFINED - 9230
SECTARIAN OR DENOMINAWIONAL DOCTRINE - 9243(b)
SERIES OR SYSTEMS, ONE OR MORE - 9201
SEX .
Ma{:ter reflecting adversely - 9243(a)
SPECIAL PROGRAMS
Drug education - 10000
SPECIFICATIONS - 9422(a)
"STATE BOARD" DEFINED - 9226
STATF INSTRUCTIONAL MATERIALS YuUnD - 2440
STATE PRINTERS REPORT
First day of the month - 3492
STATS §R1HTi.G - 9481(.f), 9486, ©490, 9493
Pevaent for printing - 9487
fi_ating estimztes - 9485(2),(b), 9485.5
Savings by - 942
SUBTECTS FOR WHICH INTENDED - 9403
CUBIECTS PRECUIRTD -« 9400(d)
SUPERVISICH 0 PRINPTHG -~ 9486
CUPPLELER oY ILSTRUCT TONAL MATH2T5L5 DDVINED - 9221.5
TASK FORCEE - 9405
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npEXTBOOK" DEFINED - 9223

THRIFT - 9241

- TRANSPORTING - 9441(c), 9493
UNEXPENDED BALANCE - 9444

UNGRADED - 9400 (£)

UNIFIED DISTRICT FEWER THAN 1501 - 9464

VISUALLY HANDICAPPED - 9441(c), 9482, 9502, 9503
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CALIFORNIA'S NEW TEXTBOOK
AND
INSTRUCTIONAL MATERIALS LAW

During the 1972 session of the legislature,
Assembiy Bill $3iI and Senate Bill 436 were passed
to change California's laws on textbcoks to include
audio-visual materials and a per-pupil allotment
»f money for their acquisition.

The pages that follow are a combination of
the two chaptered versions of the new law: AB 531

(Chapter 929) and SB 436 (Chapter 1233).

CArLIFORNIA STATE NEPARTMENT OF EDUCATION
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DIVISION 8. INSTRUCTIONAL MATERIALS
CHAPTER 1. GENERAL PROVISIONS
Article 1. Legislative Intent

9200. It isthe intent and purposc of the Legislature In cnacting this
division to provide for the acquisition of instructional materials for the
elementaryv and secondary schools.

9201. For purposes of any provision of the Culifornla Conzstitution
which requires the adoption of textbooks for use in the eiementary
schools, the state board shell have the power, subject to the provisions
of this division, to adopt ont or more seburate serica of textbooks or
instructional materials systems for any of the seversl crurses offercd
in the elemnentary schools, or for any corabination of such coursas. For
such parposes the term “elementury sciiouis’ shall huve the meaning
presciibed by Section 9231, :

6202. The lLegislature hereby receziizes that, because cof the
common needs and interests of the citizens of this state and the nation,
there is & need to establish broad minimua standards and g aeral
educutional guideiincs for the seicction of instrnctional maters.:s {of
the public schoois, but thal, becwusz of ecconusnic, jeogriic,
physical, politicel. ¢ducational, suad social diver:ity, spuciile c.ioices
about instructlonai materials necd ta be made at the Jecal ievel.

§203. The Losristnure futther recognizes that by eparing i izion
7 (commencing iin Saction & ) of the Educsaticn ¢ude i gave
school district jroverrin: boirds orozd powers te osie 0'n oot e &
study, end th=t scioc) district goveersng boards soust 1..ve the nbidty
to choose fnitrm. dionai racteries winch are approp.isto to by
courses cf gty . >

'

Arilcle . rofinitions .
. “
0oop,  For thio putpose of thix division the definiticns szt forthin
thin rrijee shell movern the contivuction 62 this divistio .
GIOL, Mnctpestionvlrogterin) e i Ll nintesials o denea for use
by pupils e’ iludr socehers 5 0 boad D0 TOLUICS po:d wines hulp
pusils t6 aectinc sacis, i s, oF upitions or ia eV nD 00
proceal reitn e TaE.ooie may S prniee or puenprind ol Sa.
may inetasio Boootnors dacetioge! eotenials eod Lesie,
CUOLA o destoactiend  tooterkd” o mmeaps eatrae lin gl
material dels 1 ere Ly o ey ©oprie el icaTaost reanuzes
and which mie=i i CRNZELIU, Baed LULICTL Los bac. regutonae

of the iIntende.d coure.
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92215. “Supplementary  instructional materials”  means

instructional materials designed to serve, but not limited to, one or
more of the following purposes;Tor a given subject, at a given grade
level: :

() To provide more complete coverage ol a subject or subjects
included in a given course.

(2) Te ,sovide for meeting the various learning ability levels of
pupils in a given age group or grade level.

(3) To provide for meeting the diverse educational needs of pupils
with a language disability in a given age group or grade level,

(4) To provide for meeting the diverse educational needs of pupils
reflective of a condition of cultural pluralisi.

9929. “Instructional matcrials systcin™ means 4 compreaensive
collection of related instructional materials which are desiyned to
improve learning in one or more subjects und are so designed that all

“parts of the systemn are necessary to pruduce the results inteaded.

2923, “Instructional materials set” mcans a collection of related
supplementary instructional materinls produced and submi:ted as s
sct by a single publisher or manufacturer and which are so desigmed
that each part of the st is related to the same subject; howewver, tiot?
all parts of a set shall be necessary to promote the maximum cificiency
of pupil learning in that subject. AV parts of a set shall hiave a common
educational purpose and methodoiogy, and each part of u sc: shall be
identified, marked, or imprinted with a common title or nume.

9223. “Textbook" means a book designed for use by p:pils as u
source of instructional material, or a teachers edition of the s2'ne book.

9294, “Educational material” meuns any audioviusl or
rnanipulative device including, but not limited to filn:.. tapes,

- flashcards, kits, phonoyruph records, study prints, graphs, ¢ «rts and

multimedia systemis. Educational nalerials do not  constitute
equipinent as defined in the California School Accounting fanual.

9293. “Test™ meuns any device used to measure the knov ledge or
achicvement of students.

0226. “Stule board' meuns the Stute Doard of Fducatior..

6227. *“Commission” mewns the Cuniculum Developn.ent and
Supplementas] Materisls Commissior..

9228. “District boasd™ means that board of educetion or gavernir: g
bourd of any county, city and county, city or other district v hich h-s
the duty to provide for the educs “on cf the caildren mits coanty, ity
and county, city, or district.

8299. “Governing boards” means the state board and av.y one or
more district boards.

6230, “'School officiul* means any niember of any governing bous .
any ¢ity, comty, city und county or di-trici superintendent s Tschouls,
and any prineipal, teacher or other cmployee under his et oo

4231, “Flementary school™ mewits ali public schools i whirh
instruction is given through grede & or in any one or mor. of such

1k .l(ll-s
95
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9232. “High school” means ull public schools other  than
elementury schools in which instiuction s given through grade 12, or
in uny one or morc of such grades.

9233. “Nonpublic school” mecans u school satisfying the
requircments of Scction 12154 of the Fducution (ode, it such school
is excrnpt from taxation under Scction 214 of the Revenue and

Taxation C_ode.

9234. “lL.earncr verification” means the continuous and thorough
evaluation of instructiona! muterials for their cffectiveness with
pupils.

9955, “Curriculu  frumework” means un outline of the
components of a given coursc of study designed to provide state
direction to school districts in the provision of instructionul progruwms.

Artizle 3. Content Requirements for
Instructional Muterials

.9240. When adopting instructional materials for use in the schools,
governing boards shall include only instructional matcrials which, in
their determination, accuratcly portray the cultural snd racial
diversity of our society, including:

() The contributions of both men and women in all types of roles,
including professional, vocational, and exceutive roles.

(b) The role and contributions of Amecrican Indians, American
Negroes, Mexican-Americans, Asian Amcricans, and members of
other ethnic and cultural groups to the total development of
California and the United States.

(c) Theroleand contributions of the entreprencur and labor in the
total development oi California and the United States.

9240.5. When edopting instructional materials for use in the
schools, governing bourds shall include only fnstructional materials
which gccurntely portray, whenever appropriate:

(a) Man's place in ceological sysiems and the necessity for the
protection of our environment. .

(h) The eficets on tize human system of the use of tobacco, alcohol,
narcotics and resirizted dungerous drugs us defined in Seciion 114501
of the Health and Safety Code, and other dangerous substances.

9241 When adopiing instructional materials for use in the schools,
go: - .ghoards shull require such materials as they doon: necessery
an. .~ to encournge thrift, fiic prevention and tho humane
treuta..... of animals and people.

9242. “Vhen gilopting instructional materials for use in the schools
governing bouards shall  require.  when  appropriate  to the
comprehension of pupils, tiwt texth sueks for sovin! science, history or
civies classes contain the Declaration of Independence ¢ | the
Constitution of the United States. '

0043,  No instiuctional materials shi " be ndopted by any governing
Loard for use it the schools which. in s determination, centein

(1) Any mattar reflectiin adverschy upon persons becigs e ol thesr
ruce, color, creed, vutional otigin, a.coatry, sexoor 0cety b,

(1) Any wectucion or depenin benad ductiine or PrOpa G
contrury to law. '
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4244,  All instructional materials adopted by sny governing bourd
for use in the schools shall be, to the sutisfuction of the governing
bourd, nccurate, objective, und current and suited to the needs und
comprehension of pupils at their respective grade levels,

9245. Any governing board may conduct an investigation of the
compliance of any instructionsl materinls wluch it adopts with the
requirements of this article.

9246. In the event that after the good faith acquisition of
instructional ‘matcrials by a governing bourd, the instructional
rnaterials arc found to be in violation of this artic le and the governing
bourd is unable to acquire other ‘nstructional materinls which meet

“the requirements of this article ir .me for them to be used when the

acquired materials were planned to be used, the governing board may

_use the ucquired aterials but only for that arademic year.

Article 4. Requirema is for Publishers
and Manufucturers

9260. Every publisher or manufacturer of instructionuq muaterials
offered for adoption or sale in Californiu shall comply with all the
requircments and provisions of this division.

9261. A publisher or manufacturey shall: _

(a) Furnish the instructional m.iteriuls offered by him at u price in
the State of California which, including all costs of transportation to
that place, shull not exceed the lewest price at which the prblisher
offors said instructional materials ior adoption or sule to uny steic or
school district in the United States.

(b) Autornatically reduce the price of said instructional materinls to
any governi: -~ -vd to the extent that reductions are made clsevhere
in the Uniteu otates.

(¢) Provide nny instructional n-atérials free of charge in the Stute
of California to the same extent us that received by any state or school
district in the United States.

(d) Guarantce that all copies of any nstructional mu erials sold in
Culifornia shali be at least equ:i in quality to the copies of such
instructional materials that are seld elsewhere in the United States,
and shall be kept revised, free from ull errors, and up te date #s miay
Le required by the state board.

(e) Not in eny way, directly or indirectly, become assocluted or
connected with any combir:tion in vesiraint of tracie in instructionul
muaterinals, and taat he will oot enter into any wnderstanding,
agreement, or combination to coi trol prices or restrict comupetition in
the sale of instructionai material: for use in the State of Crlifornia.

(H Maintain an ofice snd derosmtory in the State of Californin or
srennye with en i dependenty oo ned and opetited deg ository inthe
State of Cilifornic to receive and il orcers for inutroact, ed necals,

(g) Upon the st failure of Ghe pablishor ¢ e wetirer b
comply vith e ceguittments o Uay section, deogonne 1o the
}(UV('H’-U?L'. [IRERT, “t" amoutl ¢ o ce ey o Lo utvaoeh the
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publisher or manufacturer was paid in excess-of the prige required
under subdivisions (u) and (b) and (e):nud in the smoint of three
times the total velie of the instructionul msterinis and's fvices which
the governing board is entitled to receive frce of churge under
subdivision (c). '

9262. The provisions of Section 9261 shall apply to the purchase of
instructional materials under Sections 7203 and 7352.

9263. Any governing bourd shull order any ~publisher or
munufacturer who violates uny provision of this division to ccase to
offer or sell any instructionul materials to that governing bosrd. If such
an order is made, it shall be unlawful for that governing boaid to
purchase or order instructional materiuls from such pubiiher or
nunufacturer, . .

. .
Article 5. Prohitted Acts .

9280. No school official shall riuzsrs v pupil, except puplis in
classes for adults or commmunity coli=.. i~ ;:urchase any instructional
material for the pupils’ use in the = :

9281. No publisher or manufictiic. s of instructional materials, nor
uny of his representatives, shuli ofi¢r ¢r give any emolument, 1noney,
or other valueble thing, or any induceont, to any school oificial to
directly or indirectly introduce, recommend, vote for, or ctherwise
influence the adoption or purc:- i of any instructional muterial.

9282. No szhool officiel shali wceept any emolument, r..oney or
other valusble thing, or any @.ducesment to directly or indirectly
introduce, rccommend, vote for, of otherwise influence the edaption.
or purchase of uny instructionul mutcrial.

9283. Any publisher or manufacturer of instructional malerials or
his representative, or any school ofticial who violates unv of tho

* provisions of this articic is guilty of a misdemennor. Auy schodod officinl
who violales ¢y of the provisions of this article shull, inaddit.on to any
other penelty, be removed from his officid position.

9284. Nothing in ihis article shall Le construed to prevent any
publizher, manufactwier, or agent from supplying for pu:roses of
examination necessary sample copies of instructional materi:is to any
school official.,

9285.  Nothing in this article shall he contrued to prevent a school
officiz] from receiving sample copres of fastructional materials,

9285, Nething contained in bis article shall be.con::rued to
prohibit or restrict & cehool ofiicial fiom recelving royaltie: er other
compensation from the publisher or innnuiecturer:of inst uotional
materials written, desizned, or greprres by such srhool of reial, and
adopted or purchaaed by apy coversing board, s than
cormnpensation paid #5 cornmission to the cei ol ofiicial for nesotiating
sabey o overaing beords, No distrie =5 i e or Cnim tae vipht o
reccive vay cach royalty or other ey ens bt aoe te sy rehod
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official employed by the district unless the instructional meterial was
written or prepared during the normal sthoolday during which the
school officisl is required by the district (o be on duty.

Article 6. Reports

9300. Each district board shall make reports, whenever required,
directly to the Supcrintendent of Public Instruction, concerning the
instructional materials wsed in its schools.

Article 7. Application and Construction of Divisic:

9320. No provision of this division shull be construed as 1cquiring
the district board of any district maintaining a corninunity colicge to
provide instructional matezials free of churge, or otherwis.:, i0 any
student enrolled in any community college, nor shail ary of the
provisions of this division be construed as applicable to ins:ructional
materials required or euthorized to be used by studen's in uny
community college.

9321, No provision of this division shzll be construed as : cquiring
the district board of any district to prsvide instructional matc. ials, free
of charge, or otherwise, to any adult enrolled in a cluss for + ults, nor
shall any of the provisions of this division be construed as ¢ licable
to instructicaal materials required or authorized to be used by adults
{n classes for adults.

9322, No provision of this division shall be construed us prohibiting
any district board, or any county library, from cid=:iny and
purchasing from their own funds such instructional matern:ls as they
may require, including state listed matcrizls at a price equ.l to that
computed pursunnt to Section Y443. ’

9323. If any provision of this diviuion, or the application .nereof to
any person or circus.stances is held invalid, such invalidit: sihsll not
affcct other provisions or applications of the division which cun be
given effect without the invalid provision or applicution, v.:d o this
end the provisions of this division are scverable.

CHAPTER 2. ELEMENTARY I“STRUCTIONAL MATERN! LS

Article 1. State Adoption and Selection

94040.  The state board shall biens.ially adopt a list of tex* 150ks and
instruction. ! materials for use in the clementary scheol grac.es subject
to the follow:ny provisions:

(a2} The state board shall adopt not less than five but not more than
15 of any of the fullowing, per subect, peor grude: (1) inciructional
materials, {2} instructional matceiials  sestems, (3)  instructional
material  sets, (1) o combinutin of  instroegonal  waaterials
instractionad weericls syatems, snd instonctionpl miteriad ser m:
state bowd avay designde cacly neoras vonad tate rial, o o tivaal
tnateral syseera, irstroctional neceral el o w0 atanabion
thereol, ns basie oo capptementary. The state Taas D Udl e adage
mote than two festzaesonal matered ~ets per syt

150
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(by Fewer than fune instructional naternials, instructional materinls
systems, and instructionai materinks sets iy be adopted per subject,
per grade it publishers and manutacturers of instructional materials do
not submit n sufficient number of educaiionally uscful materials or
systeins, as detennined by the state beard. however, in no event shali
the stute board adopt less than two busic instructionnl materials
systemns per subject, por yrade.

(¢) Inthe event bat adsirict board est:blishes to the satisfaction
of the state bomd tiat i adopuun ol buic instructional ruaterials
Goes 10t promate tiee M nuin el of pupil learni,; in the
district, the state board siath anthonze thit district board to ase its
instructionad materials credit to (v chase, through the Deprriment
of FAucation, additional instructional iaterials specified be the state
bom d in accurdin ¢ with standuards and procedures established by
the state beard.

() The state board shall biennialy adopt lists of instructional
materials for the fallowiay subjects: (1) Linguage arts, (21 arithinetic,
{3) social sciences, (4) reading, (5) saen. v, and (6) uny cther subject
in which the bomd shail determive the need and desirability for
instructional materials to promote the 1aximuin efficiency of pupil
learning. The stiie bonrd may estabiisa a eycle for adopiions by
desinating subjects to he adopted in cven-numbered years and
subiects to be adooted in odd-nunnbered years.

(=) The state bead shall, at the tune of the adoption, determine the
dut- upon whiclr state adoptesd iusti+-ctional materials shall be
aviilable for use by district boards,

() The state brand mizy adopt insstruc.ional materials, instructional -
miierial st steme, and istruction w stenal sets without designating 8
gracle or sabiicet Lt state board may designate more than one
prade or s bject s henever the state beord determines that o single
subject deaisahiean o g wiintbe giadoledgnation would not promote
the axitnn e, sy ol oupillearning . Any materials so designated

' .
way be placed et b wiade o saple subject.Jizt or may be placed
ou separate Hsls it o othes materiag with similar grade or subject
designaiions; however, el satenals so desiynated shall be adopted |
subject te the pesiead jimitaticis of subdivision (a). .

0401, In odoptine thie biconial fist of instiuctionnl material the
state beard iy doany one or mose of the following:.

() Hetain o metyacteod mat-riats from the previous biennial
list, or any inenctionad indevials n.upted by it prior to October 1,
1970, and pouhe sy vdjueeent jrices based on infortnation
provided D Ceosion el

(hy Dty fioen 1, owcinus e anint list any instructional
I DI B FTPR TTUN STETACIR TR IRLET L I 1472, or any material which
b st e ae s aant s don S50, or which received
o terder sront e st i Guaiie the previous bicnnial period.

() Add baehies bonad i S it previously s-omitted  for
AP T T RO E RO SES UL S vt en which have been revised

Lo COtiay wath - Fecomt b et te state bourd.
O3 Pt e degs el e iede tional nisterinls not

Cuprenele e L T e ooy textbonke proposed for
YDA ST T TIT SRR T L AR LI L LRSI Su dees wt display centers
vt i+ b b ot e oy et T e wheaste, There chat! be nt
forufive e v el i i Canny, Uiree cavinin Qrange
hanty o n s 2l o eneh i Alamnede County nnd
E.' il Che -\;.nh
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9403. The stute board shall give the commnission & public heuring
before making any udoption of instructional mutenals for use in the
clementary sc hoals of the state.

9404. The conunission shail:

(a) Recormmend curriculum framneworks to the state board.

(b) Develop criteria  for  cvaluating instructional materiuls
submitted for adoption so that the materials adopted shall adequately
cover the subjects in the indicated grade or grades and which comply
with the provisions of Article 3 (cormaencing with Section 9240) of
Chapter 1 of this division. Suzh criteria shali be public information and
shall be provided in written or printed form to any person requesting
such information.. '

(c) Study and eviivate all instructional materials submitted for
adoption.

(d) Becommend to the state bourd instructional materials which it
approves for udoption.

9405. The coinsnission iy, in order to fulfill its duties pursuant to
Section 9404, appcint task forces or cominittees of subject matier
experts to assist and advise them. Each task force or committce
appointed by the commission shall include clussroom teachers as
defined in Section 321 and representatives of the various ethnic groups
and of the virious types of school districts. Accurate records of the
advice and reconunendations of each task force or comunittee
member shail be maintained by the commission, snd made available
to the state board at its request. '

Article 2. Duties of Publishers and Manufacturers

9420. All publiskers and manufacturers-submitting instructional
matcrials for adoption by the state board shall comnply with the
provisions ¢{ Chapter 1 (commencing with Section 9200) of this
division. - .

9491, Puldishers and manufacturers submitting instructional
materials for deption shall provide sample copies of such materials in
quantitics to be determined by the state board.

T 9492 Pul‘lishers and manufecturers shall, at a time designated by
the commison, submit the following information:

(#) Detuilod specifieations of the physical characteristics of such
muterial. Such specifications shall be complied with by the publisher
or manufacturer if the material is adopted snd purchased in
completed form by the state bourd or any district bourd. If the
material 15 iopted under alease contract, the Department of General
S ey shnid follow comparuble specifications in manufacturing the

cial. Clianges in specifications may be made when approved by

. ate borrd wed e publisher or manufacturer.
A price schodule for tie <ale of comnpleted materials to the state,
Lo Gdhye Wl costs e trewpodctation pursnant to subdivision (a) of

Soctian ©vit, u statement of the cost to the State of Culifothia of
parchusica sindie v of ¢ty stem of instructions:! raaterial, end any
disconnt b ouantity porebaees aed any discounts for payment within
any spuosiw verioa of tane.

(c) A prive “shedvic for the erce and/or purchase by the state of

fihns, diaz, eue other meetenals to e used by the state to manufacture
snch mates s, .

(&) A pricesenedute of povaiy costs to be paid to the publisher or
mvenelui, 1 whene s il wo oneaoiactures end distriautes to
sehnd distine b /Y SuCn i ' )

Gy Pl Tahert ondd o ae caiters may subniit revisions to price
cohediules e et pare ot o s ectiun ST o iy mautering beingz
COTMUV TG oo TUNRLIL . Wat b b 10 CunGivisien (a) of Ssction 6401,
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9424. Publishers and manufacturers shall muake avuiluble for
purchause by any  govermng Losrd  any  disgnostic,
criterion-referenced, or other tests thut they nay develop.  * ¢

9423. At the request of any district bunrd and with the «pproval of
the county superintendent of schools, publishera and manufrcturersor
other qualified persons or organizations shall provide in-service
training in the use of instructional materials produced by then. The
in-service training shall be provided on terns agreed to by the
publisher or manutuctiyrer or other qualified person or organization
and may be paid- for by the district board. if the publisher or
manufacturer or other qualified pcison or organization does not
provide the in-service training at no cost to the district bourd, and the
district board does not agrce to pay for the in-service tigining, no
penalties shall be imposed upon the publisher or maunufacturer or
other qualified person or organization.

9426. Publishers und manufacturers shall. in accordance with rules
and regulatiogs adopted by the stute board. develop plans to improve
the quality and reliability of instructionsl muterials through learner
verification. Governing boards shall be encouraged to pennit
publishers and manufacturers to huve limited access to clessrooms for
necessary testing and observation. Pubiishers und manufucturers shall
provide copies of test results and evaluations made as purt of learner
verification at the request of any governing bourd. '

Article 3. State Instructionul Materials Fund

9440. There is hercby created the State Instructional Materials
Fund, effective July 1, 1973, The fund shall be n means ¢f annually.
funding the acquisition of instructionsl muterials as reauired by the
Constitution of the State of Californin. All money in the fund is
continuously appropriated to the State Department of Educution
without regard to fiscal years for carrying out the purposes of this
division. It is the intent of the Leg islature that the fund shall provide
for flexibility -of i.istructional mat rials. ‘

9441. ‘The funit shall be adminis:ered by the State Dep.rtment of
Education under policies estublished by the state board. ‘The state
board shall encumber part of the fund to:

(a) Pay for the cost of royaltie-, warchousing, and shring for
those Lextbooks in the state Lesntboc s wirehouse 63 of July 1, 1673, and
adopted by the state board prior io March 7, 1973.

(b) Pay for the costs of instractional materiuls to be loaned to
nonpublic schoeol pupils pursuant to Section 9505

(c) Puy for the costs of brailic and large print terthooks to be
furnished lor visually handicepped pupils pursuant to sections 9502
and 9ou3.

(d) Pay for th: costs of warchouding and transportig texibooks
printed by the Departinent of Gene-ul Serviees. Surh costs shall not
exceerd 10 percent of the cost of coch textbook printed by the
Vepartment of Ceneral Services.

{e) Establish. commencing witi th.: 3 74-75 fiscal yez-, a reserve
account, of Lo to excoed two hv-ioon Bonsand oodiaes (8500,0:00)
to pay tor the o tok

(1) Arquesiic. oomstructonel rasior fo, b 3 e ardered

for prachize b seasendentio s Ly e iy o)
(l,) Oof Sty H

(Z\ R T RS U0 S A e e B S
distrrct v o P 3 L SR T APPORE S iyl NNE

(oot b e U TR S Ve
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9442. After the application of Sectiun 9441, the state bonrd shall
encumber the bulance of the fund for the purpose of:

(g) Establishing a credit for cachn district ‘board with which
instructional matcrials adopted by the state board may be ordered.

(b) Establishing a cash allotinent inanumount determined by the
state board for use in purchasing instructional materials from any
source, or for the purchase of tests or in-scrvice training pursuunt tc
Sections 9424 und 9423. _

(c) Obtaining instructional materials in subscquent fiscal vears.

In establishing the credit and cash allotments for each school
district, the board may take inte consideration estimated increases or
decreases in average daily attendance for the yeur in waich the
instructional mcterials are to be used. .

6443, District boards ordering instructional materials from lists
adopted by the state board shall have deducted from their credit a
unit cost based on the information provided by publishers or,
manufacturers pursuant to subdivision (b) of Section 9422. In the
event that the state board arranges for the manufacture of such
instructional materials at a lower actual cost the savings shell be
deposited in the State Instructional Materials Fund, to be usea for
additional textbook credit in subsequent years.

8443.]. Where the adoption periad of any sdopticn made pricr to
October 1, 1972, has expired after such date but prior to the first
bienuial adoption to be made for that subicct pursuant to the statutes
enacted at the 1972 Regular Session of the Legislature, the state
board may extend the prior adoption period {or such bool.s fuor any
period up to but not beyond the date determined by the stete board
pursucnt to subdivision (e) of Scction 9301 for the firsi biennial
adoption in that subject. Acauisition ard distribution of books under
an extended adoption shall be in accordance with the law and
agreements with publishers in effect 2t the time of original .dopticn
except that:

(a) No minimurn order or ratio of testbooks shall be reuired of
district governing boards, except that each district board shell
provida sufficient quantities of the state-adopted textbooks to et
the needs of their pupils and the requircments of Section 7.3 of
Article 1X of the California Constit:tion.

(b) The unit cost price ot books « rdcred for use after July 1, 1974,
whether by purchase from the pubhsher or printed by the
Department of General Services sil be deducted from the credit
of the district board ordering such t.unks.

(c) In the event that the books under an extended adoption are
found to be in wiolation of th. veauirements in Article 3
(commencing with Section 9240) «f Chapter 1 of this divisicn, and
the governing bowisd is unable to e un ¢ other books wiicki micet the
requiremants of that articie in tin. - 1or themn to be used when tiie
acquire.] books vaie planned to b.- used, thes poverning board may
use the acquired hooks but only fer that acaderic vear.

This section shall remen: in effe-t until July 1, 1977, and on that
date is repealed.

9444, The hseal yewrend unerpended balance of uny cush
allotment or credit of any distiist bowrd shall be separaiely
encumbered tor tie district bonsd and ' adl o separately carried over
into the subsequent ffszal year for ther 1eipretive uses vy the weirict

bmll’d.
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9445. The State Controller shall during each fiscal year,
commencing with fiscal year 1973-1874, transfer from the Cenerul
Fund of the state to the State Instructional Liaterials Fund, an amount
of seven dollars (87) per pupil in average daily attendunce in-the
public end nonpublic elementary schools during the preceding fiscul
year, as certified by the Superintendent of Public Instruction, except
that this amount shail be adjusted annually in conforinance with the
Consumer Price Index, all items, of the Burcau of Labor Statistics of
the United States Department of Labor, measured for the calendar
year next preceding the fiscal year to which it applies. For purposes
of this scction, average duily attendance in tne nonpublic schools shell
be the enroliment reported pursuant to Section 2G{Ki4.5.

0446. This article shall become operutive on July 1, 1¢73. This
article shall remain in etfect only until June 36, 1677, and as ot that date
is repealed. :

Article 4. Local Ordering Procedures

0460. It is the intent of the Legislature in adopting this article that
district boards order instructional materisls which meet the 1 vds of
pupils in their district, and which telate to their courses of siudy es
adepted pursuant to Division T (commencinz with Section 7500).

9461. District boards shall determine the r:ecessary quantitica and
distribution pattern of instructional matennls to pupils. No minimum
order or ratio of materials shall be requircd, except thet each Aistrict
board shail provide suhicient quantities of state-adopted te theoks
and instructional materials to meci the needs of their pupils »nd the
requircinents of Section 7.5 of Articie IX of the California
Constitution. District, boards shalt order 1l parts of any instyi:ctional
material system which they ordsr, excopt that, upon fu:uishing
evidence to show that it ulreudy possesses uny purt or partsof 1. ystem,
a district board shal! not ke required to order that quantity of those
parts of the system. District boards may order any quantity of any part
of any instructiona! materials set. '

9462. District boards shall provide for substantial teacher
involvement and shall promote the involvement of parents avi:i other

- members of thr conununity in selecting inziructionel maten .n o

0463. District boards shall order stete-adopted toxtn.alis and
instructional raterinle on forms prescrited by the Deparmment of
Fducation. St.ch for:ns shali include, or be accompua.ied by,
information concerning the grade or grades and subject or saixects for
which cach instructional naterial is in‘emded. and the unit cost of such
muterial, a5 compuled pursusnt to Scction 9443, which will be
deducted from the credit of the distrist when ordered. Listriot oarda
may ortler instruction:ti materinls frora lists edopted by the st de bosrd
without regard to thv subieet or grad.s desiznnted by the st:ite board
and oy usc such i tructionnl materizds in any manner verch will
promote the maximuam ctiiciency of pugul jearing.

9464. Al aistrict viders for staie adopted instrustionsl aterinls
shall be forwarded s divected by the Superintendent ¢ Fublic
Lastruction for procuscment of snchaateriasan the most eciiamizal
and tiowely peaner pussianc to Arti-de o {0 epmeneing wii's heetton
G480 of this ciapter. Fhoavever m €t v arre too duaric. ez ot
qualify ns i iy seboosdiaet nnd s e ey ARty Losteveey
TS B AR S TR LA R P L ISR T R Lodisieret e o b
LO01 sveroe citliy v sopeieins et sy e Vi iveein... . robools

shall approve the oreers foi ansrvsien.d pocteris Dy Shl v carit s
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before forwarding us directed by the Superintendent of Public
Instruction. All district orders for instructioal materials not adopted.
by the scate shull be placed dircetly with the publisher or
manufacturer at any of its offices in the State of Cnliforniu or at uny
publishers’ or manufucturers’ depository i the Stuate of Culifornia.

465, After eony instructionni’ i lowial, including &y
state-adopted textbook, has been piacca i use by a district buard
subsequent to a biznnial adoption, 1t shzli Lo retained in use by the
district for a period of not less than two ye.us nor more: than six years
after the date of its first use.

Any textbook which has been pluced in use: by a district board prior
to July 1, 1974, pursuant to a stiic board wloption made prior to
August 15, 1972, may be retained in use by the district up to but not
beyond the date deterinined by the sizte board pursuant to
subdivision (e) of Szction 9400 for the second biennial adoption in
that particular subject.

However, the Supurintendent of Public Instruction muy exerapt
materials from these requiremcnts whencver the district board
demonstrates that the continued use of the material will contribute
to the maximum efficiency of pupil learsing.

Article 3. State Procurcment of
Instructional Materials

0480, The state board shall cause to be acquired and distributed
any instructionul nuaterials ordered by district bourds pursuant to
Article 4 (commencing with Sectic n 4-169) of this chapter.

9481. The stute } oard may scquise instruction:l matericis included.
in any lict adopicd by the bourd for use in the elvmentary schools, by
any one or mere of the following r-euns detecntined by the board to
be in the bust inrerests of the stat. :

(a) Purchase them directly froe: ihe publisher or maunufacturer at
uny of its oftrces in the State of Citilornic or from nny publishess’ or
manufactur~re depository in the late o California.

(b) Compile them, or cause the-a to b compiled and muiufacture
them.

(c) lLease filins, dies, maps, eng ravings, or copyrignt or patented
matter for use in menufrcturiag toem,

(d) Centract fue, or Jense eopyi te [ use in compiling, printing,
or publishing them.

(#) Provide for vither the payment of royaltids or for the lensing of
filins or both, or fu: wnaking the whole or pay purt of the razterisl and
do any or i}l thins that mzy be necessary (e the puiiose of procuring
materials for use L1 the clementu.y soheoks.

(0 Arrange tor the printing o tessbeoks by the Depurtment of
Ceneral Serviees,

(g) Produce or co.ruct for the preduction of textbooks in breilte,
large print, recordings or other mea o7 the nee of bandicapped
minors. including e visually Bandicesed.

For the purpose. of acquiritgg U ViU purts of iny instructional
materinls systemn cdentesd puisuzat o ien Bt state teard
MY Wse Hity 01 CF Caindnelion o L n e s fryorder 10
aequire ull or ooy purt of the fon woioe ainte s s syeara.

Q440 Bach e oo exeented oo o una b on et tionnd
pesteriads simdl B bl pie e L kst b e e T i
reprecditee the oo oo b e o000 paan e e e Gpie
wnedin oy e IR ERNTS S T RV CEE BRI
Bodiappe v o ouc il e e e
Such aawit cbin B onch ene e e vt Lol
modilicntons Loy ey -
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9483. Each contract executed pursuant to Seetion §142 shal specify
thut the royulty, if required, for such materizis shudl be that specified
in the contract for the regulur materivls de:ened for nonhanumciuped
pupls. Any contrect for the purchuse ¢f bnziructicnal mutcs ials shall

P

estublish a rovaltv. il reauircd, for peorassion to livn ciine of |
reproduce ir bruille, lerge print, resordin s or cier et or ue of
handicepped minors, including the visus v it aadivadped.

9484. The cost of instructional materizi s cauired in any manner
pursuant to Scction 9431 shall be puid out of the State Instr setional
Materials Fund.

9¢8%. The state bourd, in order to procure textbonks, shall

tabulate all orders for =ach textbook titl: roccived from school
districts and nonpublic school pupils. The Bopas tment of Ganeral
Services shall select frora the tabulation tho.e titles which enn be
manufactured by that departnent at a nmui cost lower than that
specified in the price schedule submitted by the publisher or
manufacturer pursuant to subdivision (b) af Section ©30.2 gl which
that department cun conplete manuiacture of in time to parmit
delivery to the school districts and nospublic schosl pupil. priar to
the opening of school ia the year in whi i the texibooks are to br
UScd. . .

9485.5. All textbooks not printed pursuant te Section 8455 and 2ll
other instructional materials shull be obtuiind by the wate beard
pursuant to Scction Y81,

9486. Subject to the approval of the 11t board or a repieentative
of the state beurd appointed to supervise tae work, the Drecertinent
of Ceneral Services shull have sugcervision of all the moche icad work
connected with the printing of sueh texthasis ns mey be cerprine wnd
adopted. The Department of Genergl Sorvices, virer prinding and
binding the Liaoks, shiall deliver them to Lue Superiniendeni of Public
Instruction.

©487. The Deopartment of General Sorvices she il recelve paymint
on the approval of thie items of cost by the stato boeard ur itz duly
authorized v unt.

0418, Tt crount Axed for raya’ty cud costs ¢f films or copyzicht
or patented s iter ntavor of sny come ny, or incividial, sial; be

res. nted e the Senerintendent of Pratic Insteuction 1o the s.ato
orrd for it spnrovel. Cluims sheb b puid quirierly, in thg seme
mensier a5 ocher clians upon the Loate “Treesury.

Ging. The Deparnaent of Crene el Leovicos sbe31 furpi-h one copy
of e cost-fiding renert showing pe.as o wzork and the meiciists angl
g;e c}xuct cost b cuch item for enc . 6f the lot of Luoks, 10 the siate

[$HRAEN
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0490. On receiving a copy of the cost-finding report and the
estimated cost of the publishing of any book, th ¢ state houard shall
determine and fix the cost price of the bocks. The cost price shall be
determined by wdding: (0) the cost of manufiecture, and (b) the
contract price to be paid us royalty or for the use of Lilms, maps,
engravings, or copyrighted or patented atter.

9491. The cost price shall be deemed to bu the wliole cost of

_producing the material ut Sucramento.

9492. The Department of General Serviees shatil on the first day of
each month furnish to the staie board « denited statement showing
the name and nuinber of books printed und hound by ii during the
preceding month, und the number in cours: of being printed and

bound.

6493. The Superintendent of Public Lustruction shall rrrange for
the warehousing and shipping of all instructional materigis printed by
the Department of Generul Services in the most econcmical and
timely munner. All other state-edopted instructional mute sials shall be
wurchoused and shipped pursuant to subdivision (f) of seotion Lunl.

9494. .The Superintendent of Public Instruction shall vrrange for
the redistribution of surplus instrucdonz! materials to districts
reporting insufficient quantities of s materials.

Article 6. Other Uses of idlementery
Instructional M-terials

9500. The following individuals or orgunizations may order
instructional materials from hists cdopted by the state beerd:

(a) The head of any state institution offering instieetion in the
elemcntary grades, or giviug instruction in the ‘caching of
elementary subjects.

(b) Governing boards or nonpublic schools.

(¢) Individuals for use only in Catifuruia.

Such materials shall be purchased wt the unit cost determined
pursuam to Section 9443, .

9501, The Superintendent of lublic Instruciien sh 11 keen an
sccurate account ¢f the amount oo money received frone the sste of
instructions: | mzieeeals and report o the Controtler i necordance
with provi. oisoi ¢ rapter 1 (cosmi .encing with Section 1e.:80) of Part
2 of Divisicn 4 of nitie 2 of the Covernreent Code. The amount of
money collooted thorefor sill Lo —aich e ihe Treesery Lo the credit
of the Stats Insirctionai Muteria . Funid.

0702. The stite board shet et cvailable eomes e adopted
textbooks ii1 larpe vrint for pripids  aroiled i the elane. tay schools
whase visusl couity is 20i70 @ lers or who have oitter visual
impairment poking the nse of steh tenibhooks neaessany. The state
boird shall inake ev.ailoble gdopte « testhooks iv b aiile ¢oopectas for
pupils enrolica in ciementary seienls wwhose cor euted vioul weuity s
913/20 or less.

9503, The Sun:cinfendent of Fabli: Tuatruet:on shall - ablishiand

aintai @ Coattes el nouss G iy e dupl. son conter

for specivtizeo ooy Wik, et srace beokes TeSer s, sluny

psborinie, oo vt e o SYTTS INTIS CIRUAER T TRNCIES SRy F AN

Ctheswrn s Lt RN IS TR o e

RO T TR T TSI PR NIPREHILIEPRIEH Y ELNR TR EEERYSRIN
stale bawed, ‘

T TRt T RN B TITRSet P PR D A T | LU DR L fhe

o otliin bar o pEan: omadd G o st v
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Californiz who are unable to benefit from the use of conventional
print copies of textbonks, reference Lok, und other study materials
in 8 munner determined by the state bo rd.

The specialized textbools, reference beoks, recordingy, study
materinls, tungible appuratus, equiniuent *nd other similur iteras shall
be available for use by visunity handicensed students enzoned in the
public comiaunity ceicres, Californiu St University and Colleges,
and the University of Californio.

0504. The Suprrintendent of Public Listruction shall loan to pupils
entiticd to atlend tiic public schoois of C.:iifornia, but in attend:nca
at & school other than a public school wier the provisions of fectlia
12154, the items suécified in Section %ius, wittzut cost to tiie pupils
or to the nonpublic school which they atterd.

g55. The Superintendent of Pub:iic I .truction shall Jend to punils
entitled to attend the public clementary zeaoo of the diziriet, Y ' n
attendance at a schoui other than a public: s:hool under the provisions
of Section 12134, instructional matericis wsinoted by the wioe: brard for
usc in the public ele:nentary schools. No charge shall e riudo to sy
pupil for the use of such udopted materina,

Materials shull be lonned pusiant to this section only cter, and to
the sume extent that, matcrials rre e availeble to students In
attendance in public cicmentary schoni. flowever, no cush alloiment
may be made to eny nonpuilic seiool. -

Materials shall be oaned tor the use ¢! nonpublic clementrry seliool
students cfter the noapubiic schoul s udent certifies (o e Siato
Superintendent of Public Instruction ti:t s.ach materials ore desired
and will be used in ¢ nonpublic clemeotary school by tin nonpubiin
elementary school student. .

CH.PTER 3. HICH Schueol TEXTUQ04%S
Article 1. Adoption rr:d Furchuse

8600, The distrizt Loard of each -listrict maintuining one or more
high schools shall aout texibiceoks for uee in tne hizh schoots under its
control. Grlv testhe sks of those -Biiaers who comply with the
requirernessds of Ardcle 3 (comm neing widh Section 2) rud
Atticle 4 (cosmnenciaag with Section b el Chaoter 1 oft! s division
and of Sectic:n 925060 rary be adoptec by 6. dizirict bonrd

g50t.  Tho ctete b ord sl desian teos e Linds of bookay hich sl <l
s fa Lo Pt Gl dhpaer. Brsrastio Ll
cis percheed fy Gl

.

be chosifivag s tesi
misterialy yeot el own ot ooy
Bonrls wi bt reier nes foiaa pres it
el Btructoni] o ooriee, sangl &6 v ed Gorecity {rom
¢t Steta g Criona

Lonenaier, eRennry N
publiznerer i ererateay i
or From st patiahres T oF Inntias e oy depolituiy I 8 State of
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9602. The textbooks adopted shall be: put into w»» in the district not
later than the school yeer next followiny their adoption.

9603, After any textbook has been udopicd by the district board
and placed in use, it shall be retained in use for a period of not less than
three years nfter the date of its adoption, a3 shown by the official
records of the district board.

9504, The clerk, secretary, or other person nemed by the district
board for the purpose-shall purchese textboais on order of the district
board of the high school district and shall examiae the books when
received. If they are found to be correct und in accordance with the
order, a warrant shell be drawn for the preper smount, including the
cost of transporting the textbooks, against any fund of the high school
district availuble for the purpose and remi:ted to the publisher within
30 days after receipt of the hooks.

Article & Furnishing Textbooks to Pupils

9620. The district 1oard of each high school district may fix a
harge not to exceed the cost of the books to the high schoot district

“"for books furnished pupils in classes for edults. In lieu of fixing such

charge, the board may lend books to such pupils and require the:
making of deposits by the pupils, the “mour-t of deposit me:le by ¢
pupil to be refundsd to lim upon the 1 tura oy bim ot the be ks len:
him in good condition, reasonable we v and tewe eveenied.

6621. The districi board of each hig sehonl distriet shell vurchase
texthooks und may prrciase supplementary books for tne vae of pupils
enrolled in the hina scheols of the ¢ inist. The texticoks ancl
supplenentary beolss siail at all times rewmein the propery of the
district, and ske!l be sunplied to the oy ilt jor use without charge.

9022, The dizirict board of ench hirh seacol district shall make all
necessary provision and crranpement: (o nlece the h:oobs pr renased

. within easy re. ch ond wzcessivie for (e use of 2ll €+ pupis in the

schools under it coine @b

0623. The Cstriet 7 owrd of a bigh s-heol district muy et the ead of
any sc},o0l tern: sell 1z: :bookis und supt lemoepinry bocksown: d by th2
district to pupls of ti.» district at pri- ¢s winch sheli not excerd tn2
actuzl vnive of the te: hooks and sup rinrmmentary books. Tac district
board shali not seeic s pupils of the d stiict Lo purchese texvoooks cr
supplemeitary boois -nizred for sale by e board,

The necessdy of Gne o0 s rhail be v cod o the connty troasury to
the or: it of o peos ol fund el the oot oistisct,

Casa, Lhes dinineges oand of @ iy seieed distsiet may curchace
testlionis fur the v o stotien s TS g irc i disueizt but: stendings
ot tie Wity cchonl e ecloinmy e which <ons ol furninh
teathouls freo of chaer - Luchn texting s el remein ihe preoerty of
%h.';‘r.i-.irict in which tue ctudenis 1o de oo shall be ssue . to sieh
students Lo the disereuon of the didr of booa of thet gi o,
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Articls 3. Digpozal of Cld Textbooks

. )

0540. The district borrd of e district mcintaining one or moTe high
schools mey provide for the dispo.it:on of i seno0) desibecke that
have been decizred obsolete Dy Lo dlsirlei boad, in wig rainaer
provided in Sceifon {700, except tant o, waer of o goaroted
in Section 220 shul not proclusio the ¢ b 2t voned frose cokie iah
school texthoous purssaint to veciion L. 1 Bor frem seoimf wn W9
seconchand markot hizh schooi tw.tavas o BTC 1 Sl COnLLLUSA 1D
use, end rasy proveds for the di oo i a1 sohool tesibooos that
have been detesznined by the bosd to 12 unusehle for caucasionkl
purposcs in the iawnner provided in Seetion Lo

CHADPTER 4. OBSOLETE INSTUUCTIOHAL MarciuALs
] ]

Articlo 1. Determinatic.a of Obsolescence

9800. For the purposcs of this chentey, governing boards shell
po

* adopt rules, reglations and procedures fur preseribing siene.ards for

determining wicn bistructionas mater..is acunted by thern end olibse

loened by them cr in thelr potiesaon are CUIGIEES, saa if sueh
materigls are ugible or unussive for cducuiiungl puipois

Asticle 8. Denatlon or Silo .

#490. The statc board, any district board which craployr a
superintendent of sciwsols, rand othat conol cetrets with t 2 appre cal
of the county superintendent of s acels, ry cispotie of surplus or
undistributed obsciete instructione. materinix in its nosse: -on wizich
arc usable for cduniional purpose. in cny 5 (e foliowing ways:

i4) By donatiun iv any governing board, counly iree Bbrary or
other state institution. .

(b) By donatinn te any public up.-ney oz insiitution of any teriiiovy
or possession of the United States, ¢ the ;evernment of way covrtry
which formerly waus o territory or @ ostesson of ihe Uniived Siases.

(c) By coaaticn tu any notiprof . chartaile Grpaitieation.

() By dometion to chiddien or e Bilivin i3 State of € ivornis, or
forcign countries for the purpose o intrensing the generut iiteracy of
the people.

(e) By sule for « norninal price fu-uss within the States of Colifo iz
to eay orgiadzaticii wiich agree i ouse cach mstesivt. aclely for
educationa} Pl o8 .

CE0RL Auy sroonizabon, sgapres on bosd'etan roceiviud ol olets
fretructions) tov b under tha Lovbne ol talbiaiiion on urhiry
to the gover wit Lotad thri iU avs o wne the niaiariag for
cducational puricrus kud agrees t - waiie no charge of any kigd e tae

e
<
o
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persons to whom the organization gives or lends such materiuls.

9822. In order to ship the obsolete instiuctional materials to
recipicnts named in Scetion Y8249, governing Postrds sy utilize funds
from the State Instructional Materials Fund, w coy instance in which
the board determines that the cost of shippiut will be lower than the
estimated cost of storing or otherwise disposing of the obsolete
instructional materialy involved.

9823. The state board shall pay the publisher or manufacturer the
royalties agreed to pursuant to subdivision {v) of “ection 9481 for uny
instructional material that the state board desiznates as obsolete, bt
which it provides to district bourds that have pacviowsly ordered thut
instructional material.

Article 3. Destruction .

9840. The state board, any district board which employs a
superintendent of schools, and other schon! districts with the rprioval
of the county superintendent of schuols may dispose of vnusable
surplus or undistributed obsolete ins ructional matenals, or such
naterials which are usable but eani- t be cistributed pursaant to
Scetion 9820 in any of ihe following wiys:

(n) Mutilatec usnot iobe sulible as i stroctionad materials vad sold
for serap or fur usce iu the manifa e o paper pulp o other
substances at the hirhest price that cia be ptuined.

(b) Destroyed by uny ceonomics 1 e, provided  hat no
instructional mntezind shall be dusie ved util 30 cays o tee the
governing board hos ziven notice to wll pessons who have Dicd o
request for such nutice.

Article 4. Disposition of P'roceeds From Sale

9560. Any money received by thes aste bourd from axle of ¢hwolete
imstructional muatericls rursuant to the provicous o7 s chag-ter shall
bie deposited in the Stte wstruction: Materinis fond

€451, Any money received by a oistricl oard ficen the aale of
obseiot s instructionat meterials purs ant to the provison. o: this
chapter shail b depesiied fo any such urni of ihe sebmol district oo the

district board prosenbes and shall be v e fos school district } urposes.

‘CHAFTEL 5. SPECLLL PROGRAMS
Avticle 1. Drug toducition
1000 It is the intent of the Ley Tlure that the Stte Jloard of
Felueation pive bk poiority to the sl phion e on donal e

i - . .
Ol Gy e e Do CLATTO0II 1 e By o T b S e

tiy ey hend b Good aed to et Bt Qo se ) TR 34 1 I
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{nstruction on drug education und to meet L needs of puyp As et thelr
respective grade levels. Such material shiali bo sccutute, obji ctive, gnd

current.
10001. The State Department of Education shall esteblish an

“information center of current aiui cducunen it wonitininay be

used by school districts ond teucherstor it truciionon drue euueation.
The information center ¢hall include, bui not be limited to. A Y
following: current state and fedcral dave, ]-ws; samples ¢f eifsens o
courscs of study, curriculum guides, terciung riatenly, reforenco
materials, reports of current and school di.i: ict policies related todrag
education. .

SEC. 3. This act is an urgency statute necssary for the iinmedizte
preservation of the public peace, henlth ¢ safety within the meaning
of Article 1V of the Constitution and sh::!i o into immedate efiect.

The Currizulum Commnsission is renui ed (o recomimena foxt nake
to the State Board of Education for aao;n.m. The commi slon nirt
recommend textbooks in the arcas of svicnece, music, et heoithin
October. In order that the proviions of this et reliisng to tae
adoption and sclection of other in:truction® Fmateiints muy s cvalized
in connection with these subjeet nre it Ui enrlicat possi e tisne, it
is necessary that this act take clivcel imue aiutely.
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CRITERIA FOR EVALUATING IJISTRUCTICNAL MATERIALS FOR
BILINGUAL-BICULTURAL EDUCATION AMD FOR TEACHLIG

ENGLISH AS A SZCOND LANGUAGE ZDUCATION

Introduction

The gosls of Bilinguml-Eicultural Fducstion aad Snglish as a Sceend Lanyunce
Educution express the same aspirations held for all youth experienciey wunlic
educaticn in the United States. However, tke corncept o DilingraleBiculnural
Education must exmphasize exd reflect a pnilcscpoy of cultural pluralism,
Specifically the bilingusl-bicultural program must seek and pursue geals and
objectives tbat clearly promote a deerer understanding oxong owr xany
cultures. It zust also be understocd ttat BZaglish &s a Second Language (¥35L)
programs as uell as prograus for the domizant speakers of Inglish to laurn
second languages are integrsl parts of a well-organized bilingwal-biculiural

program. o .

The goals .éf' i&ili.ng@l-mcultm'al Educaticn and Eaglish as a Second Lavgvzge
Education are:

-=To develop in each student the ability to maxixize his potential as an
individval, 88 & learner, and as a citizen in & multilinguale
multicultural society.

=«To enrich and deepen mutual undexrstandirgz for all citizens by building
upon the rich multicultural foundations of our sociaty. [The learser’s

unique environment and experiences are tbe corzerstouc .- these
foundaticas.)

«=To -proxote cultural ac::epta.nce, pational pride, and world understanding.

-=To offer a curriculum ithat meets the diverse needs of pupils with
different langusge and cultizal orlentaiicns in order to perait thex to:

es Preserre and strengtien thelr pelf-ixags sad sense of dignity throuzh
oppropriate and meaningrul insiiuctiozal prograns.

ee Utilize their first langrage as a nedimm of imstracticn to avoid
presature exreriences with the zecond language which could be
detrizental to learning that language.

.o Learn to interact in a zultilip ral-multicultural social setiing.

ee Doveloo pride in self, school, and cocmmumity,

oo L&velop Baglish cormmunication a'dlly I:a the non-ppeaksr of Iuglish
{0 a lorel coxparables vith notd e speaiers of Ingllsa of the sswe
¢.e and ability.

ve Iar~lcd secoad langusze coxmmications okxills in ke dewizent

rrenker of Eazxlist wo & lavel coniarable wich Spetaats ol thwt
languess of the sexr age and wollity.
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. Develop incentive to resmain in school, cucceed, and prepars for
future undertakings,

s Acquire the acadexic tcols to pursie post saccrndary educatioun,

¥ajor fzetors to conmde* in the selzcticn of instructional matsrials for
Bllingeel-Alcuitural _iicotion ares

Content, Sequence und Scove

1. Ermhasis on the history, follcmys, litersture, local events sad
holidays of the linguistic minority.

2. Inclusion of visual perception develorzwent through aesthetic srt works
sppropriate to the linguistic cultural minority.

3. Appropriateness of material to the level of intended instructicn uzi
to the varying learning caraciti=s of tie students by age and grade
in respect to:

a) Vocabulary lavel

b) Difficulty of concepis

c) Theme

d) GCequence of content

e) Method for developinz concepts
£) Interest level

L. Promotion of positive attitudes fuward all races nnd cultuc:s.

5. Positive relation ofipaterial to oxgeriences of the culturally
difZerent student.

6. Parallelism or material to Englisa curricular material.

Accuracy, Autbenticity, fzorcoriateness

l. Accuracy of factual content.

2. Qualificatiops of the autlor and/or prcducer.

3. Consistency of content with educational geals of progrea.
L, Appropriateness of m»diwm to subjeci ratter.

5. Up=to=datercas of -ateriszl.

Style exd romst

1. Clear and logical mresenta<icn,
2. High gquallity rarmticn sud dialogae.
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3. Appropriateness of title, labels, or captions.
L, High quality binding and paper.
Major factors to conmsider in the selacticn of imstructional raterials for the

acquisition or Tmxlicn (Or enotoer Juagiugw) ag :-cond Loomuene and Mlrsn
Languaie Czvelcomnt axrs=:

Content, Scavence and Scepe

1. Proper sequence for ianguage learning fram aural comprehension to
speaking to reading to writing.

2. Adequate practice in using the language.
3. Opportunities to learn the structure and function of langusge.
L. Development and refining of reading skills.
5. Cantrolled voecabulary.
S. Sultnbility of content znd structure for age and grade.
T. Equitable treatment of ethnic minorities.
8. Progressive“develcpment in:
" &) Basic reeding sxills
b) Vocubulary
¢) Language structures

dj Concepts asd insights
e) Stimlating thinking

Approvriateness

1. Audio~lingual orientation,.
2, Adequacy apd varlety of exercises,
3. Presentation of sentence ratterms es they relate to sequential

developrent by itrausiorzmations, ioaifications and exgressicns,

Style and For=at

l. Senience constructicrs in rm=dera style.
2, Alds to develop and test compr=uension.

3. Ailmate end evorooriate visials, soorerozension guessions. voocond- oy
Catirelony, and sentence-saALhor.. o el ied,
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Visual elerents ot ratcrlals for nilinzval-niculiurnl orogrars and

Ensllisn as 4 watond pAnd.es4 Drogrir v

S iy

1.
2.

3.

L.

Se
6.

Be large enough to be clzarly visible to the viewer.
Present subject natte; of intersst to the pupila.

Illustrate clearly the language and/or cultural principle
in question.,

Be sccurate regarding historical and cultural details.

Be ecasy to use,

Ee accompanied by helprul teaching techniques.

Auditory elsients of materlals fof B;}}g;val-Bicultnral procraurs and

Thrl-53 3 3 Second LAngidge Prograa mtit:

1.

2.

3.

L.

Use authentic native or rear-native speakers representinog mle
and femnle adult as well as children's voices.

De hi fidelity.

Frmploy recorded material designed for the specific program
under scrutiny.

Ise voices speaking st an aporopriate rate and with accurate
4ntonation.

-
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GUIDELIXES FCR BVALUATICY OF LiTTRUCTIONAL MATFRIALS
FOR CONMPLIANCE VLI COLZas DNUUIRENEITS
OF 4l ELUCATLCH COis

Purpose

The purpose of these guidelines is to provide consistent, systeratic stonderds
for evaluatirg instrtctional raterials proposed for use in Caiiforzia's public
elexentasry scrools. that will ensure compliance with the Fducation Code and
with the criterie waich implexent thai Ccde.

Children pattern their intcrests, vrejudices, and ideals after what tkey see
end hezr. Caildren dreom of and espire to trhose geals (hay are encouraged
to attain. Tasir world cea be expaasive and rillad with exciting ond
infinite possibilities, or frustrating in its limitaticns, dipendirng cn
their exmosure. uch of a child's early devalorzent toxes ploce in schcol,
and the potensially rositive or negative eifect of tha szhool exmericncee is
well douvmented. The Legisleture recognized the vital role imstruvctional
mterials pley in the formeticn of a child's attitudes and belieis vhen it
adopted Secticns 9240 and S2k3.

Taese guidelines are rot intended to swplant the evelustorts Judsment,
because it would be imrossible to do So. Sy do cemprize the uinjranm
stondards for acceptebility. Taz guidelines state neccosary but nov

ra
guidelires should be used when eveluating both the stucde
teacker raterinl, In ne event szould instructicas in ot

T
desizned to overcome ronccmplicat pictures or text in a mmil edition ta
given nny consideration in evaluvation off the pupil editica.

-

In order to rortray ascurately the cultural cnd racial diversity cxzd the
pale and ferale roles in our sceiety, instructiecanl matarials must encourage
students to undarstond not only the historicol roles ol contributions of
woxen and rinoritics, but also tk2 forces w.ilch skeped ibose reles cnd
contrioutions and bow azd why the conicuporary roles i conlrivutiocus ol
wozzn and ninorities are aiiferent.

Limitaticns

In certain limited situstions, it would be inuppreprizt.: to requira that a
pictoricl or toxbtual ilca cezr'erwn exectly to thzse g odnes,  Guolt on
instance would exicz, ior exasple, in ropvinting e storr by o nowed pudioT,
or a pointing by & pared ertist, which 15 ccasidered te zoxe on irmorinnt
contribution to o given instructicnzl wvatericl. In sucen o situaticn, Lo
discussion materizl should e included indicating thoet, Zor cxomle, o
particulor atiitude tovard wemon or fowilomity frouwn vt preveloat duwing o
certzin pzricd in history wnd how and Wy that atiltwie Lns chongoed.

Thore pouidelings ray ba focaplieable o cortain dnstracadonad snelccinde. Fov

wenole, raterials need non aneivie yofh conited Lo peanto. waroadueg, sath
provles. dosesitiod molely dn eborrnet Goaraoel sl ool o ot
hunear pLLrinuge:s: oy oubside the seea s 00 teoce paie o P (S TN B R
rorberinls vhich contnin rererences to el Llar o pest nos el oce yeiaien

to edvdte,
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Content Reauircmzntc Cthe

-l -

or Than Femsle ond 1'ale Roles,

a-d Guitvral &2

g Baciol bdlrerscaty

The content requirexints in other oreas bave been treated in two proups.
Criteris Lave beer written witk raspect to cntreprezewr wnd lobor, ecology
dongarous substances, rncd veligion 12 reraining requires
rents--thrizt, i‘a.re preveptica, buz2ne treatzaat of anggl., and peonle, wound
the inclusion of certain his%orical fAnericon decuxapts--vwere felt to be
sufficicntly self-explonscory not to requirs speciric criteria.

end environment,

Rescvect to Farnl .c o ond le Toles -« Educaticn

ga) and, Lei3 (o

Criteria viith
Code Saclicus

o
\-
Cel
it

In order to eacoursge the irdividual develozzent and self-esteem of each
child, regzardless of gepder, instrustionzl iaterizls, wacn thay poriray
people (or onirals beving ideatificble hicman ettributes), shell poriray
woren end men, girls and boys, in a wide variety of cccu-*ation&l., e¢roticnal,
ard behzviorel situations, preseating boih soxes in tie full rueze oi their
huran poteatial.

1. Refererces ir the form of 1o hels or retorts wvwnich tend
to demsan, stereotype, or te patrcnizing tovard fzmeles

must rot eopear.

Do refercnces to women ingicate that their tolents, intelligeace, or
ectivities ere infericr to those of men? Or taat they are incopable of
handling a situwotica without o x..:x'" essistance? For =xomple, tuore shewld
be po latels such es “old maids,' "fish wives, " Mhenpeekers," or 'Smozan
dr:.ver," or rztorts such es "f‘o's only « m.l" or "“. =t do you emect fros
e girl?" Such references constitute adverse refleciions,.

e2ilect contermorarys
mwT coacain

awlss Lo

In..truct:.m...l wmatericls that gonerelly
Arerican societny, rcge.rulcss of the swajzcet Grea,
- references to, or ills tioas of, nrles &nd foxoles
epproxicately evenly, cxeipt us .Ll.:u.‘t“d by accwracy.

2.
ereden o
WLl

This criterica is larpgely self-erplonaicsy. It anplics to those raterinds
in vhich the gender of merscas rererred to or illustroced is incicentol
the puvrrnose cf the matericl, sush & & scicnee or bourih textbooik, or a
genersd reader.

~colving rcles chowlad
epnroxkisately evenly.

ctw e, problux=-

ond physically
le caarpctoers

Tezale

Yoarto 1
be filled by

3. !
znd rad

e
Yo Ve 1

It iz irwvortant to look for instm in valch I‘cmle», , both gixls ond vomen,

erc iweclied in rontally aad physicmlly nclive, prow. lesesclvitg rolose-susl
£3 Conauesing & SCICnca @ITerimint, rartisinnting in 3orss, romlring a
broxen ¢h) '-"c--t.....t, ore o1l Too ox'ten dap icted o3 rale-cricntaed, aud
t.e‘.,:~ sipe vothar Suoh insTonccs oceur in o relx prodortion O URUSL
nrolving mles.
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L, Xmotions--four exiwmle i xr, coper, cenressioa, aueitexent,

or iendernasse-siouid oscur rindezly sunond cLaraciirs

regaréless ol gendcr.
M1 peonle ere capable of, end susceptl ble to, 211 exotions, and the idea
that oaly fezales cry axd only czles rigt is en inzecewrate projection of
reality. Tals is nov to soy that ius tructional r:-xtﬂr*' els musy ccensistcally
depict rales eond fizales in reversad end tional relase Lualuators should,
houever, be aware oi th2 tealdopey o stercobype c,hofloﬂu. If cuy patiern
eppears, such as caly fouales cxpressing fear or tondexnizss, or only males
expressing aager, the rateriol docs not oot this criveriun.

5¢ Traditic::l cotivities enguged in by choxecters ol one
sex must be Lolonzed by the rresentation ol neatraditional
activities for cuuarecters of that cex.

"praditional" in this critericn refers to cctivities viadeh are pon arally
considerad apprepriate ror morsens or onu 5UX. Fox Inuis siesen ceoklyg,
geving, or cleaping; mon woriing in croluriing outsice ; boys

plr..yl._" boseball; or girls .“...‘.:,'3.;_:" wita dollds. 4.;'* inctrusgicns) paterials
cexrtainiy nczed not cxclude sien activitizs. fooy wast thlenco sush poruxnyals
with thoir cppositze-poxtrodition2d sctiviiies ior sUSn parsoas. oweaples
migat be a boy resdizg or ot gwlet ploy, a i ceexing n12ip so;.vi*r' S
probicz. Balence is achieved vien inziancos of txad 1t~c n2l cctivity con be
matchad, appraxinztely ong~1vz=03i2, with instances ox nontraditicnnal fetivity.
Howavor, & quontitative oyvercalonce ""’) ¢s:ist even vithin g single one~for-one

-7\

cormaricon, in waicz case the evelux caculd make ¢ cunditotive jruignment
coout the cempeting portrryals. Yor -.-:-::;f:plc, a sin~le illustroticn of o

short poam vnich ic n:nc::..xitio::.l. iz C'}‘.‘.\'.‘.'C-it:.l.i;l‘."c.!.‘f coorbal: need by o
ten~pasge story invoiving « ur:‘.&lCiC)Zﬁ.] activity. Heuwevor, the story vould
still be accecotoble ii th: poem hus o edutdiion :ﬂ. 201 ntiveness or limbact
equal to or greeter thonm Laut ol t,v" story.

Although the definiticn of "truditionnl" ray be differeat for ditlevers
cv".llubor*' s, it rizht to Balpfud for cvrluiors Lo (o {rroven he dolloewing
exorcice: picture the cnposite sux iron wiil on2 portriyed erryrying oul the
getivity; il it ic difficwlv to ¢o sc, i io ity thee the aeelyvily i
neraditiona®t Lfor the porsca casaged in d.

6. If professional ccewsabicns axe pvortrarad, won cud weon
must Lo presented in suck roles gpproximalily egl

7. If executive occupations ere portrayed. man ond woen
must te presented in such roles wpproximauvely equaldye

8. Vozan :nd men st Lo vostreaed fnoan cgually exbeasive
variuvty of veeavlenul sdtuicioms.,

mhese ertteria nre relabively selv-enpliacdlory.  Srecis sabtinl oveocie g Lo

Cxposwd he porleoyel of cevwe sbivacl ol el rm need ey e RIS B CLP R
1o 10enlity with il Fieias ol ehnerordos ropnrvaladid G0 e
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Vary prolessions, for ciezple medicire, luw, engineering, ond bernking are
typically portreyed as mule-Genipated.  hvalualors mnst assure ol woaen
are depicted in suzh profossicned woles roocoxiiately as orton as man.
yhetozr cuez eavalicy is sehicved enn most casily b useortainod by a simole
bheed counl cosparisoa of rale wnd icxole rwin ond backpround chorocters,
portrayed in professionul roles. Sinmiloarly, e awi be prosented in
evocutive positionse-es business cxccutives, otrficiuls, end suwsinistrators,
for examplc--as orten &S 122n &rc.

Evaluvators should further ensure that ius:racticnal materitls icdlcate en
equally wide verizty or vocztiozal choices ror men ead woxed, r2asured by
the nuzber of vocatioas in which woren arz depicted compaxred to th2 nurber
in which ren ere dspicted. Disproportvicnutc nuzbers or woZe. portrayed in a
particular vocation skould indicate that the raterial regquires carciul

scrutiny for corpliunce.

9. Adults of both sexes should be portrayed in de:zestic chores,
recreational ecbivities, ond creative endeavors whenever
{these activities are poriresyed in toe materiwls.

The purpose of this critcrion is self-evident: <o help breok down the
stercotyies of appropriate rale and renzle behavior. llente a rhm can and
should be denicted in demastic chores, i viomen sbovld be depicted dn
recreational netivities exd creative endzivors. The nuneararee ol activitics
of rzen ncd womzn, girls ozd boys, nust occewr in a voriely of cnviroinmrantiu--~at
schocl, ot hon2, at & plece of business, ocnd indoors ox outdcorse

or thet they snould occur in a Speciiic ratio; ratkoer, it requires thet such
activities occur randcaly crcag characters regsnrdloss of Sox.  mvoluzxtors
should purbicularly waccr for the develomzunt ol pafterns of stcreotypic

role-iodels as an indicaticn of nonconplizmce.

This critericn does not require that such roles be consistently reversed
X

10. Where oucupationzl asuirats vps and life-style choices are
- discussed, boys asd girls siaculd be offercd ta equelly
wide ranze of suvch aspirations and choices.

Variety of occupations poritrayed by edult men and wozen i a cormonent of
this eritoricn. leov. subtls, however, 1s thw ruct thut the verious ozceno-
tions and vurious lise stylus~emarric e, rocailing single, ralsing chilovon
or nobl Goinyg so~=upowid il b cast in an wlirmniive lipat. A child ahould
not loarn that uouea eaz, ha Go, worlt outside whe homt, but are wwhoopy,
tired, or too busy to &njor Live if they do so. Focooics and drowas of
children ior their own fuleares should not be sex stercovyped.  Girles wnd boys
can both aspire to bz docicrs, police otlicers, or purants.

11. Werever develerments in, or acnlevemunts in, axg, sclienco,
or eny otroer rticld are nraszated, tha contributions ol
woman, rnd particularcly the idenuilicetinn of vrominead
veren, rhewld te included and discusoxd, wiwn hicioriecaily
cceurnta,. '

T tne develonmend of ey Lisld, the contvilbrticns ol wo.on vio o adldy b

acowmalely Lacluded. Ve an hove, boeoiwiee ot Toiboes dnv o collus,
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than men vho rade cormparebhle ceoatcilriticns. I biogranbies wre includaed 4dn

frost

the raterial, biograpaiss oy wemen ghould be prescated. .

generally been less esteesmed and less roecoxnlied, no ratter vhat their fileld,

12. Vhen the histo r* cultwre, ¢r current events of
Califonia, tliz United Sizies, or cthor rnuticns are
presented, att t,ntlo"x should be given to the roles
and contributicns of wom=n.

This criterion is dnsip;.:ed to reredy the past inatteatica to veren vhen
instructional rmaterials dezld with this cowitry or other raticns. Toe
critericn doas not set out spgeific n.qu:.rc::ents, but evelvators will fing
that materiols weich ...:u:'olj ignore half the populaticn of sny nation &xc
not ccceptable.

13. Ixbalance or irequality of ony kind, when precented for
historical accuracy, sheuld, in the stuleatr cditica of
the instructicnul matericl, be interpreted in light of
conterporary siandards and circumstances.

Faeilure to meet the criterion set forth in 11 is c*xly Sustified by the neced
to he hictoricelly accura'ce. Jhen veomen ave onmdibes, their ebsence :_Lt.,t be
dscuwssed tnd guesticned in the stucdent cwtlon, with rardicular cerphasis
on the historical forces viicn nave creoeted the lnegunlity, the change in
tke situaticn tzsed ca present circumsiances, vnd the neccssity for
continued efforts to rmoke equal opportunity & rcelity.

g-~for ex zaamle, "rocple;" "porsons;”

hAde) Q

1k, S"}’u..’-l..lj neutn.l Llengua
a y'ewshould rwaer2lly be used.

-
mon aod womias" Loi n e
v
Ta2 stendord lzre is tasically objoctive and easy to rezsure; does the
raterial indulge in male voferraats no as to exclude Tenales 8s particinants
in sogiety? It is left Lo tho evaduricr’s discrction to detormine when
excepticnal circuwrstancen exist, such a violation of gromzaticel rules or
euthor's intont,.

15. Suceess oid Jcilure sheuld be distributad tairly
cverlly bemieen rude and semnde churactars,
The censequrnses of cotivity wndertsien by voles end fouelen, both children
and edulls, a3 presznied dn the ratesiad west be cuserved.  Peositive or
negative resulis can fleuw iven 0

2 tho vuicrenking o any tenke A mbtora of
positive or nojutive yosvlin, verbrun rvst siemoly d<:1.:: WD oueess o
failvre, should noat crorce o correl:da! vwith sex. T4 ds not suscestasd
that 11 cb:‘.r"cfer" succisd ab ail Uipese lHowever, the ratio of suecenn

to Imilure ruse be approviintely ino ARar I‘or re:s LL" craraclers ns ios yLoalo

chercetors,
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Critoria witn Fﬁvnncf y Bek=ig nndl Cubtueal (rounoan -- Rlitation
CCJQ':: Laehions P fU\IJ) end ‘,\_ 'Jk“)

In order to project tie cultural divercity of o soclely, ins i in each
chilé e sense of pride in his or her hcritv“c, eradicate the sceds ot
prejudice, o5l cocowruge the individucl develcnzent of cueh child,
instructionud materigls, when portraying pronle (or a«nizals bavieg
jéentiTicble hwmen attributzs), shell include a rnir representaticn of
vhite and minority® chnracterc pertrayed in a vide verlety o occupaticnal
end behovioral rolss und present the contributicus of cibtnic and culiuxol
grouvws, the *;uy reinforecing the scli-esteen ead potantl,l of oll poonle
end heloing the memters of minority groups to find thelr rightiul. place

in our society.

1. References in tke form of lchels vwalch tend to dzrean,
stereotype, or be patrunizing tovord minority grouns
wust notv apped

Tvaluzstors should note 21l references indicating that tne tulents, ectivities,

or dexeanor of racizl or ecthnice ,raud” are inferior, cuch us, Lor exmunle,
"sevane Indipns" or "lazy lMexicans', OSuck references ccastitute ndverce
reflections.

2. Vhen diverse etknic or cuvltural grous ortrayed,
such portraoyel must rot depict dirferences i custon
or life~stylc o5 wndesiradle and nust G
. adverse valus judgrmant of suck differences.
This crluerlcn is fairly self-erplenatory. Diversity nuct be portrayed as
an enrichning and positive element of owr society. 1In o r:nnnr should any
other cwl.iurs te Dr sent2d es less vorthy or less irmortont - waite
Anglo-~Gaxoa culture.

3. Instructional matericds thot penerally reollecet contermorary

- fmerico seciety, regerdiess ol the subje ct Lron, must
contain referenzes to, or illustrations or, o foir

proporiicn of diverse ctinic grouns

mis critericn is laxpaly self-conlautery. However, viwress & book or other
motericl denting with wrban cprowvlh st include waliercaces to the divorse

ethric grouvps existing in owr citics, his criterioa is xo applicailar
book doaling celely with life in the Zarrio. It would arply, houwsver, to

illustraticne in & science or hewlih tixthbook or o genaral readoer.

P

¥For purrosas ol theze criteria, "minority” shzll rean tFoso culiurel ond

rocial winorily prouns referred te in Seebien 52£0'0J oo Colifornia
Rducetion Cude, nomuly 'izerican Ind sarican jlorems, rasican
Aoericans, Asicn smerienns, and uerturs of ocbor cthntie nwd cwtural
COCUDS.ees L roponn Apricans wore wdded Lo this section by '
Statuton L'ul \ 1783, cifective draminry 1, 1975.
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k., l}enteliy ecbive, creative, and preblez-colving roles

should pe £illzed by white aznd rdrority craxructers in
fair preportion.

Evelvators m""t exmmine instances in wailch minerity charncters ere vortray
in weztally active, creative, end rroblez-solving roies, In contrast to the
ore physical, monunl lcobor in which ihey ore olten dopicted. Althowmn

such portroy2ls should ouzeor in o ravlo symomortive of tie propositica that

talents are ecunl in 211 rveoples, suek ratics rmust feirly reflect respective

rcepresentation of total populaticn.

It is likely thet in pady sitvations the characters portroyed in cctive,
probles-solving roles will Te rain choracters, and a cewnt ol white ond
minority roin characters involved in such ectiviiics siculd ikerciore yield
2 good storting point for the eveluztor to Jjuize whethor this critericn is
rzt,

5. Tae portrayzl of minority characters in roles to which
they baove bpeoen traditionslly resiricted by society
should te balanced by thz presentziticn of noniraditicnal
activities for characters of :_:;:: racae.

“oraditicnzl” in this criterion refors to activities wivdeh are associcied

in & sterecotypical sy with parscezs ¢f o certoin ruce--—sor dastance

rezicnn Amzriceons ongaging in faro Licor, f3ivn I...x.rlc.:x.: c.,,r‘.,-h_, avadrics,
ctc, Taoe inciruvcticnsl wmaterdials need rot oltoncthar eocluls sush activities,.
However, suci porfrayrls isust bz trlincad witch iheir o mositeeenoatralicionnd
activitices for suck persons. Talinee ic cehlevad wieen, ob o wdindow,
instoneze of traditionsl cecivity o Lo rovcind, enn~Turesnz, wiild

dastuness ol neatroditiornl activiey. LHouwovar, cusati oative overbaleao:

13y exist cven within o single ecsg~rir-enz errnuricon, in wrica cusa tr:
eveluotor chould rolio v ortalitotive uwdment poous the cormaiting rordrnyils.

lﬂ

For -V.c::nle, a sirsle i.L- astroitics: o o short wonn veich is neasraditicnnd
is quuatitotivaly overcalizacod by a n-urge quZ':" iy shvine o troditicaal

egctivity. 1Iic ;3‘m:
ed:.caolcm.l eitect
storye.

, tee story would te coecuioble il 12 menz hes en
iveness or irpact (qucl Lo or greater than that off the

6. 1irority porions

chowld we depicted in the snce roange
of socic2eentzice sob

B PR - ' YT .o - -
tingn @ ere wnilia porsoas.

Instriuctioneld ratosicls chowld proviie o werne of soc creonozic nobttin- s
vith shikeh cidldron crar Jdentisy, Lol Uhds erlunrica oo not sient to

that poed for vissdoty.  “alds eslioril o cireeie Uhn eviduntor to robas ool
coowure thit, A n worue of cocicrcor aie naetedng by, fInawigy
cliooveelers }'ﬂ;v'ticix‘-r\;.c R BRI I SN S LAY I A S Go wTilhn e T,
Cocic oo chmraclerisLies nhoala ey
rece o cdhinteiiy,

o Correia,nd Lo
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7. Dovictica of diverce eturic end cultural groups ckould
vot be limited to tha rcobt culiure, but rather expuanded
to ircivde such greups within tie nzinstreo= of
Acaricon 1life.

This criterica sheould be vnrecessery as (e statute dermands, by inference,
the portriyal of mirosiby greups in ta Amcrican sotiing. louever, it hoas

PO
-
o

been notzd that dinsirvesicacl materizls pruve scmeiimzs ternded to portray,
e

for inctamce, Moxicans in raxico cnd Jronese in Japan as a sudsiltute
for preseonting tze I'axicoa jswwarican ond conanase? Ar2ricnn esoericnce.

- ree ok

Root culikre DOrtrayals toy ©a (isuussed da ceoa,maccica with the purticular
rinority grown's fraricen or California cupcricnce ond, therefore, chould
pot b2 elirmiretcd. 2Butolose, tkey do not seiisiy this critericn.
However, this criterion is rot asnlicoule to raterials dealing sclely with

other cowntries or cultures,

rminoxritiss should be presented in such roles in fair

8., If vrofesssicnal occupations zre vortrayed, woites and
i~s
proporticn.

9. If executive occuwoaticas are vortroyed, vhites end
rinorities saould te presented ian suchk roles din fair
proporiica.

4]

10, If vociticnol occrmations are portrayed, vidte

and
mirorities chould be presanted in sueh rolos in fair
proporiica.

0 oo yolatively celf.oooluzetor:,  Yanuir
- o
; =

mutved purnsie is o expand roun
el th ol £izlds ol entorprins rerarales; oif

"Fair prosorticn” in these criteria rzens aa epproxirately cqual nuwer of
2duld rdnority craracters and cdule wzite charcetors should be norirayed
as profesasicnzls oc czzeutives, ctc. Alilcvia no spavific mubrr of

‘ach cratutorily notod rdnoridy group is speedirdnd, "toliuniun

goew is as wmaccepitble in instructicnal raterials .o it

-

percenizpz TOT
for axny wminorivy
is in the rosl world of e=dloyiiinte

.

11. Wherz eccupaticzal acpir.vicns ond life-style choinas
arc iczeussed, vaitss axid idnorities chould be ovivr--d
o couvally sride ringe of such aspirations @nd cholces.

Varicty of occipaticzs portreyed vy andis

componcut of coxplivnee with this eriverieon. Jn nddluvden, nminorities oho

be pororeyed se steetssodl end weleswe dn b ceevsnbicus dnohvich they o

ies ond dromas ol chil-iron oy tnedn ovn

i -

15, chovld nol Lo liadi{cd by thelr roce

, inority =d vihite, fu o~
2 .

o
Y

preseniad.  Finwlly, b2 Ionwosis
ey o2 4 Lmmnen i
futw ., 1 poriroyod in

or ¢ mlCiiy.

ocermaticiet rolen ¢ mioosivins
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12, Ukorover dvelozianis dn, or athicvermmis In, are,

scisapsz, O Ly '..:.-': pieste oo wresuntad, the
contripubicas . udnoricy tales, wed purticwdorly
he {denbiliciiicd O prie teont LUpdricy LevSons,
ghould bo sneludsd wmd dissussed, whon histericelliy

4038 &
cpeeyde.
alcurav,.

Tt is ircoriont to motz thot, in the dn cleemzot ol wny field, the ceniribue
tions of rinority voosles cta gonerelly b2 poevsately irclusied. dnceity
persoas bove, bzecuse ol tie bins din cur oviituwre, pencrally kea less
estez-23 oand less roccrmizod, po matior ot thoiy *dL(- thon whites wao
heve 1mfa commarable coutriputicnd, It is tlio T '.l -i5 roonons _L.)_Ll 'r. ‘To
include :'.11:0“":*; nzrsczns in The instruz wicnal sy

should exterd to 211 the statuborily iStod £[YoOudT. Ir b_ Zopikies ure
ipcludzd in taz coterield, bicgrarnies oi mi inority porscrs *-'ov-u b2 presestad.

Sk s

e,

13, Irbolonce or inzguality of any kizd, o jzzn preserted for
; <

. . . FIRRN .- Aoy - -
historical aseuruey, stowlé,an oz oindJis calzzed Ol
N e S
the iustrusticncl natericis, b2 light o

ceatorporary stendards aud cilrownsianices.

to ba historically scclmwetas, Woon wminarily Darsons ave oritcod, thair
ebseree i3t bo discwssed and qeasticrztid In in2 "u’"u‘.i; cciticn, wilh

Toilure to most the critoricn sot ferinr in 1? is cm'ly justificd by the nezd

P B

pacticuler erpzasis oa tiooe Risvoriccd foress wihieh huves craciod e
ircyg..clivy, tho cianpe in tn2 s'tun.’.(;n bused ca preceat cirilisianess,

i d
end thz nseessity Tor ceatisuzd ciloris io male couxl opsovomity o
1‘\‘.’..»1..1. Y e

o

1k, Sucenss ad foilure showtd bo Gistrivitsd fedrly covernly

<
) prong wnite ord irnority ciiziciirs.
T4 15 noeossery o 1ot Lo L ennBoniiness off uvetivivizs 1'.“:1-:1"&:1:-*“ Ly

< e . . > BN et - ‘s e - —"
vaite ona 3'.‘.11“.9."1'6:,’ C,'KL?.'-'._'L’, S5 Proooroce 2 CAT Lo Loris i, ooitive exr

RPN eoptr - . o EOE, 34 e VY ey yep . . T
e bive reswdis, Sueclss or Fnlluwsd, ¢ ahon Lreo G L“'".-rt" ving o..
.

A1 ehienoLors srecsed ot all Whunu.

eny towlz, tnd LU A5 noo miemostoew 1
A patioom of cuscnss o (RLLur
.

-
2,
itn Lke raco, etinlceliy; or cobvursl LLelgrotnG ol Line enus

sholld nob czarge wo earrotoned

NSl e
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(‘*'“c"r:j'1 afdh Bearoees ko GEnor Qoo sl e *-1 "'xt"

-

@/41." U1ca Lote seeticas Lind(e), [ .u.,(--“. U)), v ol (), (b)
1. Intreprencnr end Labor

fae irportemt factor hers is thet bios should net be shown towar
ecither growo, witair the limits of accuracy.

2. Ecology ond Enviroz=ent

These eriteria stpser to be soli-cmlonatory. fe s
bhowever, that thcy should be opplicd roi conly ‘co (i
envirozzant w2r oS¢ but to any discunsicns ulzre nol
reatal :uzplic \.lC/"" would be relovosnb. s

hould bz roted,
seusciens ol the
+icn of enviion-

3. Tanzerous Sibstances

The dif2 g_re nce batween Criteric

=

o«
)
- 1

toodie o di c...,.,w.'z, ~ED

is that the first onelics to
-

those arez 1." ere suck substaaces ¢il uhl rco
the seco:xd wplics to chz intrusion of favoranle ¢ casw QLeroncad
or illustr..tlo* in otlhizr cconeciicns.
L, Religicn

Irxporteat comsidzrations in using tihese eriteria rue thzt oase reliszicen
not be u..cd u‘clu:,.w\.lj to cfrorolily @Y relizicus ¢fs ond procticns
and that li-d+sad esmoles of poriticvlior woligzicas | tiess szoedla not
Le wed to gineralize cbout tae tolntily oif LL.., religicous wmericnca,

L
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Cali fornta Stat. Bsard ~f Clucation

SALYSIS OF CORCLIANCT widii T30 Lrucal bl G2

Reviewsd by

s

i-

FENALE AND HALE ROLES

*ional =atzrials shall zccurately portray:
a2'c{a) The contributions of Luth aen

and executive roies. .

struztional satsrials shall contain:

32+3(a) Aay aatier reflecting adversely wpon persens because of thelr ... sex ....

and women in all types of rules, including professional,

vceational,

wse
(<]

[\eal
..

Check vne of the coluans to indlcate whether, in your judsment,

tha materi 11 nzets cr fails 1o

L ot
aaet tha

criterie listed. A rating of Mio® should be fuily ducumented with refarences ic page nuaders on wihich

violaticns of the criteria

A rating of *3" indicates

aay ba found.

Check tha agpropriate coluon to indicate the degree o which the material satisfies the criterion Tislad.

full compliance, a rating of "0" indizales tctal noncospiicanca. IF the

criterfon is not 2oplicable to the material being analviod, chack tie c2lean labeied H/A, Euch raiin

cay be nmore tully explsine
detailad discussion of eac

d on the reverse side of this sheet. Refer to the guidelines

h criterion.

Tor 2

nors

Criteria vith Paspect to Adverse Reflections

Paga References and Coanenis

Cazpliance
Yoo | M

Raarances in the fora of late
3

2
t
taerd Teniles zust not zzpear.

1s or retorts which
te gatranizing
-

Insiruniional aaterials that genernily reflect con-

Z.
tamaorary Ararican sacieiy, reyardiass ot suhbject
erz1, nust conizin referances to, or illustrations
of, nala 2d fenale c‘zr:c;-rs ﬂaor"xinat iy
evealy, excaot 2s liniizd by accuracy.
8. Crizeriz ».17 2:c320t {9 lccuraiz Deqrae of ."_;; :;:E";:,;g
Partipaysl ¢f roles Foje References wd Jarndntc EIRRESE "f O
' Y ! Y
3. Sirisity wd akysicall, couiva, protlenesalviag '
tal2y shavkd b2 filla? vy icasie e mle
araxiz

O
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ve pe2 ob Lacply uile
-, - * .. i
Py Befarences erd Conrents LR [274

n

woIen TLs

e,-a]]y

~orirayed, nea ond
roles approxizately

as 2re portrayed, men and

i3
ented in such roles zpproxinalely

wznen zad zen u.,t pe portrayed in an equally
exiensive variaty of vocational situations.

[Fe)
.

of Lath sexes siwuld be wortr*yed in
[-]

va endeawors wienever those autivitie, are
tha patarials.

tizns and 1ife-style
35 aud girls shouid be

’ s
da range of such aspirations

-alognents im, er 2chizverenis is,

¢ any otier field are prese nicd,

juns of uonen, and partizularly

santificatian si sr~'|'-ni unsan, should ue
g Land dscuznad, wien r.ulolﬁcally Jccur-

X
Q.
W

Is]

uhan Lag Bisisey, cullur~ or nurrent svents of
Califzenia, the Ureiied Statas, or otrer aativns
a~» prasenied, attaation srauld be given to the

roles and ~onirizutisns of woaen.

s = imeruaiity of any kind, when pre-
cai 3:-“11’" siouid, in the
4sirsctianal aateriel,
? csntacporary
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California State Soard of Edﬁcatiun

ASALYSIS OF COMPLIAICE wI7H Tt ESUCATION CUET

Cozsissicner

Revvieuad by

Date

CULTURAL

Instresticaal materials shall accurately portray:

States.

Mo irctructional materials shall contain:

ancestry... or occupation.

4D

RACIAL DIVERSITY

63+3(5) The role and contributions of Azerican Indians, American Hegroes, Mexican-Americans, isian Americans,

and mesbers of otner ethnic and cultural growns to the total
*furopean Asericans added oy Stats. 197+, SB 1783, effective Jonuary 1, 1975,

Jevelopaent of California and the United

62:3{a) Any nmatier reflecting adversely upon persons. because of their race, color, ...pational origin,

Secifon A:
criteria listed.
violations of the criteria may bz found.

Section 2

“

Check the zzprepriata coluan to indicate the degree to which the ma

Chezk one of the coluzas to indicata whether, in your judgaent, the material meets or falls to zeet the
A raiing of "o should de fully documented with refarences to page nusbers on whicn

A rating of "3" indicates Tull caspiiance, 2 rating of "0" indicates total noncaspliance. ¥ the

criterion Is not cpplicadle to i

pay be nore fully exalzined on the reverse sidz of this shest.

cetailed discussion af zach criterion.

2 material being analyzed, check the columa labeled %A, Eazh rating

Refer to the guidelines for a more

terial satisfies the critericn listz

d.

Criteria with Raspzct to Adverse Reflcctions

Pege Revterences and Connents Corg

;e

‘3"5 U ! fle

n the form of 12215 which {end to
eotype, OF te yaironizing toward

aust not oopaar.

whan diverse ethnic are por-
trayad, suca g 2

in cusioqor 1
rot reflect an

di$ferences.

— ©

tyle as undesireoie znd aust
rce value judgsent of such

difrarenses

ww
-
Y

o PR BN

daetily

i e —— r— anra— o
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or Lumniionce

)
e
Prge Refereaces and Coznants NIRE kI ENN B TR

9. Ti: ,..trﬁ/al of simrily churacters in raies ta
which they hawe Ueen iraditinoally restrieccd by
sociuiy should Yo bal.nced by the presentation . .
o7 mantraditional activities for characlers of
that race.

o

. Pxnor:ty persans should be degicted in the sane
range of sociceconosic scitings as are white
persors.

7. Depictisn of diversa 2thaic and cultural grouss
should not be limitad to the root culture, but
rather expanded to include such groups within the
czinstreas of American life.

8. If orsfen:jencl occusations qre portrayed, whites
2nd rcinoriti2s should be presented in such roles
In fair propor.inn.

8. If ex:=utive cccupations are portrayed, whites
21d winorities should bz srasanted in such roles
in fair proportion.

10. If vozatiznal sccupaliuns are portraved, whites
and rinorities should be presented in such rolus

tn fair proparticn. .
[

}1. ‘Wnere occupational asziratioas and 1ifa-style
croicas are dlscu:seﬂ, winiies and ainarities
should be oifered an cqually wide ranga of such
aspirations and choices,

12. \ienaver develonrents in, cr ackieverent in,
art, eclance, or any cihep fiald are presented,
tta contributions of airarity peesles, and
particelarly the idencivication of nrominent
einarity persons, shouid e included und dis- :
cassed, when historically accurate.

a . .y - ' . H [ LA
! <. ‘ B LR ! f tl 1'.’"',‘ srhaaed fe ..rn»:".'."]
Pvirty evanly oours Whiie el sinsriil ) chnra

antoer
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Californta State Soard of Education
ANALYSIS OF CO:ZPULIANCE WITH THE ESUCATICY Coor

Title

Publisker

Comnissicier . Raviewed by i Date

ERTREPRELEUR A4D LAXIR

Instrectional matertals shall accurztely portrays _
32+0(c) The rela and contribution of ths entreorensur and labor in the total developzent of California and
the United States.

No irstructional matarials shall ccntaié:
§2:3(a) Any nattsr ratlecting adversely won persons because of their ... occuwation ...

Sactior A: Check one of tha coluzns to indicate whether, In your judsment, the naterial ceets or fails to neet the
criteria lictec. A rating of "lo" should be Tully docuzented with references to page numbers oan which
violatlons of the criteria may be found.

Section B: Check tha 20zropriate column ta indicate the degree to which the nateriil satisfies the criterion 1istad.
A rating of *37 indicatss fuil comoliance, a rating of "3% jndicates total roncompliance. |[f the
criterfon is not appllicadble to th2 material bairg analyzad, check the caluan labaled M/A. Each rating
a2y be zore Tully explainad on the reverse sida of this sheat. Pefer to the guidelines for a sore
datailed discussion of each critzrion.

A, Criteria with Respect to Advarce Rediestions Pagz References and Coscents Complicice

Yez| ‘o

1. References or labals which tand to derean, sierzoe
type, or be patrcaizing toward an oczzuaation,
vocation, or livsliiocd must ot app-ar.

B. Criterfa with Becaect ta Accurate Deqrae of Sompliznca
Farteayal of Folis Prs2 Mforences and Corrents Dyl (213 ] 0] A

2. w¥hera apprepriate, the rale and contribution of e
entrepreneur ja the total Jovelepment of Califerniz,
and the United Slales, nust oz includad and, when
includad, cust be accurats.

3. Where apprezelate, the role nad contribution of
Izbar i tha {otal develognent of Califarnia, and
the United States, must be included ~nd, when
includaed, must bz eccurata.

&. Clker speciiiz references.

131
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California State Moo of Education

BEALYSDS GF COrPLIANCE w100 THE CLUSAIlR o

aissizner Reviewed by Date

ECOLOGY AuT LHVIRCHHEED

tructienal zatarials shall accurately partray, when srepriates
92:0.5(») #an's place in ecological sysiens ond the recessity for the proteciion of cur environzent

Chzck the aporcariate zolusn to indiczle tha dagres to which the material saill
A ratirg of "3¥ ipdicatas Tull compliznce, a rating of "C" inficates (utal nossz
is net zpalicanle fo ife z2ierial being znalyzed, check th2 coluan labeled 075,
fully exalainad nn the reverse sidz of this sheet. Refer (o the guidclines ic
of each criterion
Critaria Poas Wnlnponens d o onents
1. Rc.,onJXHIIx% s 9T Bunan deings taward 2 tealthy,
sanative environment are cppropriately sortrayed.
2. Wis2 usa of resources, toth huaan and ghysical,
azti
3,
4 !
. LEE PO S R R
3. daproartale teans of profecting the cavircanent i !
ara suynested.
8. Ciner seacivic rederances.
b
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Californin Staie Soaed of Cducation

ANALYSIS OF cnpLanct HOTHD EOUCAT N GUE

Coowisiicnar Revieved by Oate

DAYGERCYS SUBSTANCES

Instreztional caterials shall accurately periray, when aparu:ri"e:'
1,

02:3.5(5) The effscts on the numan systen of ths use of tokazeo, alcotol, cstics and restricted
dangerous drugs as defined in Section 11301 of tha H2alih and Safety Cocde, and other

dangarous sudstances. -

Chisk the amorozriaiz column to indicate the degree io which tnz material saii Sfics the critarion listed.

A cating of "S% indicates full cozsliance, a rating of "0" indicates tetal nencomalience. ¥ tho
criterion is pot asclizable to ihe natarial being analyzad, chack the celunn Isboled H7A. Eccrrating

e
be rore 7uliy exolzined on the reverse side of this sheel. Refer to the guidelines for o sove detsiled

ﬂ)’
diszussion of each criterion.
Loge .JAi e § Lol
Critaria Paze Hofarances ond foonents “l ’!”l l,ﬂ "
1. Tre hzzards of ih2 use of tebacco alcohol ]
rareatics and resirictad dangerous drugs are
dapiztad in iliustraticas er Jiscussion wuere
refaranses o these sudstances arz iacludad in
jrsteuctional naterials.
2. Tns u=2 of tebacza, zlcorol, marcoiics, or
resiriticd danzarcus deugs Bsonel glameried or
enzeurnnzd by iV lusirations or dizcussion !
refirances. |
]
O R P S S
- e - +
3. Oiher specitic refarences. i I
‘ i
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O
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California Stats Bo-ad of [’Uu- an

MIALYSTS OO DSIRULACL W TH T E CCATIGT GOl

—_—
P

-
[y
8

Puslisher

Connissicaar RQeviawed by Date

KRELIGI

to instructional naferiuls shall con :
62:3fa) Any mattcr reflecting uiversely upon persons because of thair ... creed ...

02:3{b) Any sectarion or denosinational doctrine or propsjunda contrary to luw.

Chesk the zporepriate column {o indicate whatlar, in your judsneni, tha wateriai neets or fails o ueet {he
critzria listed. A rating of Mio® should be fully doguzented «ith references 13 page nuadbers on which
violatiuns of the criteria nay be found.

. Critaria Pege Rafareaces aad . .als

1. ny referance to a belier «i
religious shall be ac

2. I religious belief or proctice shall bz held up to
ridicule nor any r2ligious grow portrayed as
inferiar.

3. Partrayals of conizsosrary Anzeican swciely shsuld
refizst its ralizious diversiiy.

5. Any explanatien or Zzscristion of a rzligisus

- balief orpraclice shali not %2 grasenivd in 2

canner which encour2ges or discourages belief in
the matter, or in o way wiich jndocirinaics ine | .
student in any particular religious Leiief, or

otharwise insiructs slucents in religisus
pricciples,

o v

o 187
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Call for Bids

for Instructional Materials in the Subjects

of Reading, Foreign Languages, and i

Language Arts, Which Includes
;. English, Spelling and Handwriting,
Dictionaries, and Literature

Kindergarten and Grades
One Through Eight

WILSON RILES NEWTON L. STEWARD
; : Superintendent of Public President
1 instruction and Secretary State Board of Education
1 State Board of Education

CALIFORNIA STATE BOARD OF EDUCATION
721 Capitol Mall
Sacramento, CA 95814

July 1, 1973
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Call fer Eids

for Instructional Materials in the Subjects
l of Health, Mathematics, Music, Science,
and Social Sciences

Kindergarten and Grades One Through Eight

-

WILSON RILES NEWTON L. STEWARD
Superintendent of Public . President

Instruction and Secretary State Board of Education
State Board of Education

CALIFORNIA STATE BOARD OF EDUCATION
M ‘ 721 Capitol Malil
Sacramento, CA 95814

July, 1974
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SUPPLEMENTARY CALL FOR B1US

Bilingual-Bicultural Education
and
English As A Second Language

-

Kindergartesi and Grades
Or;iz Through Eight

. WILSON RILES , NEWTON L. STEUARD
Superintendent of Fublic Presicdent
Instruction angd Secretary State Board of Education

State Board of Education

CALIFORNIA STATE EOARD OF EDUCATION
721 Capitol Mzll
Sacramento, CA 95814

July 12, 1973

1990
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CALYL FOR BIDS FOR IﬁSTHUCTIOSLL YATERIALS
IN THE SUBJZCTS OF DILIGU . L-nICULTUPAL CDUCATION
AND EuGLZSH AS 5 SICOLD LAalGUNGE
Authorized by Resolution of the State Board of Education
July 12, 1973 -

"I, INVITATION TO SUBMIT INSTRUCTIONAL MATERIALS AND BIDS

The California State Board of Education hereby inwvites the
subnission of instruzticnal materials, inciuvding {(a) textbooks and
accompanying teachers manuals, teachers guides, or teachers aditions
of such textbooks: and (b) educational materials, for adoption ana
use in the public elecmentary schools of California for a ptriocd ol
two years beginning July 1, 1975. The Board also invites tae
submission of sealed bids with respect to the furnisihing of suzh
materials tc the Board or to the printing and publication, distri-
bution, use, and sale of printed nmaterizls by the Board, alil
subject to the terms and conditions hereinatter set forth.

II. CRITERIA
Bilingual-Bicultural Education
and English Az A Sccend Language
Kindergarten and Grades One Through Eight

Materials submitted will be evaluated on the basis of the
criteria adopted by the State Board of Educztion. (See attached.)

(Por information regarding all other conditions of submissicn and
proposed agreements, refer to Call for Bids dated July 1, 1973,
to which this Call for Bids is a supplement. )
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STATE ADO/PT!ON OF {NSTRUCTIONAL 2ATZRIALS

-

hd L]

The State Board of Hducation upon yocommendation of the State Curriculum Commis:ion
adopts instructional mirerinls for wee in Catiferaan schonls, iunch district iz provided a
dollar credit in the state Dupartment of et b oo upon e district’s ADA which
may be used to purchris s mmateriats, Cortouitees of teachors and cdminisrators
recommend to the local board of educanon Lo oo district’s coodit should be experdsd
each year. These committies also recommend which of the materials ordered are t¢ he
housed at each schzol site ard swhich at the Instructional Miwia Center for use by all
schools., These materials are adopted bicnnially by the State Board. The adoption calendar
is as follows:

Subject Year of Adoption Year in Classroom
Heaith - . 1973, 1973, 1977, etc. 1974, 1976, 1978, etc.
Music . 1973, 1975, 1977,‘;:tc. 1974, 1976, 1978, ctc.
Science , 1973, 1975, 1977, etc. 1974, 1976, 1978, ctc,
Reading . 1974, 1976, 1978, etc. 1975, 1977, 1979, ctc.
Literature 1974, 1976, 1978, cte. 1975, 1977-’,'""1979, etc.
English Language 1974, 1976, 1978, etc. _ 1975, 1977, 1979, etc.
Spelling 1974, 1976, 1978, etc. 1975, 1977, 1979, etc.
Handwriting 1974, 1976, 1978, etc, 1975, 1977, 1979, etc.
Foreign Language 1974, 1976, 1978, etc. 1975, 1977, 1979, etc.
English As a Second Language 1974, 1976, 1978, etc. 1975, 1977, 1979, etc.
*% Bilingual Materials 1974, 1976, 1978, etc. 1975, 1977, 1979, etc.
Mathematics 1975, 1977, etc. 1976, 1978, etc.
Social Sciences 1975, 1977, etc. 1976, i978,.etc,

Subject ficld content and utilization of textbooks and other resverces are to be planncd by
staff members bascd on the level of ability and achievement o students assigned, While
grade level designation can serve 1S agen-ralguide, each class presents the need to plan
the instructional program to facilitate coniinuous progress.

After textbooks have arrived atthe school site, teachers may Teguest textbooks from their
principal based on the instructional needs of the students (e.g. a {ourth grade teacher very
likely will use reading coxtbnooks irom several grades Zuring the same year). staff
members within a schooi need to plan for the sharing of texitcuks and the articulation of
students to facilitate continuous progross.

% i lingual materials can now be submitted cvery year ip accordance with the
scheditle of subject arcas iand years Histed above.
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NAME OE PERSONS IN CHARGE OF TEXTBOOKS ADOPTION

IN OTHER STATES OF THE U.S.

-4

On the following page is a list of the names and
addresses of persons in charge of textbook adoption
in 21 States of the U.S. The states included are:

Alabama Kentucky Orcegon
Arizona Louisiana South Carolina
Arkansas Mississippi Tenncssee
Florida New Mexico Texas

Georgia New York Utah

1daho North Carolina Virginia
I1linois Oklahoma Nevada




. ey

[
. ¢
y o : . .
Pl L R
L s b tlndls .

Mr. Charles P. Hayes
Textbook Consultant
state Dept. of Ed.
Montgomery, Ala. 36104

et Mesimaesi= b

Rosemary Stern v
Dir. of Ele. Education
State Dept. of Education
Suite 165, Capitol Bldg.
Phoenix, Arizona 85007

Dean H. Whiteside, Dir.
Division of Inst. Mats.
State Dept. of Education
Little Rock, Arkansas
722G1

Emory Dykes, Director
Pub. & Textbook Services
State Dept. of Education
Tallahassee, Florida

Paul S. Goethe, Director
Div. of Inst. Materials
State Dept. of Education
Atlanta, Georgia 30334

Orville Reddington

Director of Textbook
Adoptions

State House

- Bosie, Idaho 83702

Juanita R. Jenkins
Supervisor of Textbroks
302 State Office Bldg.
Springfield, Ill. 61106

Eugene Robinsen, Direc.

Textbook Division

Dept. of Education

Frankfort, Kentucky
40601

Miss Jean Weil, Director
Materials of Instructiem
Dept. of Education
Baton Rouge, LA 70804

William Matthews, Exec.Sec

Textbook Purchasing Bd.

Jackson, Mississippi
39205

Q

I R NnrionAL.ASSOCiarzon OF STATE TEXTBOOK ADMINISTRATORS .- . "

Frod B. McDonald, Director: ,. .
< A, =c : Victor M. Hyden, Jr,

Textbock Division
State Dept. of Education
Santa Fe, New Mexico 87501

1

Peter Martin, Textbook
Coord. for Inst. Service:

State Dept. of Education

Albany, New York 12224

Claude C. Warren, Director.

Textbook Division ’

State Dept. of Education

Raleigh, North Carolina
27602

Mr. Kenneth Culver
Textbook Division

State Dept. of Education
Oklahoma City, Okla.73105

Lucille Bailey, V.C. _
State Textbook Commission
Rockwood Ele. Schools

740 S.E. 182nd Avenuve
Portland, Oregon 97233

H. C. Quarles, Director

State School Book Com.

Columbia, South Carolina
29201

Mildred Bosworth, Director
Textbook Services

State Dept. of Education
240 Cordell Hull Bldg.
Nashville, Tenn. 37219

J. B. Golden, Directer
Textbook Division

Guy West, Asst. Director .
Texas Education Agency
Austin, Texas 78711

Jennie Kearl, Asst. Adm.

‘Ele. & Secondary Education
" State Board of Education

1400 University Club ‘
Salt Lake City, Utah 84111

Mary Stuart Mason, Super.
School Libraries & Text.
1322 East Gracec Street
office Bldg. 5-Rm. 105
Richmond, VA 23216

are 200 R
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Education Consultant.
State Textbook Commission
Carson City,Nevada 89701
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Telephone (303)
Calvin M. Frazier, Commissioner

s

COL.ORADO DEPARTMENT OF EDUCATION
State Office Buil

ding, 201 E. Colfax -
Denver, Colarado 80203 £
892-2212 P
2 .0
‘c \
% <, %
3 v, 4
% % %
9 -V
%.
Decevber 17, 1973 /@,

Mr. Federico Vidaurri
Materials Acquisition Project
2950 National Ave,

San Ciego, California 92113

Dear Mr, Vidaurri,

In response to your inquiries about state adopted textbooks, | jot
down the foliowing information,

colorado is one of the states in the nation that has 'substantial
local autonomy when it comes to educational policy. School boards

of the local educational agency have complete control of establishing
criteria for the adoption of textbooks. They also establish policy

for standardized testing,

Teachers in each of our systems select the books they would 1ike to
use in the classroom, The chief administrator in the district has
a large part in determining the tests to be used,

| am enclosing a list of project directors whom you may contact
concernlng the procedures they use in selecting materials,

Regards to all the friends at thc M,A.P,
Sincareiy,

[} . \./,.'n/ - . ’ ’(7 »
6-@:/4«:.UL/ silacie wt"/} R 2. A ple.
Bernie Martinez, Consultant
Bilingual-Bicultural Education
Community Services Unit
(303) 892-2271
BM/s1

Enclosures




THE UNIVERSITY OF THE STATE OF NEW YORK
THE STATE EDUCATION DEPARTMENTY
ALBANY, MEW YORK 12224

yd
" -
—_
T MMISSIONER FOR ¢ DIVISION OF GENERAL EZ0UCATION
ASSISTANT ?:?';‘::sssnwcis SILINGUAL EOUCATION Ul

INSTRWEZY

(CEWZR2L SOUCATION) . 319, 474.0076
474.9222

3 de Octubre de 1973

Sr. Federico Vidaurri
Consejero

Materials Acqu151tlon Project
2950 National Avenue-

San Diego, California 92113

Estimado Sr. Vidaurri:
- En relacidn a su carte del 20 de septiembre al 3efios
Carlos Perez obtuve la siguente informacidn. E1 Departamento
de Educacion del Estado de Nueva York no impone requisifos &
48
-~ de contenido y formato pafa los textos oficiales X-12. Hay
algunas normas vagas como la iliminaciSn,de‘éiscriminacién pero
el "Board of Educatién“ de cada escuela determina_cuales gon
los libros que van a usar en su districto.
Espero que esta informacidr sea lo que usted buscar. } .
Atentamente,

PR T ' ',"-‘, . ' . . .v‘ C ///‘

/{:-_’ Py TSP W
]
. .}Ms. Joseshine Estrada
" Asistante de Educacion Bilingle

e

JE/np
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PR ..; . Aea Code 503
Phone 9819935

WOODBURN PUBLIC SCHOOLS

"MARION COUNTY SCHOOL DISTRICT 103C
98§ North Boones Ferry Road
Woodburn, Oregon 97071 - . }

Robert L. Wells, Chairman

Dr. Vincent A. Gallo, Superintendent-Clerk ‘
Dr. Jens J. Robinson, Dir. Instructional P.u!mc Neat
Research & Evaluation . . Neai Reiting
Marie J. Kocher, Business Manager John Sfegen
Vernoin Coleman

Lyle G. Henderson, Operations Officer

Woodburn Bilingual Project
Title VII, ESEA

Nellie Muir School

1800 W. Hayes Street
Woodburn, OR 97071
October 2, 1973

Mr. Federico Vidaurri

San Diego City Schools
Materials Acquisition Project
2950 National Avenuve

San Diego, CA 92113

~ Good Morning Mr. Vidaurri:
B The information you requested (guidelines for adoption of books).
is not yet available. The State Oof Oregon is in the process of

adopting new guidelines. These guidelines will be available some-
time in November. Your name has been included in the mailing list.

I'm sorry I couldn't help you at this time.
Sincerely,
- o .

Miguel A. Salinas
Director

MAS{jme
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o
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Texas Education Agency 201 East Eleventh Street

Austin, Texas
¢ STATE BOARO OF EQUCATION 78701

e STATE COMMISSIONER OF EDUCATION
o STATE OEPARTMENT OF EDUCATION

MEMORANDUM

T0: Individual Addressed
FROM: Division of Teacher Education and CertificationLlr”.
SUBJECT: Guidelines for Requesting Bilingual Endorsements and Special

Assignment Permits

In order to facilitate the issuance of Bilingual Certificates and/or En-
dorsements as outlined in the Bilinguai Certification Provisions approved
by the State Board of Education, April 6, 1974, local school districts
must set up a committee whose responsibilities and functions are delineated
below.
I. Public School Committee
A. Makeup of Committee
Three or more members named by the superintendent of whom
three are fluent in both English and the lanquage of the
target population.
The Committee may include
public school administrators, supervisors, and teachers
college and university faculty
comnunity members
school board members
Education Service Center personnel
B. Qualifications
Membership of committee should
have knowledge of the philosophy of bilingual education
in accordance with the Statewide Design for Bilingual
Education

have a positive attitude toward bilingual education

.. have knowledge of the subtleties of both cultures so as
to affect pupil motivation and success

Q 257




The three or more members who are fluent in both English and
the language of the target population should in addition, have
formal training in the linguistics of Spanish and English in-
cluding vocabulary, phonology, grammar and composition which
affect pilingual education instruction.

11. Functions of the Public School Committee

A. To determine the language proficiency of the applicant by one of
the three following alternative methods:

Administration of language proficiency examination to include
the following:

Demonstrated oral reading competence of a portion of a
textbook in Spanish of at least the highest grade for which
the applicant has been certified.

Demonstrated ability to sustain a conversation in the language
of the target population on a topic determined by the committee
for at least three minutes without resorting to the use of
English.

.. Demonstrated written language proficiency through a one-
page written composition describing a bilingual classroom

activity.

.. Demonstrated competence to react verbally to a classroom
critical incident involving a target language dominant
child. ({i.e. socially unacceptable language or behaviors
on thg part of the child or an incident involving a sick
child

OR

. Administration of a standardized language proficiency test
selected from a test bibliography prepared by the Office of
International and Bilingual Education of the Texas Education
Agency.

OR

. Evidence of proficiency in the language of the target population
as determined by an institution approved for teacher education.

B. To recommend by three representative members of the entire committee
through the superintendent of the employing district to the Division
of Teacher Education and Certification those individuals who:

. have met the language proficiency requirements

. have met the requirements for the bilingual endorsement based
on prior service

()
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PROCEDURE FOR APPLYING FOR A BILINGUAL ENDORSEMENT
UNDER OPTIONS 1, 2, AND 3 OF THE GILINGUAL CERTIFICATION PROVISIONS

Provisions of the following options are applicable until September 1, 1976.
OPTION 1: TRANSITIONAL PERMITS FOR MOMOL INGUAL TEACHERS

The superintendent of an employing district may request Special Assignment
Permits for monolingual teachers to serve in a bilingual program from the
Division of Teact * Education and Certification, Texas Education Agency

provided that:

the teacher has regularly participated in the six-week language
institution provided by the Texas Education Agency; or

the teacher has completed a minimum of six semester hours of an
approved bilingual education program at a teacher education approved
college or university;

by submitting:
Application for Certificate form (T-CER-009)

Fee: $1.00 (cashier's check or money order) made payable to the
v 1s Education Agency

OPTION 2: ENLURSEMENT FOR BILINGUAL TEACHER WITH EXPERIENCE IN BILINGUAL
PROGRAMS

A teacher with experience in an approved bilingual program may apply for
bilingual endorsement to the Division of Teacher Education and Certification,

Texas Edu-ation Agency, by submitting:
Application for Certificate form (T-CER-009); and

A Public School Committee's Affidavit and Recemmendation for
Endorsement

Fee: $2.00 (cashier's check or money order) made payable to the
Texas Education Agency

OPTION 3: ENDORSEMENT FOR BILINGUAL TEACHERS WITH NO EXPERIENCE IN BILINGUAL
PROGRAMNS

The superintendent of an employing district may request a Special Assignment
Ppermit for those bilingual teachers with no expc~ience in bilingual education
prograns who meet the provisions for bilingual teacher certification endorse-
ment under this option provided that:

the teéacher has a baccalaureate deqgree and three years of successful
teaching experience;




the teacher has completed the Bilingual Teacher Training Institute
provided by the Texas Education Agency; or

six semester hours in an approved bilingual education program
specifically dealing with bilingual education studies

by submitting:
An Application for Certificate form (T-CER-009)

Fee: $2.00 (cashier's check or money order) made payable to the
Texas Education Agency

The form for the Recommendation for the Bilingual Education Endorsement
will be mailed to you upon request from the Division of Teacher Education

and Certification.
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EXHIBIT A

DESCRIPTION OF CONTENT OF TEXTBOOKS

General Statement

The textbooks offered for adoption should have the following
characteristics:

1. Authors of all textbooks offered for adoption under this

Proclamation have preparation and experience which give
credence and authority to their work.

2. Al books offered for adoption are of recent copyright and
present up-to-date, factual information accurately and
objectively without opinionated statements or biased
editorial judgments by the authors.

3. Content is organized to facilitate both teaching and
learning.

Handwriting, Grades 1-3

1. Handwriting books should provide a program recognizing individ-
ual differences in the motor development rate of children and
a clearly defined skills sequence from the first grade through
the third grade. The texts should provide for the = roduction
of new skills at the appropriate levels of children - develop-
ment, and for the subsequent reinforcement of skills previously

introduced.

2. There shall be provisions for direct learning by means of clearly
presented models and for practice of handwriting skills. Texts
should lend themselves to coordinated instruction in the language
arts with other State-adopted texts in reading, literature, and
spelling.

3. Textbooks shall provide for the transition from manuscript to cursiy

writing during grade two or at grade three. After the intro-
duction of cursive writing, the books should continue manuscript
writing in functional situations until the developmental level
of the child enables him to use cursive writing with ease. The
books should also continue manuscript writing in situations where
it is more appropriate than cursive writing.

4. tach handwriting book shall be accompanied by a teacher's
edition or manual which gives information as to the book's
purpose for handwriting instruction and suyggests appropriate
instructional approaches. ‘The Ltecacher's edition should suggest
methods for interrelating handwriting with other languagc arts
and for evaluating and diagnosing children's handwriting skills.

203
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5. 'The handwriting books and teacher's manuals shall provide for
instructing left-handed as well as right-handed children.

Language and Grammar, Grades 1-8

1. The State Textbook Committee shall recommend books which in-
corporate results of modern research in language and language
learring and provide content for instruction in modern grammar
and composition. Such texts should present the most recent
findings about the language through inductive discovery and
provide students with an accurate and clear description of
language. Textbooks should regard language as a cultural
phenomenon and lead students to recognize varieties of language,
patterns of usage, and concepts of correctness which are real-
istic for today.

2. At each grade the textbooks recommended shall include specific
instruction in the compcsition skills and opportunities for
using language in a variety of situations and forms. The texts
should provide a sequential program for development of specific
skills in oral language at all grades, with emphasis at the
primary level. There should be an identifiable segquence of
composition skills compatible with the description of the com-
position program in the English excerpts from Texas Education
Agency Bulletins 617 and 615, Principles and Standards for
Accrediting Elementary and Secondary Schools and Description
of Approved Courses. Frequent and purposeful composition--
oral and written, creative and practical——should be basic to
the program.

3. The textbooks recommended shall have an identifiable sequence
of skills in grammar, usage, and mechanics appropriate to
written composition as described in Bulletins 617 and 615.

4. Textbooks offered for adoption should reflect the philosophy
that the skills of listening, speaking, reading, and writing
are essentially interrelated and that learnings in one skill
reinforce learnings in others.

5. Among the texts offered for adoption, organization and grade
“placement of content should allow for flexibility and variety

in instructional materials and methods. Similarly, formats of
books and physical arrangements of content may be diverse and
varied. Texts should lend themselves to coordinated instruction
in the language arts with other State-adopted texts in reading,
iiterature, spelling, and handwriting. The skills of language
and composition should be presented in a developmental sequence
compatible with local plans and pupil needs.

6. To allow for diversity in school organizational patterns, books
for Grades 7 and 8 may be part of a sequential series for Grades 1
through 8 or Grades 7 through 12, or they may be part of some
other organizational pattern. The Textbook Committee may wish
to recommend at least one hook at Grade 7 and one book at Grade 8
designed for introducing or reinforcing basic language and com-
position gkills for students operating below grade level in
language development. 23 -
Jo
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7. The books selected should have undergone field trial or pilot
testing and evidence of their effectiveness in classrcom in-
struction should be available for the State Textbock Committee
to evaluate. The books should also be supported by the testi~
mony of independent authorities, such as linguists and educa-
tional psychologists, that the textbooks demonstrate sound
research in these areas.

8. A teacner's editicn or manual should be available for each
title recommended.

science, Grades 1-6

1. Textbooks selected for 2dzprion should present science as a
prozedure for discovery and inquiry based upon data collected
during careful observation as described in rexas Education
agency Bulletin 695, Elementary Science Resource Guide. Child-
ren should be provided extensive experiences involving the
scientific processes. In addition, textbooks should have as a

prime objective the development of concepts 1n the pupils'
natural environment, including man's work in that environment.

». An introduction to the use of the Internatiorial Metric System
of measurement must be incorporated in the texts; however,
this system need not be used exclusively.

3. A comprehensive teacher's guide describing ways the textbook
may be used in tecaching pupils by the inquiry method must
accompany each book. In addition, the guide should
include the unit or topic organization described in Bulletin
6385.

Basal Readers, Grades 7 and 8

The State Textbook Committee shall recommend basal readers in the
following categories: Grade 7 and Grade 8.

Basal readers, which, with supplementary readers, form the founda-
tion for reading instruction, shculd provide a basic sequence of
reading skills and appropriate selections or contexts in which
these skills are introduced, taught., practiced, reinforced, and
refined.

1. The basal readers should establish a sequence of skills and
concept development compatible with that described for reading
and literature in the 1'nglish language arts program described
in the English excerpt from Texas Education Agency Bulletin
615, Principlee and Standards for Accrediting Elementary and
Secondary Schools and Description of Approved Courses.’
rades 7-12.
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The basal readers shoald be textbooks for reading instruction,
not references or textbooks in subject matter areas. The books
should, however, use content from curriculum of these grades,
such as literature, social studies, science, mathematics and
finc arts, because reading comprehension of such content 1s em-
phasized in reading instructicn in these grades. Among the
books selected, there should be included identifiable sglectlons
reflecting love of country and appreciation of the /imerican

heritage. In addition, content of selections should provide in-

formation related to caresr education and environmental awareness.

The books should reflect an understanding of the varieties of
language and culture of students in Texas.

At Grade 7, at least one book, particularly designed for intro-
ducing or reinforcing basic skills, shall have readability
factors controlled beiow seventh grade reading level but content
directed to seventh grade students.

At Grade 8, at least one book, particularly designed for
introducing and reinforcing basic skills, shall present

challenging reading instruction for students whose reading
levels are above Grade 8.

Generalizations about language and reading should be consis-
tent with current research in such fields as language learning,
reading, and linguistics.

Each ©+0k shall be accompanied by a teacher's edition or manual,
or other material specifically for teachers, giving infermation
as to the book's purpose and design for instruction, and
suggesting instructional approaches.

The books selected should be well written and carefully edited.
Stories and poems included in the books should have literary
merit; that is, they should have value in developing apprecia-
tion of the literature of childhood and early adolescence.
Other content should have value as examples of well-organized
prose. :

The books selected should have undergone field trial or pilot
testing and evidence of their effectiveness in classroom in-
struction should be available for the State Textbook Committee
to evaluate.
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Speech

1. ‘'extbooks in speech shall be recomrended for use in four courses
of the speech sequence outlined in the English excerpt from
Texas Education Agency Bulletin 615, Principles and Standards
for Accrediting Elementary and secondary Schools and Description
of Approved Courses, Grades 7-12: Speech 8, Speech I, Speech II,
and Speech III. Appropriate material for a particular course could
be found in one or more of the books.

2. .aterial for Speech 8 shall offer instruction and opportunities
for practice in the basic technigues and skills of a variety of
speaking situations, both formal and informal. Such material
should be written and presented on a level appropriate for
‘'eighth grade students.

3. material for Speech I, Fundamentals of Speech, shall be intro-
ductory to a variety of speech skills, including such areas as:
adjustment to the speaking situation, body action, listening,
voice and diction, reading aloud, preparation and delivery
of original talks, parliamentary procedure, and discussion.
Attention should be given to developing students' skills in
personal communicatioa and in the communication skills of
business and career situations as well as to developing an
over--all unders:anding of the basic aspects of the varied
communications situations that affect their lives.

4. ilaterial for Speech II, Oral Interpretation, shall include
selections in prose, pPociry: and drama as well as instructiorn
in the appreciation, anderstanding, and presentation of such
selections.

5. uaterial for Speech III, public Speaking, shall include mcre
advanced instruction than that offered in Speech I in such
areas as: parliamentary procecure, preparation and delivery
of various kinds of speeches, and discussion. In addition,
matﬁrial for this course shall include the basic procedures
and\processes of debate; it may «lso include an introduction
to dompetitive speech events.

i

6. Students enrolling for Speech I, Speech II, and Speech 1T1I
will be widely divergent in knowledge and comtctence. T
recommended textbooks should reflect this divergence. ‘the
content should be appropriate for students enrolled from
Grades 9 through 12.

7. A teacher's manual or a teacher's edition shall accompany each
book, to provide information as to the book's purpose and

design for speech instruction and to suggest instructional
approaches and supplementary materials.
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Llementary Analysis

The books selected for this course shall include material for a
single 1/2 semester-unit or 2 guarter-unit course which is designed
to follow Trigonometry and prepare students for Calculus with
Analytic Geometry.

Content to be included shall be consistent with the description
given in Agency Bulletin 731, Mathematics: Levels Nine Through
Twelve.

Analytic Geometry

The books selected for the course described in Bulletin 731,
Mathematics: Levels Nine Through Twelve, shall provide material
for an algebraic approach to gecometry.

content shall be sufficient for a 1/2 semester-unit or 2 quarter-
unit course.

The books should allow for flexibility in method and sequence of
presentation of the concepts and techniques of analytic geometry.

Calculus with Analytic Geometry

The books selected for this course shall provide material for a
course for students with exceptional mathematical talent and
diligence. The content should include materials for study of the
topics for Calculus with Analytic Geometry listed in Agency Bulletin
731, Mathematics: Levels Nine Through Twelve. The content should
be sufficient for al semester-unit or 3 guarter-unit course.

Probability and Statistics

Textbooks selected shall provide materials appropriate for the
1/2 semester—unit or 1 quarter-unit course described in Agency
Bulletin 731, Mathematics: Levels Nine Through Twelve.

The content of books selected shculd include work with real life
problems from social science, biology, physics, English, business,
and careers to allow the student to use:

. simple counting methods to develop the topics of permutations,
combinations, aid the binomial theorem:

. probability methods and models;

. graphs and statistical measures for reporting and analyzing
data:;

. data in making decisions.

The books selected should allow the student to become actively

involved in the use of probability and statistics for practical
and career purposes.
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Computer Mathematics

Textbooks selected shall provide material for a 1l semester—-unit
or 3 quarter-unit course using the computer in solving mathematics
problems. Materials included should

acquaint the student with the history, developrnent, and
use of the computer;

teach the student one or more scientifically oriented
computer languages such &s BASIC or FORTRAN;

include career applications and problems for solving with
the computer.

"he content included in textbooks should be supportive of the
outline given in Agency Bulletin 731, Hathematics: Levels Nine
Through Twelve. .

{lathematics Independent Study and Conference Courses

The textbooks selected shall be appropriate for students in indepen-
dent study of the following 1/2 semester-unit or 1 quarter-unit
courses described in Bulletin 731, Mathematics: Levels Nine Through
Twelve:

Nunber Theory
Linear Programming
History of Mathematics
. Elementary Linear Algebra
. Survey of Mathematics

Each of the books should treat only one of the above coursecs;
History of Mathematics and Survey of Mathematics, however, may be
combined. The materials should place a large part of the respon-
sibility for learning on the student in situations that foster
active involvement. ‘

Fundamentals of iathematics (First Year)

Textbooks selected shall be compatible with the goals, objectives,
and course descriptions given in Texas Education Agency Bulletin
731, lathematics: Levels Nine Through Twelve. Fundamentals of
Hlathematics 1 and 2 is a 1 semester-unit or 3 gquarter-unit course.
Emphasis is upon the development of process skills which allow the
student to search for and identify patterns, analyze problems,
verify findings, and compute.

Materials which use both the customary and the metric systems of
measurement should be included. Iastruction in the metric system
should 1>t progress beyond the units used in everyday life. Em-
phasis should be on tecaching the two systems and not on conversion
between the two.
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1. The textbooks recommended should offer a program which
involves the student in activities, investigations, and
projects geared to individual interests, needs, abilities,
and backgrounds; develops concepts -and structures beyond
arithmetic gradually in simple and interesting ways and in-
cludes practical and career applications; and allows for
evaluation of individual progress.

2. - pach textbook should include topics listed in Agency Bulletin
; 731, Mathematics: Levels Nine Through Twelve, and contain
naterials written for students with limited foundations for
mathematics study; offer self-contained units which demand
little carryover and provide students with changes of pace;
contain motivating topics and approaches; and integrate
. selected drill work with concept development.

3. Together the books selected by the State Textbook committec
should offer flexibility to schools “aving a mathematics
laboratory, resource centers Or open area learning centers
for individualization, a continuous progress program, Or
traditional classrooms.

Introductory Algebra (First Year)

Goals, objectives, and course descriptions for Introductory
Algebra 1 and 2 in Agency Bulletin 731, Mathematics: Levels Nine
Through fwelve, should be reflected in the books selected for this
course. Content shall be sufficient for a 1 semester-unit or 3
guarter-unit course.

The textbooks selected shall include materials which are algebra
oriented and suitable for use with a range of achievement, ability
interest, maturity, and career goals.

Textbooks selected shall include the basic elements and principles of
the real number system, algebraic skills, and problem solving, as

well as applications of algebra to the world of work and avocational
activities. '

spanish, Levels 1 and II

Textbooks to be selected shall follow the guidelines described in
Texas Education aAgency Bulletin 560, Revised Jaruary 1970,
Principles and Standards for Accrediting Elementary and Secondary
Schools. Five books are to be selected for each: Level I, 7-12,
and Level II, 8-12. The State Textbook Committee shall give
preference to texts which provide an articulated sequence through

Level III.

Textbooks selected shall have the following characteristics:
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Systematic development of the four language skills
(listening, speaking, reading, and writing) is

stressed through a variety of activities, such as
structure drills, recombinations, dialogs, and conversa-
tions, designed to culminate in personalized use of the
language for natural communication in Spanish.

Presentation of content is designed for flexibility in
meeting individual needs based on measurable student
objectives. Provisions are made for procedures that
determine how well short-range ar.d long-range objectives
have been reached.

Formal grammatical explanations are kept to a minimom,

Use of English in directions and explanations is minimal:
idiomatic English, not literal translations, is used for
equivalencies.

Provision is made for teaching vocabulary as follows:

in context within sentences and/or over-all content
of material

emphasis on high-frequency items based on interest
and age levels of pupils

meanings of items explained in Spanish rather than
an isolated one-to-one matching of Spanish and
English

Provision is made for teaching the sound system primarily
through pronunciation drills in Spanish and descriptions
of Spanish sounds without attempting to equate Spanish
with English sounds.

Culture is presented as an integral part of the language
itself, with authentic and realistic illustrations and
content instead of stereotypes. cCultural material should
include a broad range of that of Spanish-speaking people;
including those in the United States.

A teacher's manual is provided with suggestions for individ-
walizing instruction, enrichment of the program, techniques
for teaching and evaluating skills and cultural understand-
ing, and use of supplcmentary materials included in the
program.

The books should include an index and Spanish-English
dictionary.

213

269




The Committee may select textbooks that are adaptable for use in
.specialized classes for Spanish speakers as described in Texas ,
Education Agency Bulletin 702, ESpanol para alumnos hispanohablantes
(Spanish for Spanish Speakers), 1970.

The Textbook Committee may select at jeast one book for Level I
to be used in seventh and/or eighth grade with:

. content and activities appropriate to the age and
interest level of those pupils

. only those structures and vocabulary most useful for
natural communication in Spanish

. motivation and continuity for further study in Spanish

choral Music, 9-12

Textbooks should have all facets of the choral music program--theory,
sight reading, voice production, history. These facets must be
related to the choral literature so that a student may synthesize
his musical knowledge.

Choral textbooks should be for two levels: I--beginning choral
groups; II--advanced organizations. There should be two student
books for each level.

Level I /Beginning Choral Groups)

Student Book 1, by an approach that relates theory and voice
production to the song content, should include

. general information on voice production,including
diagrams showing breathing and vocal mechanisms;

. vocal techniques such as tone quality, intonation,
breath control, phrasing, articulation, tension and
release, tone projection, and uniform color of vowels
with particular attention to diphthongs;

. bpasic theory developed in relation to sight reading
selections;

. song content, from easy to medium difficult, with unison,
two-part, three-part, and four-part selections suitable
for sight reading in girls', boys', and mixed choruses.
Four-part songs should be on separate staves to facilitate
music reading. Songs should be selected for the purpose
of focusing on specific theoretical concepts or vocal
techniques found in the music. They should be of in-.
creasing difficulty to ensure musical growth.




student Book 2, by an approach which relates structure and style
to song content, should include

choral literature, from easy to medium difficulty in
SSA, SSAA, TTB, TTBB and SATB voicings, suitable for
performance;

song content that is challenging and interesting to
today's youth;

. choral selections from different stylistic periods of
Western music with the major portion from the twentieth
century period;

a comparative approach to the music of other cultures
containing unusual harmonies.

Level II (Advanced Choral Groups)
Student Book 1 should continue and expand the approach of relating

theory and voice production to song content begun in Level I, Student
Book 1. It should_include

advanced theory developed in rclation to sight-reading
selections;

materials for reading nontraditional notation such as
electronic and random sound techniques;

uight-reading selections, from medium to medium-difficult,
in SSA, SSAA, TTB, TTBB, SATB voicingsi

continuation and expansion of vocal techniques.
Student Book 2 should continue and expand the approach of re-

lating structure and style to song content begun in Level I,
Student Book 2. It should include

brief historical profiles of the stylistic periods
of Western music which may or may not be developed
chronologically;

. representative choral literature from each stylistic
period, ranging from medium-difficult to difficult,
the major portion being from the twentieth century
period; '

a major portion of the voicings in SSAA,
T13B, SATB;

. song content that is challenging and interesting to
today's youth;

. a comparative approach to the study of music of other
cultures contai ing unusual harmonies
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EXHIBIT A {CONTINUED)
DESCRIPTION OF CONTENT

Elementary Subjects:
Textbooks for Bilingual Instruction

Spanish Language Development, Grades 1-2

1. The textbooks for Spanish Language Development, Grades 1-2,
of fered for adoptior should incorporate the results of modern
research in language and language learning and provide content
for instruction in modern grammar and composition. Such texts
should present the most recent findings about the language
through inductive discovery, and provide students with an
accurate and clear description of the Spanish language rather
than prescribed rules to be followed. Textbooks should re-
gard language as a cultural phenomenon and lead students to
recognize varieties of language, patterns of usage, and con-
cepts of correctness which are realistic for today. '

2. The textbooks recomnended shall include specific instruction
in the oral and written skills and provide opportunities for
composing in a variety of situations and forms. The textbooks
should provide the pupil and the teacher with a sequential
program for the development of specific skills in speaking and
writing. Frequent and purposeful composition--oral and written,
creative and practical--should be basic to the program.

3. The organization and grade placement of content should allow
for flexibility and variety in instructional methods. Similarly,
formats of books and physical arrangements of content should be
diverse and varied. Textbooks should lend themselves tC coor-
dinated instruction in the language arts with other State-adopted
texts in Spanish reading.

4. The textbooks should reflect the philosophy that the skills of
listening, speaking, reading, and writing are essentially
interrelated and that learnings in one skill reinforce learn-
ings in others.

5. The textbooks selected should have undergone field: trial or
pilot testing and evidence of their effectiveness in class-
room instruction should be available for the Textbook Committee
to evaluate. The books should also be supported by the testi-
mony of independent authorities, such as linguists and educa-
tional psychologists, to the effect that the textbooks demon-
strate sound research in these areas.

6. A teacher's edition or manual in the English language must
be available for each title recommended. This guide may make
suggestions to the teacher about facilitating the child's
developing communication skills in both Spanish and English.
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Basal Reading in Spanish, Grades 1 and 2

Spanish reading textbooks should provide a basic sequence of
reading skills and appropriate selections or content in which
these skills are introduced, taught, practiced, reinforced,
and refined. They must reflect the following characteristics:

1. Spanish reading textbooks must be written in a "World
Standard" Spanish, i.e., the broad spoken and written
style used in common by the people of all Spanish—speaking
countries for schooling, business, newspapers, magazines,
the church, and public discussion. ("World Standard"”

Spanish varies slightly from region to region.)

2. Spanish reaéing textbooks must establish a sequence of
skills compatible with current research in the fields of
language learning, linguistics, and reading. This
research shows, for example, a more consistent corre-
spondence in Spanish than in English between the sounds
of the language and the letters that represent those
sounds. A Spanish—speaking child, therefore, may receive
instruction in reading Spanish at the kindergarten level.
Spanish readers for Grades 1 and 2 should take this re-

search into account.

3. Spanish reading textbooks enable the child to understand
the following concepts:

. Speech is made up of different sounds that can be
isolated and identified.

Those individual sounds can be represented by individual
letters.

. Individual ljetters/sounds can be combined with other
letters/sounds to form syllables.

. Syllables can be combined to form words, words combined
to form phrases, and phrases combined to form sentences.

4. The words and phrases should follow a sequence from the
very elementary to the complex in sound, structure, and
vocabulary.

5. Spanish reading textbooks for Grades 1 and 2 must include
all the sound/letter correspondences of American-Spanish
pronunciation.

6. Spanish reading textbooks must reflect an understanding of,
and make provisions for, the regional varicties of
language and culture of Texas®' school children. The
textbooks should demonstrate an awareness of language
axperiences brought by pupils to the school which serve as
the foundation for educational growth and development.
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10.

In readability factors, such as vocabulary, structure,
and length of sentences, organization of material, and
size of type, the books should be appropriate to the
developmental levels of pupils in Grades 1 and 2.

Spanish reading textbooks should lead children to ex-
periences with language--i.c., daily opportunities to
listen to others, to speak, to see the written language,
and ultimately to read original sentences of interest
to them.

Each textbook must be accompanied by a teacher's edition or
manual in English giving information as to the book's purpose,
serving as a guide for reading instruction, and suggesting
instructional approaches and activities.

The books selected should include stories and poems of
literary merit and should have value in developing
appreciation for children's literature.

Supplementary Reading in Spanisi, Grades 1-2

ll

Textbooks in Spanish adopted in supplementary reading should
be used to reinforce skills and techniques of reading which
have been introduced in basic instruction; provide the

pupil with materials in which to practice and gain inde-
pendence 1in reading; and give pupils the opportunity, with
teacher direction, to enrich and deepen conccptual learning
and to develop critical * -a:.ing.

The State Textbook Committee shall select titles which
represent a broad range of subject matter and varied
formats. The supplementary books, together with the basal
readers, should constitute a palanced reading program, in
variety, content, and range of difficulty.

Since one of the primary functions of the supplementary
reader in the primary grades is to provide a meaningful
introduction to good Spanish literature for children, the
State Textbook Committee shall seek gquality literary
selections appropriate to the interest and understanding

of these children. Supplementary readers should provide
variety and balance of literary types, organized around
one or more themes that are culturally appropriate for the
Spanish speaker. Selections should include durable standards
from childrensliterature, contemporary and classic as well
as legends and folklore. The purpose of such content is
the development of reading skills, aesthetic understanding,
and appreciation. Books selected should also include
varied narrative accounts of events, situations, anecdotes,
and people, reflecting the roles of diverse cultural and
linguistic groups. They may also contain informational
readings from other content areas.
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In readability factors, such as vocabulary, structure and
length of sentences, organization of material, size of
type, complexity of material and interest level, the
selections shall be appropriate to developmental levels
of primary children.

Generalizations about language should be consistent with
current research in such fields as language learning, '
reading, and linguistics. Reading textbooks should
reflect an understanding of, and provisions for, the
varieties of language of Texas school pupils.

Spanish reading textbooks should be written in a "World
Standard" Spanish, i.e. the broad spoken and written style
used in common by people of all Spanish-speaking countries
for schooling, business, newspapers, magazines, the church,
and public discussion. ("World Standard" Spanish varies
slightly from region to region.)

The State Textbook Committee should select books which
demonstrate an awareness of the experiences brought by
pupils to school, and rcilect the various cthnic groups
In roaas.

Each title must be accompanied by a teacher's edition or
manual in English giving information as to the book's purpose
and design for reading instruction.

English As A Second Language. Grades 1-2

1.

English as a Second Language (ESL) textbooks offered for
adoption must be materials developed especially for teaching
English to Spanish speakers.

The ESL textbooks for children whose dominant language is
Spanish must be based on a contrastive analysis of Spanish
and English, rather than being of a general nature and
intended for children of varied dominant language back-
grounds; i.e., the content and strategies for second

language learning must recognize and provide for overcoming
interference between the first and second language in sounds,
grammar, and vocabulary.

The ESL books must be based solidly on modern language
teaching methods. Initial textbooks must emphasize the
listening and speaking skills. Reading and writing are
introduced only after pupils have demonstrated facility
in oral language.

The ESL books must be organized on a broad psychological
base, which integrates the major learning theories. They
must be organized to provide real life situations, motor
activities, the use of manipulative objects, multiple
experiential situations, role playing, dialogs, somgs, and
games in order to ensure the active involvement of the child
in language learning. 223
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5. ‘'he ESL books must be sequential in dcvelopment and imple-
mentation. They must provide for appropriate repetition
and reinforcement, but there must be a carefully imple-
mented series of steps from the basic to the more com-
plicated structures of the languagée. Materials must be
appropriate in content and complexity for the children

for whom they are intended.

6. The ESL books must specify structures in language (sounds,
forms of words, order of grammatical elements, and units
of meaning) being taught; i.e., there should be precisely

stated goals and specifically stated learner objectives.

7. The LSL books must not be an isolated set of facts and
information unrelated to other curriculum areas. There
must be correlation between ESL content and that of the
curriculum offerings in mathematics, science, social
studies, music, and other areas.

8. The books must be supported by diagnostic/proccdures that
enable teachers to individualize instruction to meet
specific needs of each child. The textbooks should
facilitate learning at an individual rate of progress.

9. The ESL books should provide guides in English giving
detailed instructions to the teacher. They should
facilitate the development of communication skills in
English and, where appropriate,in'Spanish-

ilathematics in Spanish, Grades 1 and 2

Textbooks written in Spanish shall follow the content descrip-
tions found in Agency Bulletin 730, Mathematics, Level: Kinder-
garten Through Eight. The content should represent seven
mathematical strands, put they should be developed as an integrated
whole rather than discrete parts.

The textbooks selected shall provide a program which will
encourage the child's development of

~

. An ability to discover mathematical relationships, to
reason logically, and to think critically :

. A level of skill in fundamental operations which is
realistic for the child

. An interest in, an appreciation for, and enjoyment of
mathematics
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Textbooks should use the spiral approach that allows for
reinforcement. Books should provide:

. Explanations and applications adequate so that the book
can be used for self-study

. A variety of teaching methods including student involvement
activities

. Diagnostic procedures to assist teachers in planning the
pupils' learning experiences

. Materials that can be made a part of a continuous progress
program K-8

Textbooks should be accompanied by a teacher's manual or edition
in Cnglish which provides

. Background mathematics and techniques for presenting
topics of content

. Instructions for use of the text for individualized
instruction

Supplementary and reference material for the child's and
teacher's use

. Suggestions to the teacher to facilitate the child's
developing communication skills in both languages

Social Studies in Spanish, Grades 1 and 2

1. The social studies textbooks in Spanish for Grades 1 and 2
must constitute parts of a sequential program in world
studies designed to help children

. Develop global perspectives and understandings
concerning ways of life, past and present; and

. Learn how to learn.

2. The textbooks in Spanish should

. Recognize the cultural and historical contributions
of ethnic groups in our society;

. Reflect a respect for individual and cultural
differcnces; and

. Develop the concept of a pluralistic society.
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3. The books should offer content or knowledge objectives
planned around basic ideas or concepts drawn from the
social science disciplines and should follow the descrip-
tions in the Texas Education Agency publication, Framework
for the Social Studies, Grades K-12.

Textbook content, when appropriate, should give attention
to the following:

. patriotism, citizenship, the free enterprise system,
and career awareness '

Holidays, festivals, and religious observances of
various groups

. Varied points of view

4. Information relative to minorities should be accurate and
complete:

Generalizations should be supported by substantiating
data and pertinent illustration. ~

Distinction should be made between fact and opinion.

presentations should not perpetuate stereotypes, labels,
and outmoded concepts.

5. Social studies textbooks should
. Avoid distortions; and
. Include illustrative materials in the textbooks at each
grade that is informative, closely related to the
content and concepts to be developed, and placed
where their use will be most convenient.
6. In addition to pupil texts, a teaching guide,
in English, must be provided for Grades 1-2. The guide
should be designed to assist teachers by

Providing essential background information needed to
teach specific instructional units; and

. Suggesting a variety of meaningful activities,
experiences, and strategies.

Science in Spanish, Grades 1 and 2

These books should follow the criteria for English-language
books for elementary science, Grades 1-6, described in this
Exhibit.
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EXHIBIT A (CONTINUED)
DESCRIPTION OF CONTENT

Textbooks for Kindergarten ClassSrooms:
Kindergarten Oral Language Development Systems

General Statement -

Language development 1is fundamental to future success of the
kindergarten child in school and in life. Recognizing that
language is essentially communication between individuals and
is the chief means for participating in the world, language
development instruction should consider the diversity of lan-
guage brought by kinder%arten children to school and the range
of nses children make of their language skills. Additionally,
language development instruction must be responsive to all ar-
eas of the child's physical, intellectual, and social develop-
ment. Language development must be tied to meaningful and rel-
evant experiences in the child's world. Therefore, Kindergar-
ten Oral Language Development Systems should meet criteria in
the following Aareas:

. Child Development
+ . Language Acquisition and Linguistics
.. . Research and Development

. Instructional Approaches and Materials

. Classroom Needs

The adcption of instructional systems of oral language devel-
opment shall consist of two categories:

(1) For English-dominant children, English instructional
systems designed to extend and enrich mastery of
oral English, including activities which serve as a
foundation for reading and writing.

The textbook committee shall recommend no more than
ten oral language development instructional systems
for English.

(2) For Spanish-dominant children, bilingual (Spanish-
English) instructional systems which will extend
and enrich mastery of oral Spanish and introduce
the beginning skills of readin and writing Spanish
when a readiness for these ski%ls has been developed.
The system will promote the development of oral En-
glich as a second language.

The textbook committee shall recommend no more than
five oral language development bilingual (Spanish-
English) instructional systems.
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The books for instruction in Spanish should not be literal
translations from English but should be in idiomatic Spanish
with consideration for the interest and ability level of
pupils. Guides in English should accompany each book.
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Specific criteria for evaluating each oral language develop-
ment system follow:

It is possible that all the criteria may not be met by any
one program; however, it is expected that the State Textbook
Committee will recommend those programs which come nearest to
meeting all the criteria.

Criteria Relative to Child Development

Language materials must be organized to -provide for the
following:

I. 1. A variety of levels of learning (range of dif-
~ ficulty)

I. 2. Different ways to learn language

I. 3. Inclusion of many ethnic and cultural back-
grounds in materials, and in the case of a
bilingual system, inclusion of materials in

the Spanish language

I. L. Use of concrete materials (real objects) and
pictorial representations designed to ensure
the active involvement of the child

I. 5, Practice in using language through imaginative
and dramatic activities

I. 6. Progress in language development for each child
which assumes a level of success for each child

I. 7. A positive emotional climate, one in which a
child can learn and practice without pressure

I. 8. A broad psychological base, integrating the
major learning theories

I. 9. The matching of materials to developmental levels
of the young child

I. 10. Language learning through interaction with peers
and adults

Criteria Relative to Language Acquisition and Linguistics

Desirable features of material proposed include:

1I. 1. Acceptance of varleties of standard kEnglich and
standard Spinish. Varietics involve ape, re-
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I1.

I71.

IT1.

I1.

IT.

6.

gion, social and economic conditions, ethnicity,
as well as previous background and experience

Acceptance of various dialects in this country
and state (both English and Spanish)

Provision for the teacher of means for deter-
mining the system of language controlled by the
child as well as provision of methods and strat-
egies for extending that system. In a bilingual
state such as Texas, this involves extension of
English, Spanish, or both.

Specification of structures in language (sounds,
forms of words, order of grammatical elements,
and units of meanings) being taught—-i.e., there
should be definitely stated goals and learner
objectives.

Materials based solidly on modern language-
teaching methods--both first language and, where
appropriate, second language methods. Any bilin-
gual instructional system should demonstrate
recognition that first and second languages are
not learned in the same way. Further, second
language instruction should take into account

the first language learned and should be directed
at producing bilingual capability.

Materials which suggest ways in which language
learning can be extended throughout the entire
day in addition to the instruction that takes
place during a designated language-learning
period.

Criteria Relative to Research and Development

I1T.

I1T.

I1T1.

1.

3.

Information about authors of instructional ma-
terials, including the quality of their related
work, is communicated to the prospective pur-
chaser. Bibliographies, professional reviews of
written work, and relevant experience in the
field are included in the data.

‘The rationale and purposes of the developers are

stated explicitly and related to a specified
body of research and theoretical literature.
Complete bibliographical information accompanies
citations to existing work.

Lucid guidelines for using the material are
provided in convenient, durable format. The
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I17.

III.

ITI.

ITI.

I1T.

5

7.

guidelines follow a systematic scheme consis-
fent with the rationale and stated purposes.:
The teacher is assisted in adapting the ma-
terial to learning levels of indiviuuals

‘through a system of learner analysis and sub-

sequent placement. Specific step-by-step
directives are provided for the beginning or
uninitiated teacher but the guidelines also
assist in the development of autonomy and

creative application.

In advance of offering the material for gen-—
eral distribution and sale, a controlled field
test is conducted to determine: (a) appropri-
ateness for the target population defined by
such factors as cultural background, develop-
mental levels, and special needs (e.g. lan-
guage, motor); (b) effectiveness for the
specified purposesj and (c) strengths and
weaknesses to be considered in revision.

The design of the field test is steted in
specific terms, including explanations of
procedures for achieving points, (a), (b),

and (c) under III. L. above. Scientific re-
search methods are employed in testing the
material. The particular research steps or
methods employed = €.gs) descriptions of in-
struments, hypotheses, experimental and con-
trol groups, sampling methods, statistical
treatment, findings-are provided. In addition,
the developer reveals the steps that are taken
in applying field-test research findings in
materials revision. ' ;

Evaluation of materials is based upon criteria
inherent in objectives of the program, in ad-
dition to norms of standardized achievement
tests. The emphasis is upon individual rather
than group achievement.

Procedures for training teachers to use the ma-
terial are included with the material. The
developer gives special attention to adapting
training modules, units, etc., to equipment
which is commonly available in public schools.
Personnel prepared to train teachers is
available from the publisher (if required) to
assist in staff development.

The materials are safe and durable. They are
free of toxic substances, sharp point:s and
edges, and thg{ can be cleaned by ordinary

i
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I1I.

III.

9-

10.

methods. Since materials designed for class-
rooms are subject to unusually heavy usage,
they must be sturdier than most materials de-
signed for single-family or single-child use.
The construction is heavy duty, using durable
materials with extensive-use life expectancy
of several years with "normal" care. The ma-
gerial is packaged in convenient, easy-to-use
orm,

The price is competitive with that of similar
materials available from other sources. The
cost of a package of manipulative materials
should be competitive with the cost of equiv-
alent items purchased separately in school
supply or department stores. The cost for
guidebooks should be stated and the guidebooks
chould be available for separate purchase if
supporting materials equivalent to those in-
cluded in the instructional system or kit are
available from other sources.

The publisher will provide informution for
replacement of separate components of the

system.

Criteria Relative to Instructional Approaches and Materials

IV.

IvV.

IV.

IV.

1.

Lee

The components of the instructional system in-
clude instructional materials for the children,
teacher's guide, criterion-referenced diagnostic
instruments and parent-involvement strategies
and materials.

The target audience for the instructional system
is clearly defined, and empirical evidence sup-
porting the effectiveness of the instructional

‘system with the target audience is available.

The content of the instructional system encom-
passes a multi-disciplinary approach to lan-
uage development which focuses on process goals
%i.e., encoding and decoding). Goals in subject
matter areas, such as science, social studies,
mathematics, music, art, and dramatics, are de-
signed to assist the attainment of these process
goals. Objectives are clearly stated for the
instructional system.

The sequential organization of the instructional

system reflects developmental principles of
learning. The stimuli utilized in initial
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Iv.

IV,

IV,

IV.

IV.

IvV.

9.

10.

learning experiences begin at the concrete level
(objects) and progress systematically to more
abstract levels (pictorial representation, sym-
bols). The level of response required of the
child reflects sequential principles (begins with
simple motor responses and verbal responses and
becomes more complex in both motor and verbal
responses).

All necessary materials for the instructional
system-—instructional materials and teacher
training materials—are available and a process
has been documented which describes time require-—
ments and how these materials are to be used.

The instructional system has the flexibility to
be used in a full-day or half-day program during
the school year.

The rationale for the instructional system is
based on developmental goals appropriate for
young children, and the system is designed to
accommodate various levels of development.

The content and teaching strategies of the in-
structional system are congruent with the cul-
ture and ethnicity of the children who will use
the material.

The instructional system permits flexible grouping
of the children and will accommodate appropriste
modifications and adaptations by the teacheis

The instructional system is supported by diag-
nostic instruments that enable the teacher to
2ndividualize instruction in order to meet
specific needs of each child.

Criteria Relative to Classroom Needs

V.

V.

V.

V.
v.

1.

2.

3.

L.
5e

The instructional system is based on activities,
interests, and experiences of the child.

It is broad enough to include vocabulary from
many curriculum areas.

It is organized around classroom learning
centers.

It allows for flexibility in use.

The system is introduced in the child's own
language or language variation.
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V.

V.

V.

V.

V.

V.
V.

V.

V.

V.

10.

11.
12,

13.

14,

15.

It is adjustable to different levels of ma-
turity of the five-year old.

The system builds listening and speaking skills.
Enough structure is provided to teach word and
sentence patterns and usage appropriate to
various situations.

Useful repetition is provided.

Oral practice of patterms is included for recording
and playback.

A teacher's manual #ad resource guide are included.

The system includes suggestions for classroom
learning centers, lists of materials needed, and
a suggested schedule that allows time for dis-—
covery and personal involvement.

The system provides manipulatives, pictures, and
related visuals, filmstrips, records or tapes,
games, and art activities.

It includes student response materials and pro-
vides for regular testing.

Components for parental involvement and staff
development are offered.

-



EXHIBIT A (CONTINUED)
DESCRIPTION OF CONTENT

Textbooks for Bilingual Classrooms:
Systems for Bilingual Instruction, Grades 1 and 2

General Criteria for Systems in Subject Areas

Stated goals and assumptions of cach system of fered for bilingual
education provide evidence that the system is based on an under-
standing of tne nature of knowledge, values, language, and lan-
guage learning appropriate to instruction in and through Spanish
and in English as a Second Language. In addition, the system
provides for optimum development of the children's abilities

and supports the position that children should become

. learners of skills, conccpts, attitudes, and facts;

. aware of the world of work and their relation to it;

. creative and divergent thinkers;

. skilled in listening, specaking, reading, and writing
in two languages;

. bicultural individuals, and thus conscious of them-
selves and others as members of a multicultural
society.

Objectives of the system recognize and build upon the strengths
of the nome culture, and teach about the mainstream culture.
Content and strategies of the system deal with all three domains:
cognitive, affective, and psychomotor.

Because the systems sought in this adoption should be consis-
tent with systems for kindergarten for bilingual instruction,
general criteria in evaluating the oral language development
systems pertain here. Four of five areas, listed as follows,
should be used in evaluating the subject matter systems

for Grades 1 and 2. (Refer to Description of Content--Kinder-
garten Oral Language Development Systems.)

I. child Development - Criteria 1-5, 7-9
II. Language Acquisition and Linguistics - Critcria 1-6,
applicable in Language Development systems
III. Researcn and Development - Criteria 1-10
Iv. Instructional Approuaches and Materials - 1,2,4,5,7-10
V. Classroom Needs - Criteria 1,2,4,5,11,14,15.

it iz possible that all the criteria may not be met by any
one program; however, it is expected that the State Textbook
Comnittee will recommend those programs which come nearest
to meeting all the criteria.



The Textbook Committee shall recommend no more than five
instructional systems in each of the following subject
areas:

. Spanish Language Development Systems

. Basal Reading Systems in Spanish

. Supplementary Reading Systems in Spanish
. English as a Second Language Systems

. Mathematics Systems in Spanish

. Social Studies Systems in Spanish

. Science Systems in Spanish

Specific Criteria for Systems in Subject Areas

The systems sought in this adoption parallel the content
descriptions in subject areas which have textbooks in current
adoption, with the exception of English as a Second Language.
For this reason, specific content criteria for textbooks and
systems are the same. Refer to Description of Content --

Textbooks for Bilingual Instruction in this Exhibit.
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«c* «;,,( State of Wisconsin  DEPARIMENT OF PUBLIC INSTRUCTION

J~ "-‘ . [
Barbara Thompson, Ph D.
State Superintendent

Ovsight M. Stevens, Ph.D.
Movember 19, 1973 Deputy State Superirtendent

DIVISION FOR INSTRUCTICWAL SEX VICES
Robert C. Van Raalte, Assistant Superintendent

pMr. Federico Vidaurri, Adviser
San Diego City Schools’
Materials Accuisition Project
2950 National Avenue

San Diego, California 92113

Dear Mr. Vidaurri:

Your letter of October 10 was referred to me. First, let me thank you for
sending me the bulletin entitled "Materiales en Marcha."

In your letter you asked some questions about textbook selection in the state
of Wisconsin. Actually, we have no such procedures. Textbook selection is a

-~ watter of local option. It is our belief that the local school should know
its situation best and should adapt meterials and instructional techniques tc
£it the neceds of students as they exist in the local sitvation. This pm."osoohv
includes young pQOOle whose dominant language is one other than Engllsh.

We have a very strong bilingual education bill pending in the state legislature.
If it passes, any school district with ten or more youngsters vhose dominant
language is not English will be required to offer a bilingual-bicultural program.
If this is so, many of our school districts will be badly in need of materials
for the Spanish-dominant child grades K-12.

I hope this information proves useful. .

Sincerely, ‘/
s - 1 SF

'./.219-11-47 ;"/z‘-//‘“' D

Frank M. Grittner, Specialist
Foreign Language Education

fmg dkd
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SCHOOL DISTRICT GUIDELINES FOR TEXTBOOK ADOPTION

The school districts also frequently have guidelines
for textbook adoption. Here is an example of the

selection calendar for the San Diego Unified
School District.




SAN D=0 CITY

SCHOOLS
Frograma Division

SECONDARY “TEXTEOCK 3ELECTION CALENDAR

1973-74

.ignce of Activities leadinm to the Sclection and Purchase of Pagie and Supplemnbore Trsdbooss

1974-75 Adoptions

1975-76 Adcptisns

FiZ@Er 1973
 through

o

NUARY 1974

Textbook cor=ittees revice and select
books to be recormended for basie and
supplexentary adoptions

Curriculum cozmittees initiule
study of recor=endations for
basic adoptions to be ccnsidered
for 1975-76 (due Hay 1, 197a)e

3CH 1, 1974

Specialists sucmit to Director of
Instructional Services textbook
recormendations for 1974-75 textbook
list.

Approved list of basiec and suprlexen~
tary texts is revised to incorporate
comittes recormendationse Swccial-
ists preparc estirate of quantities
of books required and costs of each
adoption,

Director, Instructional Services,
submits recorwrcndations for 1974-75
textbook list to Curriculum and
Division councils for review.

Director, Instructiornal Services,
prepares a revised adoptlon buuget.

Recorended suzmary of revisions

to the 1974-75 texttook list sent
to all secondary prlnc1pals for

study prior to action regarding
approval at the Acrril 23 & 24
Frincirals ceetingse

Recormendations submitted to
secondary rrincirals for reviews

197.,-75 list of basic and surpleren=-
tary texts sent to coard of Zducation
for approval.

®
L 2, 1974
°
Y
(IL 8, 197L
O 15, 197
D
IL 23 & 24,
T,
il 30, 197L
»
1, 1974

] d:

Copies of the 17974-75 list of
approved basic and surrclezeatasy
texts sent to 2ll seacmdi~me -2hiclg,

Servmeayy ravass of -

whpratesiivalyY LtXLS sent 1o d_..L

publishers,

Survey of acliool texthoolr im sonlory

and enrolloens estimzie foaxs for
new tasic adopticns arce sene Lo the

cathanle 70';
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®
. SECONDARY TECTDCCK SZLECTICH CALTITAR (Continued)
‘ 1973-74

Sclrcticn ond Purshase of Easic and Succlesentary .

rem—

by o
AT

iequence of Activities leading %o the
. a—

® 1974-75 Adopticrns - 1975-76 Adopticns
Y 17, 1974 1974-75 adoption budset drawn up in Mosc—=raations for 1973-7¢ basic
* £inal forme Specialists send texe- textheos: adoptions revicwed B
e book distribution lists to Director, Curric:iua ard Division ccuncils
® Instructional 3ervicese : and secondary princiralise
: Specizlists should subzit cource

descrirtions with recocendaticns,
if pozsiblees

INE 1974 Tasic and experirental texts ordered | Final deadline for sutmitting
by Instructional ledia Departrent course deacriptionse.
WGUST 1974 Adoptica plans reviewel o7

Superiztendent's Councile
Writtes notice railed to all
publichers of areas open ror

..
] ) 1975-75 adoptionse
EPTEMEBSR 1974 Textbook commitiees review and
select books to be recosmended
® for bzsic and supplecentaly
f e adopticn, 1975-T6e
~  tarough PR S thiiatialidi it

}
1976-77 Adortions

? Curric:lum develorment ccz=itices
» develco recorzendations Tor tasic
adopti=ns to be considecred Zcer
1976~77 (due May 1, 1975)e

JANUARY 1975
[ ]
)
[ ]
' - |
DIC:rs
et
2413
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INTRODUCCION

Varias leyes federales y estatales y varias determina-
ciones de los tribunales federales recientemente han
decretado que se les debe dar la misma oportunidad edu-
cacional a los estudiantes que. no hablan inglés o que
1o hablan limitadamente que a los estudiantes anglo-
parlantes. Esto debe hacerse mediante la enscfianza en
la lengua materna. En seguida citamos partes de los
siguientes decretos: la ley federal IR-69; el decreto
Lau v. Nichols del Tribunal Supremo; los decrctos Aspira
V. Board of Fducation y Portales v. Board of liducation
dE‘Cortcs Fedcrales, y la Icy del estado de Texas S. B.
N® 121.
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INTRODUCTION

A number of federal and state laws and federal court de-
cisions recently have decrced that non-English-speaking
and limited-English-spcaking students must be given the
same educational opportunity that is given to English-
speaking children. This is to be done through instruc-
tion in the non-English mother tongue.




ELEMENTARY AND SECONDARY EDUCATION ACT (Title VIi}
Public Law 93-380 (II.R. 69)

H.R. 69 defines bilingual education as 'a full-time program of
instruction, designed for children of limited English-speaking
ability in elementary and secondary school, in which there is
instruction in '.oth the native language of such children and in
English, given with appreciation - f the cultural heritage of such

children..... "

Grants will be made on application from local education agencies
or by colleges and LEA's jointly, for "establishment, operation,
and improvement' of bilingual education programs for auxiliary
and supplementary commmity activities such as adult and pre-
school programs, for training personnel, and for technical assis-

tance.

In distributing funds, the Commissioner of Education is to treat
all areas of the country equitably, but he is also instructed to
give priority to areas with greatest need of bilingual programs.

Of particular interest are the provision of the Bilingual Education
Act. The breakdown for the fiscal years 1974-1978 is as follows:

Fiscal Year Authorization
1974 135,000,000
1975 135,000,000
1976 140,000,000
1977 150,000,000
1978 160,000,000

In addition the Bilingual Education Act stipulated:

a) That $16 million dollars be spent for teacher training.

b) That $39.2 million dollars be spent for the coordination of
state programs.

c) That at least 100 fellowships bc available for the training
of teachers in Bilingual Education.

d) That $5 million dollars be granted to the National Institute
of Education (N.I.E.) to conduct bilingual research and
demonstration projects.

e) That $50 million dollars be given for bilingual programming
under the Emergency School Aid Act.

f) That the Office of Bilingual Education must conduct a national
assessment of the number of children in the United States who
require bilingual instruction. This report must be presented
to Congress no later than July 1, 1977.
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During the 1974 fiscal year approximately 59 million dollars was
appropiated for bilingual programs in the nation. The programs
included the following languages: Spanish, Navajo, Yupek, Portuguese,
Cantonese, Japanese, Chinese, French, Crec, Crow, Cheyenne, Apache,
Russian, Tagalog, Papago, and Greek. We have come a long way since
1968 but there still remains a vast number of children in the nation
who are left out of the educational process because of their ina-
bility to speak English. President Ford has requested only
$70,000,000 for bilingual education for the fiscal year 1975 out

of the authorized appropiation of $135,000,000.
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EXCERPTS FROM LAU et al. v. NICHOLS et al. IECREE

HEW, which has authority to promulgate regulations prohibiting
discrimination in federally assisted school systems, 42 U.S.C.
sec. 2000 (d) in 1968 issued one guideline that "'school systems
are responsible for assuring that students of a particular race,
color, or national origin are not denied the opportunity to obtain
the education generally obtained by other students in the system.'
33 CFR sec. 4955. In 1970 HEW made the guidelines more specific,
requiring school districts that were federally funded "to rectify
the language deficiency in order to open the instruction to stu-
dents who had "linguistic deficiencies." 35 Fed. Reg. 11595.

Discrimination among students on account of race or national origin
that is prohibited includes "discrimination in the availability or
use of any academic... or other facilities of the grantee or other
recipient."” Id., 80.5(b).

"Where inability to speak and understand the English language’
excludes naticnal origin-minority group children from effective
participation in the educational program offered by a school dis-
trict, the district must take affirmative steps to rectify the
language deficiency in order to open its instructional program to
these students.' (Pet. Br. App. 1a).

"Simple justice requires that public funds, to which all taxpayers
of all races contribute, not be spent in any fashion which encour-
ages, cntrenches, subsidizes, or results in racial discrimination.'

2010
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1.

EXCERPTS OF ASPIRA CONSENT DLCREE PROVISIONS AS PER
PUERTO RICAN LEGAL DEFENSE
& EDUCATION FUND, INC.

An improved method for accurately and systematically iden-
tifying and classifying children who are Spanish speaking
or Spanish surnamed will be designed and implemented by the
Board of Education.

All children whose English language deficiency prevents them
from effectively participating in the learning process and

who can more effectively participate in Spanish shall receive:
(a) a planned and systematic program designed to develop the
child's ability to speak, understand, read and write the English
language (a subject matter course taught in English, however,
shall not constitute such a program:)and a child should receive
intensive instruction in English at times other than the periods
in which he/she is scheduled to receive instruction in sub-
stantive courses in Spanish; (b) instruction in substantive
courses in Spanish (e.g. courses in mathematics, science, and
social studies) which is to say, a child is not to receive
instruction in any substantive courses in a language which pre-
vents his/her effective participation in any such course, rather
than in a language in which he/she can more effectively parti-
cipate; (c) a planned and systematic program designed to
reinforce and develop the child's use of Spanish; and,a planned
and systematic program designed to introduce reading comprehension
in Spanish to those children entering the school system whose
reading readiness assessment indicates the need therefore. In
addition to the foregoing elcments, (hereinafter referred to

as the "Program") and not at the expense of those elements, an
important element of the above Program will be that the stu-
dents rcceiving instruction will spend maximum time with other
children so as to avoid isolation and segregation from their peers.

Materials used in the Program shall avoid negative stercotypes
of members of any ethnic or racial group, and, shall positively
reflect, wherc appropriate, the culturc of the children within
the Program. Additionally, any personnel training program shall
continue to be sensitive to the cultural diversitics of children.

It is necessary to have an adequate staff for the purpose of
implementing the Program. In that connection, a professional in
the Program shall: (a) be fluent in the Spanish language, and
able to fully comprehend and express himself in written Spanish;
(b) possess the requisite content and knowledge skills in the
substantive courses in which he teaches; (c) possess the requi-
site pedagogical skills; and (d) be capable of reading, writing,
and speaking English.

The Chancellor shall, no later than October 30, 1974, identify a
sufficient number of elementary schools, junior high schools, and
high schools us Pilot Schools. By the beginning ol the sccond
semester of the 1974-75 school year, these Pilot Schools shall
provide all clements of the Program to all children within the
defined class attending those schools.
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EXCERPTS FROM PORTALES DECREE

...While Spanish surnamed children are required to attend school,
and if they attend public schools the courses must be taught in
English, Portales school district has failed to institute a
program which will rectify language deficiencies so that these
children will receive a meaningful education. The Portales school
curriculum, which has the effect of discrimination even though
probably no purposeful design is present, therefore violates the
requisites of Title VII and the requirement imposed by or pursu-
ant to HEW regulations. Lau, supra.

In following the spirit of Swann, supra, we believe the trial court,
under its inherent equitable power, can properly fashion a bilin-
gual-bicultural program which will assure that Spanish surnamed
children receive a meaningful education. See also Green v. School
Bd., 391 U.S. 430 (1968); Brown v. Bd. of Education (11), 349 U.S.
294 (1955)....
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EXCERPTS FROM TEXAS S.B. No. 121

Section 21.451

...Experience has shown that public school clases in which instruc-
tion is given only in English arc often inadequate for the education
of children whose native tongue is another language. The legis-
lature believes that a compensatory program of bilingual education
can meet the needs of these children and facilitate their inte-
gration into the regular school curriculum. Therefore, pursuant

to the policy of the state to insure equal educational opportunity

to cvery child, and in recognition of the educational needs of children
of limited English-speaking ability, it is the purpose of this sub-
chapter to provide for the establishment of bilingual education
programs in the public schools and to provide supplemental financial
assistance to help local school districts meet the extra costs of the
programs.

ooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo

(b) Beginning with the 1974-75 scholastic year, cach school dis-
trict which has an enrollment of 20 or more children of limited
English-speaking ability in any language classification in the same
grade level during the preceding scholastic ycar, and which does
not have a program of bilingual instruction which accomplishes the
state poliCy set out in Section 2i.451 of this Act, shall institute
a program of bilingual instruction for the children in each lan-
guage classification commencing in the first grade, and shall
increase the program by one gradc each year until pilingual instruc-
tion is offered in each grade up to the sixth. The board may
establish a program with respect to a language classification with
less than 20 children.

Section 21.454

(a) The bilingual cducation program established by a school district
shall he a full-time program of instruction (1) in all sulijects
required by law or by the schocl district, which shall be given in
the native larguage of the chilrdren of limited English-speaking sbil-
ity who are enrolled in the program, and in the Faglish language; (2)
in the conprzhension, speaking, reading, and writing of tiwe npative
language of the children of limited English-speaking ability whe are
enrolled in the program, and in the comprehension, specaking, reading,
and writing of the English language; and (3) in the history and
culturc associated with the native language of the children of lim-
ited English-speaking ability who arc cnrolled in the program, and

in the history and culture of the United States.

(bj In predominantly nonverbal subjects, such as art, music, and
phvsical education, children of jimited Engiish-speaking ability shall
participate fully with their Bnplish-spesking contemporaries in regu-
lar classes provided in the subjects.



~

(c) Elective courses included in the curriculum may be taught in
a language other than English.

(d) Each school district shall inuure to children enrolled in the
program a meaningful opportunity to participate fully with other
children in all extracurricular activities.

Section 21.455.

(a) Every school-age child of limited English-speaking ability
residing within a school district required to provide a bilingual
program for his classification shall be enrolled in the program

for a period of three years or wntil he achieves a level of English
language proficiency which will be enable him to perform successfully
in classes in which instruction is given only in English, whichever
first occurs.

(b) A child of limited English-speaking ability enrolled in a
program of bilingual education may continue in that program for
a period longer than three years with the approval of the school
district and the chiid's parents or legal guardian.

Section 12.04

(a) The State Board of Education shall acquire, purchase, and con-
tract for, with.bids, subject to rules and regulations adopted by
the board, free textbooks and supporting media for use in bilingual
education programs conducted in the public school systems of this
state.

(b) The textbooks and supporting media shall be paid for out of
the textbook fund and shall be the property of the State of Texas,
to be controlled, distributed, and disposed of pursuant to board
regulations.



As of this writing, February 20, 1975, it is the
understanding of the MAP staff that thc state of
California has passed a law, A B 127, which re-
quires that every school that has 15% or more
limited- or non-English spcakers institute bilin-
gual education.

R
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A estas fechas, Febrero 20 de 1975, cl personal
de MAP tiene entendido que el Estado de Califor-
nia ha pasado una ley, A B 127, que requicre que
cualquier escuela que tenga un 15% o mas de
alumos que no hablen inglés o lo hablen limi-
tadamente instituya educacién bhilingtic.



ADENDA - Espanol




RECONOCIMIENTOS

Queremos expresar nuestro agradecimiento a las personas
cuyos nombres aparecen en las pdginas siguientes por la
cooperacién que prestaron en la claboracién de este manual.
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